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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sabelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
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Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flichenbiin-
diges Abtrennen moglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Sageblatt?

(2) verstellbare FuBplatte

(3) Arretierhiilse fiir Sageblatt

(4) Ségeblattaufnahme

(5) Innensechskantschliissel

(6) Aufhangehaken

(7) Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter
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(8) Ein-/Ausschalter

(9) Einstellhebel Pendelung
(10) Akku-Entriegelungstaste®
(11) Akku”
(12) Handgriff (isolierte Griffflache)

(13) Schraube FuBplatte
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Sabelsige GSA 18V-28
Sachnummer 3601FC00..
Nennspannung V= 18
Leerlaufhubzahl n,® min™* 0-2900
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 28
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 230
- in Stahl (unlegiert) mm 20
- Rohrdurchmesser mm 150
Gewicht® kg 3,2
empfohlene Umgebungstempe- © 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur “C -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle Leis- ProCORE18V...
tung >5,5Ah
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah
B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.
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Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-11.

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt S 2345 X:

as = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Pes =489 m/s’ (K = 79 m/s”)

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 2345 X:

s = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten berlicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben
dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-
fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die
Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-
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lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kdnnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Sigeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kénnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Séageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Sageblatt auswahlen

Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Universalschaft ein. Das
Sageblatt sollte nicht langer sein, als fiir den vorgesehenen
Schnitt notwendig.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

Driicken Sie das Sageblatt (1) kraftig in die
Sageblattaufnahme (4) ein, bis es horbar einrastet. Die
Arretierhiilse (3) dreht sich dadurch um ca. 90° und verrie-
gelt das Sageblatt.

Wenn das Ségeblatt (1) nicht verriegelt wird, drehen Sie die
Arretierhiilse (3) um ca. 90°in Pfeilrichtung, bis sie in der
offenen Position arretiert und ein Klickgerausch horbar ist.
Driicken Sie dann das Sageblatt nochmals in die
Sageblattaufnahme (4) ein.

Deutsch |9

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Ségeblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Sageblatt auswerfen (siehe Bild B)

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Sageblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Ségeblatt verletzt werden.

Drehen Sie die Arretierhiilse (3) um ca. 90°in Pfeilrichtung.

Das Sageblatt (1) wird ausgeworfen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Betriebsarten

Pendelung ein-/ausschalten

Die Pendelung erméglicht eine optimale Anpassung von
Schnittgeschwindigkeit, Schnittleistung und Schnittbild an
das zu bearbeitende Material.

Andern Sie die Pendeleinstellung méglichst vor dem Ein-

schalten des Elektrowerkzeugs.
Baumholz sowie Buntmetalle, Hartholz, Kunst-

\ Schalten Sie die Pendelung ein fiir Arbeiten
§M
T
stoffe).

in weichen und mittelfesten Werkstoffen (z.B.
Leichtbaustoffe, Isoliermaterial, Weichholz,

Drehen Sie dazu den Einstellhebel Pendelung (9) nach un-

ten.

Schalten Sie die Pendelung aus fiir saubere
o((:\ Schnittkanten sowie fiir Arbeiten in diinnen
=~ oder harten Werkstoffen (z.B. Blech, Stahl).
\\\\ Drehen Sie dazu den Einstellhebel
Pendelung (9) nach oben.

Bosch Power Tools
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten (siehe Bild C)

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (7) nach links. Driicken Sie dann den
Ein-/Ausschalter (8) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (8) los. Driicken Sie danach die

Einschaltsperre (7) wieder nach rechts.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird empfohlen:

- beim Aufsetzen des Séageblattes auf das Werkstiick, um
das Sageblatt genauer positionieren zu kénnen,

- beim Sagen von Kunststoff und Aluminium, um das
Schmelzen des Materials zu verhindern.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das

Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Séage-

blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.

3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Nagel, Schrauben 0.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die

FuBplatte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie

mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Mate-

rial durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten

Sie das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Schwenk- und herausziehbare FuBplatte

(siehe Bilder D-E)

Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-
weils erforderlichen Winkellage der Oberfléche an.

Die FuBplatte (2) kann je nach verwendetem Sageblatt und
Anwendungsfall stufenlos in Langsrichtung verschoben wer-
den.

Lésen Sie die Schrauben (13) mit dem
Innensechskantschliissel (5) und schieben Sie die
FuBplatte (2) in die gewiinschte Position. Ziehen Sie die
Schrauben wieder fest und iiberpriifen Sie, ob die FuBplatte
fest sitzt.

Tauchségen (siehe Bild F)

» Esdiirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stiick und lassen Sie das Ségeblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sdgen (siehe Bild G)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets ldnger ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen

Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-

zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein und ségen Sie mit konstantem seitli-

chem Druck das Werkstiick durch.

Aufhangehaken (siehe Bild H)

Mit dem Aufhangehaken (6) konnen Sie das Elektrowerk-

zeug z.B. an einer Leiter aufhangen. Klappen Sie dazu den

Aufhé@ngehaken in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei aufgehiangtem Elektrowerkzeug dar-
auf, dass das Séageblatt vor unbeabsichtiger Beriih-
rung geschiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken (6) wieder ein, wenn Sie

mit dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Kiihl-/Schmiermittel
Beim Sdgen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des

Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem

weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem

Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblattaufnahme durch

Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.
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Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Bosch Power Tools
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Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side

pressure after switching off. The saw blade can be dam-

aged, break or cause kickback.

English |13

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade”

(2) Adjustable base plate

(3) Locking sleeve for saw blade
(4) Saw blade receptacle

(5) Hex key

(6) Utility hook

Bosch Power Tools
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(7) Lock-off function for on/off switch
(8) On/off switch
(9) Orbital action adjusting lever
(10) Rechargeable Battery release button?
(11) Rechargeable battery®
(12) Handle (insulated gripping surface)
(13) Base plate screw
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data
Reciprocating saw GSA 18V-28
Article number 3601FCO00..
Rated voltage V= 18
No-load stroke rate ny" min™* 0-2900
Tool holder SDS
Stroke mm 28
Max. cutting depth
- Inwood mm 230
- Insteel (unalloyed) mm 20
- Pipe diameter mm 150
Weight® kg 3.2
Recommended ambient tem- R 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature °C -20to +50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE18V...
batteries for maximum perform- >5.5Ah
ance
Recommended battery chargers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V

8.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at

www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 89 dB(A); sound power level

97 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-11.

Cutting chipboard with saw blade S 2345 X:

as = 18.8m/s’ (K = 1.5 m/s’),

Prs = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Cutting wooden beams with saw blade S 2345 X:

s = 21.4m/s* (K = 1.5 m/s?),

Pews = 492 m/s” (K = 81 m/s’)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.
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Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,
the LEDs on the battery charge indicator can also indicate
the risk of a battery defect.

English |15

To activate the function, press and hold the button for the
battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of
the battery is signalled by a moving light on the battery
charge indicator. The result of is shown on the battery
charge indicator.
SJ=====] 1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may
already be reduced. Replacing the rechargeable battery is
recommended.
5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.
Please note: The rechargeable battery defect risk assess-
ment works in a binary manner and offers a simplified status
assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

Selecting the saw blade

Only use saw blades with a 1/2" universal shank. The saw
blade should not be longer than required for the intended
cut.

Inserting the saw blade (see figure A)

Firmly push the saw blade (1) into the saw blade

receptacle (4) until it audibly engages. The locking

sleeve (3) consequently rotates by approx. 90° and locks
the saw blade in place.

If the saw blade (1) is not locked, rotate the locking

sleeve (3) by approx. 90°in the direction of the arrow until it
is locked in the open position and a clicking sound is heard.

Bosch Power Tools
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Then push the saw blade into the saw blade receptacle (4)

once again.

» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. Aloose saw blade can fall out and lead to injuries.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped

180° (teeth point upwards) and refitted.

Ejecting the saw blade (see figure B)

» When ejecting the saw blade, hold the power tool in
such a manner that no persons or animals can be in-
jured by the ejected saw blade.

Turn the locking sleeve (3) by approx. 90°in the direction of

the arrow. The saw blade (1) is ejected.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Operating modes

Switching the Pendulum On and Off

The orbital action allows for optimal adaptation of cutting
speed, cutting capacity and cutting pattern to the material
being machined.

If possible, change the pendulum setting before switching on

the power tool.
N Switch the Pendulum on when working in soft
§M
5 wood, other wood, as well as non-ferrous
metals, hardwood and plastic).

and medium-strength materials (e.g. light-

weight materials, insulation materials, soft-
To do so, move down the pendulum action adjusting
lever (9).

Switch the Pendulum off for clean cut edges

o((:\ as well as for working in thin or hard materials
m\\\ (e.g. sheet metal, steel).

\ To do so, move up the pendulum action adjust-
ing lever (9).

Starting Operation

Switching On and Off (see figure C)

To switch on the power tool, press the lock-off switch to the
left (7) first. Then press the on/off switch (8) and keep it
pressed.

To switch off the power tool, release the on/off switch (8).
Then press the lock-off button (7) to the right again.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (8) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (8) results in a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be ascertained through practical
tests.

Areduction in the stroke rate is recommended:

- When positioning the saw blade on the workpiece in order
to be able to position the saw blade more precisely,

- When sawing plastic and aluminium to prevent the mater-
ial from melting.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the

power tool may heat up significantly. Remove the saw blade

and let the power tool run at the maximum stroke rate for

around three minutes to cool down.

Working Advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even
pressure and feed. Switch the power tool off once you have
finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Swivelling and removable base plate (see figures D-E)
Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required
angle position of the surface.

1609 92AD2X|(31.07.2025)
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Depending on the application and the saw blade being used,
the base plate (2) can be moved continuously in length dir-
ection to different settings.

Loosen the screws (13) with the hex key (5) and slide the
base plate (2) into the desired position. Re-tighten the
screws and check whether the base plate is fixed in place.

Plunge cutting (see figure F)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base plate (2)

rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching

the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after

being turned 180°in order to operate the power tool the

other way around.

Flush sawing (see figure G)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Utility hook (see figure H)

Your power tool is equipped with a utility hook (6) for

hangingit, e. g., from a ladder. Simply fold out the utility

hook to the required position.

» When the power tool is hung up, take care that the
saw blade is protected from accidental contact. This
poses a risk of injury.

Fold the utility hook (6) in again when you want to begin

work with the power tool.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Frangais |17

» To ensure safe and efficient operation, always keep

the power tool and the ventilation slots clean.
Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To
do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the
saw blade receptacle operational using suitable lubricants.
If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious
faults. For this reason, do not cut materials which generate
large quantities of dust from below or overhead.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain

Tel. Service: (0344) 7360109

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-

tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de

>

>
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I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

Lors du travail, tenez fermement Poutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.
Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de
I'outil électroportatif.

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de P’extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

N’utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

Apreés avoir arrété I'outil, "’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.
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» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I’exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de Peau et de Phumidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
matiéres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. L'utilisation de lames bimétal souples
permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’un mur. Res-
pectez les recommandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame de scie”

(2) Plague de base réglable

(3) Bague de blocage de la lame de scie
(4) Porte-lame

(5) Clé male pour vis a six pans creux
(6) Etrier de suspension

(7) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(8) Interrupteur Marche/Arrét
(9) Levier de sélection de mouvement pendulaire
(10) Bouton de déverrouillage d’accu®
(11) Accu?
(12) Poignée (surface de préhension isolée)
(13) Vis de la plaque de base
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 18V-28
Référence 3601FCO00..
Tension nominale V= 18
Cadence de coupe a vide n," min™* 0-2900
Porte-outil SDS
Course mm 28
Profondeur de coupe max.
- Dans le bois mm 230
- Dans l'acier (non allié) mm 20
- Diamétre de tube max. mm 150
Poids® kg 3,2
Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes admis- “C -20...+50
sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batteries recommandées pour ProCORE18V...
une pleine puissance >5,5Ah
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 97 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-11.

Sciage d’un panneau agglomérée avec une lame de
scieS2345X:
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ans = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prs = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Sciage d’une poutre de bois avec une lame de scie S 2345 X:
anws = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 492 m/s’ (K = 81 m/s’)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
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déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d'état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur
d’état de charge == enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
lindicateur d’état de charge.
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1 LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de la lame de scie

Ne montez que des lames de scie a emmanchement univer-
sel 1/2". Choisissez toujours une lame pas plus longue que
ne I'exige la coupe a effectuer.

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

Engagez fermement la lame de scie (1) dans le porte-

lame (4) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére audible.
La bague de blocage (3) tourne alors d’env. 90° et verrouille
lalame de scie.

Silalame de scie (1) ne se verrouille pas, tournez a la main
la bague de blocage (3) d’env. 90° dans le sens de la fleche
jusqu’'a ce qu’elle se bloque en position ouverte en émettant
un clic audible. Engagez a nouveau la lame de scie dans le
porte-lame (4).

» Veérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Ejection de la lame de scie (voir figure B)

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours Poutil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

Tournez la bague de blocage (3) d’env. 90°dans le sens de la

fleche. La lame de scie (1) est éjectée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Modes de fonctionnement

Activation/désactivation du mouvement pendulaire

Le mouvement pendulaire permet d’adapter la vitesse de
coupe, la puissance de coupe ainsi que I'aspect du tracé au
type de matériau.

Modifiez dans la mesure du possible le réglage du mouve-
ment pendulaire avant la mise en marche de l'outil électro-

portatif.
\
N
5= bois tendres, métaux non-ferreux, bois durs,
plastiques).
Tournez pour cela le levier de sélection de mouvement
pendulaire (9) vers le bas.

Désactivez le mouvement pendulaire pour

o((:\ obtenir des bords de coupe nets et pour les tra-

\ vaux dans des matériaux fins ou durs (p. ex.

G\\\ toles, acier).

Activez le mouvement pendulaire pour les
travaux dans des matériaux tendres et mi-durs
(p. ex. matériaux légers, matériaux isolants,
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Tournez pour cela le levier de sélection de mouvement
pendulaire (9) vers le haut.

Mise en marche

Mise en marche/arrét (voir figure C)

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (7) vers la gauche.
Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Arrét (8) et main-
tenez-le enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (8). Poussez ensuite le verrouillage d’enclen-
chement (7) vers la droite.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (8).

Une légere pression sur I'interrupteur Marche/Arrét (8)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travalil. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe dans les

situations suivantes :

- lorsque vous appliquez la lame contre la piéce afin de per-
mettre un positionnement plus précis,

- lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’aluminium
afin d’exclure toute fusion du matériau.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-

dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-

tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-

troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ

3 minutes afin de refroidir le moteur.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’agglomérés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et
utilisez la lame de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface

de la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant
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une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-
né, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immeédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez lége-
rement la fente de sciage et retirez 'outil électroportatif.

Plaque de base pivotante et coulissante

(voir figures D-E)

Particulierement mobile, la plaque de base (2) s’adapte a
I'angle de la surface.

La plague de base (2) peut étre déplacée en continu dans le
sens de la longueur suivant les besoins et la lame de scie uti-
lisée.

Desserrez pour cela les vis (13) al'aide de la clé male pour
vis six pans creux (5) et déplacez la plaque de base (2)
jusque dans la position souhaitée. Resserrez les vis et véri-
fiez sila plaque de base est bien fixée.

Coupes plongeantes (voir figure F)

» I n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez 'outil électropor-
tatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement I'outil électroportatif contre la piece et

laissez lentement la lame plonger dans la piece.

Dés que la plaque de base (2) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Pour certains travaux, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en

conséquence.

Sciage au ras (voir figure G)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des pieces en saillie telles que des tuyaux

d’eau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. Il y au-
rait sinon risque de rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exercant une pression latérale sur I'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plaque de base repose sur le mur.

Mettez I'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Crochet de suspension (voir figure H)

Le crochet de suspension (6) permet d’accrocher l'outil

électroportatif a une échelle par ex. Pour ce faire, relevez le

crochet de suspension jusque dans la position souhaitée.

» Lorsque I'outil électroportatif est accroché, protégez
lalame de facon a éviter tout contact involontaire. Il y
asinon risque de blessure.
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N'oubliez pas rabaisser le crochet de suspension (6) avant
d’utiliser 'outil électroportatif.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
['environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance

de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
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zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
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temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a

temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria daiarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-
siény cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
va. Si se emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hoja de sierra®

(2) Placa base ajustable

(3) Casquillo de retencion de la hoja de sierra
(4) Alojamiento de la hoja de sierra

(5) Llave macho hexagonal

(6) Gancho de suspension

(7) Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(8) Interruptor de conexion/desconexion

(9) Palanca para ajuste del movimiento pendular
(10) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(11) Acumulador?
(12) Empunadura (zona de agarre aislada)
(13) Tornillo de placa base

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos
Sierra sable GSA 18V-28
Numero de articulo 3601FCO00..
Tension nominal V= 18
Numero de carreras en vacio min™* 0-2900
)
Portaherramientas SDS
Carrera mm 28
Max. profundidad de corte
- enmadera mm 230
- enacero (no aleado) mm 20
- Didmetro de tuberia mm 150
Peso® kg 3,2
Temperatura ambiente reco- RC 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumuladores recomendados ProCORE18V...
para plena potencia >5,5Ah
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Sierra sable GSA 18V-28

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah
B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 89 dB(A);
nivel de potencia actstica 97 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-11.

Serrado de tableros de aglomerado con hoja de

sierra$ 2345 X:

as = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra S 2345 X:
e = 21,4 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.

[SJ=====] 1 LED: Elacumulador tiene un alto riesgo de

fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden
verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.
5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
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nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Utilice inicamente hojas de sierra con vastago universal de
1/2". Lalongitud de la hoja de sierra no debe superar la esti-
mada para el corte.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Presione la hoja de sierra (1) firmemente en el alojamiento

de la hoja de sierra (4), hasta que encastre de forma audi-

ble. El casquillo de retencion (3) gira por ello en aprox. 90°y
bloquea la hoja de sierra.

Sino se bloguea la hoja de sierra (1), gire el casquillo de

retencion (3) en aprox. 90° en direccion de la flecha, hasta

que se bloquee en la posicion abierta y se escuche un sonido
de clic. Luego, presione otra vez la hoja de sierra en el aloja-

miento de la hoja de sierra (4).

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver a

introducirse.

Expulsar la hoja de sierra (ver figura B)

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierra no pueda le-
sionar a ninguna persona o animal.

Gire el casquillo de retencion (3) en aprox. 90° en direccion

de laflecha. La hoja de sierra (1) es expulsada.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Modos de operacion

Conexion/desconexion de la oscilacion

El movimiento pendular permite una adaptacion 6ptima de la
velocidad de corte, el rendimiento de corte y la calidad de
corte al material a trabajar.

En lo posible, modifique el ajuste pendular antes de conec-
tar la herramienta eléctrica.

\ Ajuste la Oscilacion CON. para los trabajos en
§U
=)

materiales blandos y de resistencia media (p.
plasticos).

ej. materiales de construccion ligeros, material
aislante, madera blanda, madera de arboles,

Paraello, gire la palanca de ajuste de la oscilacion (9) hacia

abajo.

asi como metales no ferrosos, madera dura,

Ajuste la Oscilacién DESCON. para obtener
OC(:\ bordes de cortg limpios asi como para los Fra-
c‘\\\\ bajos en materiales delgados o duros (p. €j.
chapa, acero).

Paraello, gire la palanca de ajuste de la
oscilacion (9) hacia arriba.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion (ver figura C)

Para conectar la herramienta eléctrica presione primero el
blogueo de conexion (7). A continuacion, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8) y manténgalo pulsado.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8). Luego vuelva a presio-
nar el blogueo de conexion (7) de nuevo hacia la derecha.

Regulacion del niimero de carreras

El ndmero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, seguin la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexidn/desconexion (8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un nlimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Se recomienda reducir el nimero de carreras:

- al posicionar la hoja de sierra en la pieza de trabajo para
poder posicionar la hoja de sierra con mayor precision,

- alserrar plastico y aluminio para evitar que el material se
funda.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,

puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.

Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
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ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta

eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Coloque la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una
presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-
bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-
mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de
corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta
eléctrica.

Placa base girable y extraible (ver figuras D-E)

Gracias a su movilidad, la placa base (2) se adapta a la posi-
cién angular de cada superficie.

La placa base (2) puede desplazarse longitudinalmente de
forma continua de acuerdo ala hoja de sierra utilizaday ala
aplicacion.

Suelte los tornillos (13) con la llave macho hexagonal (5) y
desplace la placa base (2) a la posicion deseada. Vuelva a
apretar los tornillos y compruebe que la placa base esté
apretada.

Serrado por inmersion (ver figura F)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, carton-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! jNo procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sién!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado

por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-

se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)
toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas
eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el nimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.

Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la
superficie de la pieza de trabajo, continte serrando a lo largo
de lalinea de corte deseada.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta
eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura G)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y déble-

la ligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Gancho (ver figura H)

Con el gancho (6) puede colgar la herramienta eléctrica p.

ej. en una escalera. Para ello, gire el gancho de suspension a

la posicion deseada.

» En el caso de herramientas eléctricas colgadas preste
atencion, a que la hoja de sierra esté protegida contra
un contacto involuntario. Existe peligro de lesion.

Vuelva a replegar el gancho (6), si desea trabajar con la he-

rramienta eléctrica.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente

con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de

sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.
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Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.
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» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o

manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metdlicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.
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» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a méo ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A ldmina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chao coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
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» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar,
fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de explosao
ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, plastico,
metal e materiais de construcao com batente fixo.

E apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizacao da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendagdes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Laminade serra
(2) Placa base ajustavel

(3) Bucha de bloqueio da lamina de serra

(4) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra
(5) Chave sextavada interior

(6) Gancho para pendurar

(7) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(8) Interruptor de ligar/desligar
(9) Alavanca para ajuste do movimento pendular
(10) Tecla de desbloqueio da bateria®
(11) Bateria®
(12) Punho (superficie do punho isolada)
(13) Parafuso placa base
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

a)

Dados técnicos

Ndmero de produto 3601FC00..
Tensao nominal V= 18
Nimero de cursos em vaziony” ~ c.p.m. 0-2900
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Serra de sabre GSA 18V-28

Encabadouro SDS
Curso mm 28
Méax. profundidade de corte

- em madeira mm 230
- emaco (nao ligado) mm 20
- Diametro do tubo mm 150
Peso” kg 3,2
Temperatura ambiente e 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente e -20...+50

admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Baterias compativeis

ProCORE18V..

Baterias recomendadas para .
>5,5Ah

poténcia maxima

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

Carregadores recomendados

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 89 dB(A); nivel de
poténcia sonora 97 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragéo a, (vibragdes continuas), p; (vibrages
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme
EN62841-2-11.

Serrar aglomerado com lamina de serra $ 2345 X:

ans = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Prs = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Serrar vias de madeira com lamina de serra S 2345 X:
anws = 21,4 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.
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Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada
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do estado. A bateria é avaliada como estando em bom
estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é
indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Paraa montagem ou substituicio do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir a lamina de serra, tome atencao para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Use apenas laminas de serra com encabadouro universal de
1/2". Alamina de serra nao deveria ser mais longa do que
necessario para o corte previsto.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)
Pressione a lamina de serra (1) com forca na admissao da
lamina de serra (4) até engatar de forma audivel. A bucha de
blogueio (3) roda assim em aprox. 90° e bloqueia a lamina
de serra.
Se alamina de serra (1) nao for bloqueada, rode a bucha de
bloqueio (3) em aprox. 90° no sentido da seta, até ela
engatar na posicao aberta e se ouvir o ruido de engate.
Pressione a lamina de serra novamente na admissao da
lamina de serra (4).
» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.
Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também
pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada
novamente.
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Remover a lamina de serra (ver figura B)

» Segurar a ferramenta elétrica ao expulsar a lamina de
serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja
ferido devido a lamina de serra expulsa.

Rode a bucha de bloqueio (3) em aprox. 90° no sentido da

seta. Alamina de serra (1) é expulsa.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecdo
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Modos de operacio

Ligar/desligar o movimento pendular
0 movimento pendular permite a adequacao perfeita da

velocidade de corte, do rendimento de corte e daimagem de
corte ao material a processar.
Altere o ajuste do movimento pendular, de preferéncia,
N Ligue o movimento pendular para trabalhar
§ em materiais macios e semi rigidos (p. ex.
materiais leves, material de isolamento,
TED
metais nao-ferrosos, madeira dura, plasticos).
Para isso, rode a alavanca para o ajuste do movimento
pendular (9) para baixo.
o((: de corte limpas, bem como para trabalhar
G\\\\ materiais finos ou duros (p. ex. chapa, aco).
Paraisso, rode a alavanca para o ajuste do

antes de ligar a ferramenta elétrica.
madeira macia, madeira de arvore, bem como
Desligue o movimento pendular para arestas
movimento pendular (9) para cima.

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar (ver figura C)

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o bloqueio
de ligagdo (7) para a esquerda. Prima, depois, o interruptor
de ligar/desligar (8) e mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (8). Depois pressione o blogueio de
ligagao (7) novamente para a direita.

Comandar niimero de cursos

Pode regular o niimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um ndmero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o nimero de cursos.

0 nlimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

E recomendada uma reducio do ntimero de cursos:

~ ao colocar alamina de serra na peca, para poder
posicionar a lamina de serra de forma mais exata,

- ao serrar plastico e aluminio, para impedir o derretimento
do material.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de

cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.

Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica

funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais

elevado para arrefecer.

Instrucdes de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencdo, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacées

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicdes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da pega a trabalhar.

Coloque a placa de base (2) na superficie da pega e serre

com pressao ou avango no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Placa base giratéria e amovivel (ver figuras D-E)
Gragas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a
respetiva posicao angular necessaria da superficie.

A placa base (2) pode ser deslocada de forma continua no
sentido longitudinal, dependendo da lamina de serra
utilizada e da aplicacao.

1609 92AD2X|(31.07.2025)

Bosch Power Tools



Solte os parafusos (13) com a chave sextavada interior (5) e
deslize a placa base (2) para a posicdo desejada. Reaperte
os parafusos e verifique se a placa base esta bem fixa.

Serrar por imersao (ver figura F)

» S0 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersiao em materiais metalicos!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na peca, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o nlimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na pega.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar aface (ver figura G)

Com laminas de serra em bimetal elasticas é possivel, por

exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como

canos da agua, a face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.

Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a

um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta

elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a peca com uma pressao lateral
constante.

Gancho para pendurar (ver figura H)

Com o gancho para pendurar (6) pode suspender a

ferramenta elétrica p. ex. num escadote. Para tal, vire o

gancho para pendurar para a posicao desejada.

» Com aferramenta elétrica suspensa, certifique-se de
que a lamina de serra esta protegida contra um toque
acidental. Existe perigo de ferimentos.

Volte a virar o gancho para pendurar (6) para dentro, se

quiser trabalhar com a ferramenta elétrica.

Meio de arrefecimento e de lubrificacio

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire a lamina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da lamina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, ndo serre material que

origine muito p6 a partir de baixo ou por cima da cabeca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
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gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da

parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
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di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui Paccessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
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dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accertarsi che la piastra di base durante I'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell’elettroutensile.

Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si pud posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.
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» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama®

(2) Piedino regolabile

(3) Bussola diarresto della lama
(4) Attacco perlalama

(5) Chiave a brugola

(6) Gancio di sospensione

(7) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(8) Interruttore di avvio/arresto

(9) Levetta diregolazione dell'oscillazione
(10) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(11) Batteria®
(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(13) Vite del piedino
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Sega universale GSA 18V-28
Codice prodotto 3601FC00..
Tensione nominale V= 18
Numero di corse a vuoto no” min! 0-2900
Attacco utensile SDS
Corsa mm 28
Profondita di taglio max.
- Nellegno mm 230
- Nell'acciaio (non legato) mm 20
- Diametro tubi mm 150
Peso® kg 3,2
Temperatura ambiente consi- RC 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batterie consigliate per la mas- ProCORE18V...
sima potenza >5,5Ah
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah

B) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 89 dB(A); Livello di
potenza sonora 97 dB(A). Grado d’incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-2-11.
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Taglio di truciolato con lama S 2345 X:

a,s = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Pg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Taglio di traviin legno con lama S 2345 X:

anws = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
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no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteriam. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.
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5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

Selezione della lama

Utilizzare esclusivamente lame con attacco universale da
1/2". Lalama non dovra essere piti lunga del necessario per
il taglio previsto.

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

Premere con forza lalama (1) nell'apposito

alloggiamento (4) finché non scatta udibilmente in posizio-

ne. La bussola di arresto (3) si ruota cosi facendo di circa

90°e blocca la lama.

Se lalama (1) non & bloccata, ruotare la bussola di

arresto (3) di circa 90° nel senso della freccia finché non si

blocca nella posizione aperta e si sente il rumore di un clic.

Premere quindi nuovamente la lama nel suo

alloggiamento (4).

» Verificare che lalama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche voltare di 180°
(dentirivolti in alto), per essere riutilizzata.

Espulsione della lama (vedere Fig. B)

» Nel momento di espellere la lama, tenere I’elettroute-
nsile in modo che nessuna persona od animale possa
essere ferito dalla lama espulsa.

Ruotare la bussola di arresto (3) di ca. 90° nel senso della

freccia. La lama (1) viene espulsa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Modalita di funzionamento

Attivazione/disattivazione dell’oscillazione

La funzione di oscillazione consente di adattare al meglio ve-
locita di taglio, prestazioni di taglio ed impronta di taglio al ti-
po di materiale da lavorare.

Possibilmente, modificare l'impostazione dell'oscillazione
prima di accendere I'elettroutensile.

\ Attivare l'oscillazione per eseguire lavoriin
§ materiali teneri e di media durezza (ad es. ma-
teriali da costruzione leggeri, materiale isolan-

5 te, legno tenero, legname, metalli non ferrosi,

legno duro, materiali plastici).
Per farlo, ruotare verso il basso la levetta di regolazione
dell'oscillazione (9).

Disattivare I'oscillazione per ottenere bordi di

o((:\ taglio puliti e per eseguire lavori in materiali
m\\\\ sottili o duri (ad es. lamiera, acciaio).
Per farlo, ruotare verso l'alto la levetta di rego-

lazione dell'oscillazione (9).
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Messa in funzione

Accensione/Spegnimento (vedere Fig. C)

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il pulsan-
te di sicurezza (7) verso sinistra. Premere quindi l'interrutto-
re di avvio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (8). Premere quindi il pulsante di sicurezza (7)
verso destra.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando pit 0 meno pressione sull'in-
terruttore di avvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero di corse:

- quando si poggia la lama sul pezzo in lavorazione, in modo
da posizionarla con maggior precisione,

- durante il taglio di plastica e alluminio, per impedire che il
materiale fonda.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-

tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e

per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli
» In caso dilavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama
di tipo idoneo.
Accendere l'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo
inlavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.
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Piedino orientabile ed estraibile (vedere fig. D-E)

Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria
angolazione della superficie.

A seconda della lama utilizzata e dell'applicazione, il

piedino (2) puo essere spostato in modo continuo in direzio-
ne longitudinale.

Allentare le viti (13) con la chiave a brugola (5) e spostare il
piedino (2) nella posizione desiderata. Avvitare nuovamente
e viti e verificare che il piedino sia fissato.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. F)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per I'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti fralalama (1) e il

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata

di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-

mente voltato.

Taglio a filo (vedere Fig. G)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che lalama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere 'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Gancio di sospensione (vedere Fig. H)

Il gancio di sospensione (6) consente di appendere I'elet-

troutensile, per esempio a una scala. A tal fine, aprire il gan-

cio di sospensione, mettendolo nella posizione desiderata.

» Quando I’elettroutensile é appeso, accertarsi che la la-
ma sia protetta dai contatti accidentali. Vi & rischio di
lesioni.

Richiudere il gancio di sospensione (6), quando si desidera

lavorare con I'elettroutensile.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire 'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello

morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-

le. Mantenere efficiente I'alloggiamento lama utilizzando lu-
brificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de

lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad®

(2) Verstelbare voetplaat

(3) Vergrendelhuls voor zaagblad
(4) Zaagbladopname
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(5) Binnenzeskantsleutel
(6) Ophanghaak
(7) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(8) Aan/uit-schakelaar
(9) Instelhendel pendelbeweging

(10) Accu-ontgrendelingstoets”

(11) Accu?

(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(13) Schroef voetplaat

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Reciprozaag GSA 18V-28
Productnummer 3601FCO00..
Nominale spanning V= 18
Onbelast aantal zaagbewegin- min™* 0-2900
gen n,”
Gereedschapsopname SDS
Slag mm 28
Max. zaagdiepte
- in hout mm 230
- instaal (ongelegeerd) mm 20
- pijpdiameter mm 150
Gewicht® kg 3,2
Aanbevolen omgevingstempera- © 0...+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- °C -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's voor maxi- ProCORE18V...
maal vermogen >5,5Ah
Aanbevolen oplaadapparaten GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 89 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-11.

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 2345 X:

ans = 18,8 m/s’ (K= 1,5 m/s’),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Zagen van houten balken met zaagblad S 2345 X:

s = 21,4 m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.
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Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW
LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaaghladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Plaats alleen zaagbladen met 1/2"-universele schacht. Het
zaagblad mag niet langer zijn dan nodig is voor de gewenste
zaagsnede.
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Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Duw het zaagblad (1) stevig in de zaagbladopname (4) tot

het hoorbaar vastklikt. De vergrendelhuls (3) draait daar-

door ca. 90° en vergrendelt het zaagblad.

Wanneer het zaagblad (1) niet wordt vergrendeld, draait u

de vergrendelhuls (3) ca. 90°in pijlrichting tot deze in de

open positie vergrendelt en er een klikgeluid te horen is.

Duw dan het zaagblad nogmaals in de zaagbladopname (4).

» Controleer of het zaaghlad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
enkan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaagblad uitwerpen (zie afbeelding B)

» Houd het elektrische gereedschap bij het uitwerpen
van het zaaghblad zodanig dat er geen personen of die-
ren gewond worden door het uitgeworpen zaagblad.

Draai de vergrendelhuls (3) ca. 90°in pijlrichting. Het

zaagblad (1) wordt uitgeworpen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik
Modi

Pendelbeweging in-/uitschakelen

Met de pendelbeweging kunnen zaagsnelheid, zaagcapaci-
teit en zaagbeeld optimaal worden aangepast aan het te be-
werken materiaal.

Wijzig de pendelinstelling indien mogelijk voordat u het elek-
trische gereedschap inschakelt.

\d Schakel de pendelbeweging in voor werk-
\\\\U
T

len (bijv. licht bouwmateriaal, isolatiemateri-
aal, zacht hout, boomhout evenals non-ferro-
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metaal, hardhout, kunststof).

Draai hiervoor de instelhendel pendelbeweging (9) omlaag.

Schakel de pendelbeweging uit voor zuivere

o@ zaagranden evenals voor werkzaamheden in

m\\\\ dunne of harde materialen (bijv. blik, staal).

Draai hiervoor de instelhendel
pendelbeweging (9) omhoog.

Ingebruikname

In-/uitschakelen (zie afbeelding C)

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap duwt
u eerst de inschakelblokkering (7) naar links. Druk daarna
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (8) los. Duw daarna de inschakel-
blokkering (7) weer naar rechts.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (8) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaaghbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Een vermindering van het aantal zaagbewegingen worden

aangeraden:

- als uhet zaagblad op het werkstuk zet, om het zaagblad
nauwkeuriger in de juiste positie te kunnen plaatsen,

- als u kunststof en aluminium zaagt, om het smelten van
het materiaal te verhinderen.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-

wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-

den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-

schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-

gen lopen om het te laten afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte houwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven

e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-

zaamheden in zachte en middelharde materia-
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stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.
aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-
schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-
reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met
een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Draai- en uittrekbare voetplaat (zie afbeeldingen D-E)
De voetplaat (2) past zich door de beweeghaarheid aan de
betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

De voetplaat (2) kan afhankelijk van gebruikt zaagblad en ge-

bruikssituatie traploos in lengterichting worden verschoven.

Draai de schroeven (13) met de binnenzeskantsleutel (5)

los en schuif de voetplaat (2) in de gewenste positie. Draai

de schroeven weer vast en controleer of de voetplaat vast
zit.

Invallend zagen (zie afbeelding F)

» Ermogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.
Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-
plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het
werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-

schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding G)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-
de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand
worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-

ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.
Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door
middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,
tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische

gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-

se druk door.

Ophanghaak (zie afbeelding H)

Met de ophanghaak (6) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een ladder ophangen. Klap hiervoor de ophanghaak

in de gewenste positie.

» Let er bij opgehangen elektrische gereedschap op dat
het zaagblad beveiligd is tegen abusievelijk aanraken.
Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak (6) weer in, wanneer u met het elektri-

sche gereedschap wilt werken.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte

kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-

reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeheret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og sorg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet satter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
trek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet laegges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, brakke eller fore til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning af trae, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskeering i niveau muligt. Vaer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Savklinge”
(2) Indstillelig fodplade
(3) Lasemuffe for savklinge
(4) Savklingeholder
(5) Unbrakonggle
(6) Ophaengskrog
(7) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(8) Taend/sluk-knap
(9) Indstillingshandtag pendulregulering
(10) Akku-udigserknap®
(11) Akku”
(12) Handgreb (isoleret grebsflade)
(13) Skrue fodplade
a) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Bajonetsav GSA 18V-28
Varenummer 3601FCO00..
Nominel spending V= 18
Tomgangsslagtal n,” o/min 0-2900
Verktejsholder SDS
Slagleengde mm 28
Maks. snitdybde
- itre mm 230
- istal (ulegeret) mm 20
- rerdiameter mm 150
Vagt? kg 3,2
Anbefalet omgivelsestempera- “C 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V...
ydelse >5,5Ah
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Bajonetsav GSA 18V-28

Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
89 dB(A); lydeffektniveau 97 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-11.

Savning af spanplader med en savklinge S 2345 X:

ans = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prs = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Savning af treebjaelker med en savklinge S 2345 X:

anws = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 492 m/s” (K = 81 m/s’)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch selger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Bosch Power Tools
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %

LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som varende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktgjer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

» Sorg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Isaer kun savklinger med 1/2"-universalskaft. Savklingen bar
ikke veere lengere end det snit, der er ngdvendigt.
Isatning af savklinge (se billede A)

Tryk savklingen (1) kraftigt ind i savklingens holder (4), ind-

til den gér herbart i indgreb. Lasekappen (3) drejer sig der-
ved ca. 90° og laser savklingen.
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Lases savklingen (1) ikke, drejer du lasekappen (3) ca. 90°i
pilens retning, indtil den fastlases i den abne position, og der
hares et klik. Tryk herefter savklingen ind i savklingens
holder (4) igen.

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at traekke
hardt i den. En lgs savklinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isttes igen.

Udkastning af savklinge (se billede B)

» Hold el-vaerktgjet pa en sidan made, nar savklingen
kastes ud, at hverken personer eller dyr kan komme til
skade.

Drej lasekappen (3) ca. 90°i pilens retning. Savklingen (1)

kastes ud.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi nzerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug
Driftstilstande

Taend/sluk pendulregulering

Med pendulreguleringen er det muligt at tilpasse snithastig-
hed, snitkapacitet og snitbillede til det materiale, der skal
bearbejdes.

Tilpas sa vidt muligt pendulindstillingen, fer du teender el-
varktejet.

Tand pendulregulering ved arbejde i blade
og middelharde emner (f.eks. lettere byggema-
terialer, isoleringsmaterialer, bladt tree, frisk
trae samt uaedle metaller, hardt tree og plast).
Drej i den forbindelse indstillingshandtaget til
pendulregulering (9) nedad.

Sluk pendulregulering for at opna rene skaere-
OC(:—\“ kanter samt ved arbejde i tynde eller harde em-
m\\\\ ner (f.eks. metal, stal).

Drej i den forbindelse indstillingshandtaget til
pendulregulering (9) opad.
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Ibrugtagning

Teend/sluk (se billede C)

Hvis du vil teende el-vaerktajet, skal du ferst trykke kontakt-
spaerren (7) mod venstre. Tryk derefter pa teend/sluk-kon-
takten (8), og hold den inde.

Hvis du vil slukke el-vaerktgjet, skal du slippe teend/sluk-
kontakten (8). Tryk derefter kontaktspaerren (7) mod hgjre
igen.

Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktgj trinlgst
afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (8)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (8) medferer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk @ges slagtallet.

Det ngdvendige slagtal afhanger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet i falgende situationer:

- Nar du satter savklingen an mod emnet, sa savklingen
kan placeres mere ngjagtigt.

- Nar du saver plast og aluminium for at undga, at materia-
let smelter.

Ved lengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet

opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-varktgjet kale

af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign. fgr savning, og

brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktgjet, og far det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Szt fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-

nem materialet med ensartet tryk/fremfaring. Sluk el-vaerk-

tojet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktajet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet vaerktej, og traek el-vaerk-

tejet ud.

Svingbar og udtraekkelig fodplade (se billede D-E)
Fodpladen (2) tilpasser sig med sin bevaegelighed til over-
fladens vinkelposition.

Fodpladen (2) kan forskydes trinlgst i l&engden afhangigt af
den enkelte savklingetype og savearbejdet.

Lasn skruerne (13) med unbrakongglen (5), og skub
fodpladen (2) i den @nskede position. Spaend skruerne igen
og kontrollér, om fodpladen sidder fast.

Bosch Power Tools
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Dyksavning (se billede F)

» Kun blade materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktajet med fodpladens kant (2) pa emnet, uden at

savklingen (1) bergrer emnet, og teend det. Vaelg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktajer med styring af slagtallet. Tryk
el-vaerktgjet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isaettes dre-

jet 180°, og el-varktajet fares, mens det er vendt tilsvaren-

de.

Savning i niveau (se billede G)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-

menter som f.eks. vandrar saves af helt inde ved vaeggen.

» Sorg altid for, at savklingen er l&ngere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bej den et stykke

ved at trykke pa siden af el-varktgijet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Teend el-vaerktgjet, og savemnet over med
konstant sidevaerts tryk.

Ophangskrog (se billede H)

Med ophangskrogen (6) kan du haenge el-vaerktajet op pa

f.eks. en stige. Klap ophaengskrogen i den enskede position.

» Kontrollér at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
bergring, nar el-vaerktgjet er hangt op. Der er risiko for
at komme til skade.

Klap ophangskrogen (6) ind igen, nar du gnsker at arbejde

med el-varktojet.

Keole-/smaremiddel

Ved savning af metal ber du pafere kele-/smgremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger sa vidt muligt savklingeholderen med en bled pensel.

Fjerniden forbindelse savklingen fra el-vaerktejet. Hold sav-

klingekolderen ved lige med egnet smeremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[IVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.
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Personsdkerhet
» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.

Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet &r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nér sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Spann fast materialet val. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen nar den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte oppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En

intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.
» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Skydda batteriet mot hég vdarme
som t. ex. ldngre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.
Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i tra, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av lampliga bimetall-sagblad
ar en jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Sagblad?
(2) Stallbar fotplatta
(3) Lashylsa for sagblad
(4) Séagbladsfaste
(5) Insexnyckel
(6) Upphangningskrok
(7) Startsparr for pa-/av-strémbrytare
(8) Pa-/av-strombrytare
(9) Instalningsspak pendling

(10) Batteri-upplasningsknapp®

(11) Batteri®

(12) Handtag (isolerad greppyta)

(13) Skruv fotplatta

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601FCO00..
Markspanning V= 18
Antal slag vid tomgang n,” lyft/min 0-2900
Verktygsfaste SDS
Slag mm 28

Max. sagdjup
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Tigersag GSA 18V-28

- itra mm 230
- istal (olegerat) mm 20
- rordiameter mm 150
Vikt? kg 3,2
Rekommenderad RC 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade batterier for ProCORE18V...
full effekt >5,5Ah
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 89 dB(A); bullerniva 97 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-11.

Sagning av spanplatta med sagklinga S 2345 X:

a5 = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Sagning av trabalkar med sagklinga S 2345 X:

s = 21,4m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prus = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
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elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
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LED Kapacitet
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...| EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ldg risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om

strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Satta in/byta sagblad

» Anvind skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

» Vid byte av sagblad, se till att saghladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tré- eller metallspan.

Vilja sagblad
Anvénd endast sagblad med 1/2"-universalskaft. Sagbladet
ska inte vara ldngre dn vad som behdvs for avsett snitt.

Sitta in sagbladet (se bild A)

Tryck in sagbladet (1) kraftigt i sagbladsfastet (4) tills du hor

att det snapper fast. Lashylsan (3) svanger ca. 90° och laser

sagbladet.

Om sagbladet (1) inte laser, vrid lashylsan (3) ca. 90°i

pilens riktning tills den 6ppna positionen arreterar och ett

klick hors. Tryck darefter in sagbladet i sagbladsfastet (4)

igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom att drai
det. Ett 6st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tdnderna uppat) och sedan sattas i igen.

Mata ut sagbladet (se bild B)

» Hall elverktyget vid utstotning av sagbladet sa att det
inte kan skada personer eller djur.

Vrid lashylsan (3) ca. 90°i pilens riktning. Sagbladet (1)

matas ut.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstyper

Sla pa och stdnga av pendling
Pendlingen medger en optimal anpassning av snitthastighet,
snitteffekt och snittbild for aktuellt bearbetat material.
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Andra pendelinstllning innan du slar pa elverktyget om

mojligt.
\
N
5 mjukt tra, grantrd samt metallegeringar, hart
tra, plast).
Vrid installningsspaken Pendling (9) nerat.
Sting av pendlingen for rena sagkanter och

for arbeten i tunna eller harda material (t.ex.
of(
GC\\TT plat, stal).

Vrid installningsspaken Pendling (9) uppat.

Sla pa pendlingen for arbeten i mjuka och
medelharda material (t.ex.
lattviktskonstruktioner, isoleringsmaterial,

Driftstart

Till-/franslagning (se bild C)

For att koppla in elverktyget, tryck forst startsparren (7) till
vanster. Tryck darefter pa strombrytaren (8) och hall den
intryckt.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (8).
Tryck dérefter startsparren (7) till hoger igen.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (8).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (8) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck 6kar antalet slag.

Lamplig slagfrekvens beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

En minskning av slagfrekvensen rekommenderas:

- Nar sagbladet placeras mot arbetsstycket, for att kunna
positionera sagbladet mer precist,

- vid sagning av plast och aluminium for att férhindra att
materialet smalter.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan

elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat

verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att

svalna.

Arbetsanvisningar

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och sdga med
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jamnt anliggningstryck resp. forskjutning genom materialet.
Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget omedelbart.
Sprid sagspalten nagot med ldmpligt verktyg och dra ut
elverktyget.

Vrid- och utdragbar fotplatta (se bild D-E)

Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin
rorlighet.

Fotplattan (2) kan forskjutas steglost pa langden beroende
pa valt sagblad och anvandningsomrade.

Lossa skruvarna (13) med sexkantnyckeln (5) och forskjut
fotplattan (2) till Iampligt lage. Dra ater fast skruvarna och
kontrollera att fotplattan sitter stadigt.

Instickssagning (se bild F)
» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!
| arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!
Anvénd bara korta sagblad for doppsagning.
Sitt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) berdr arbetsstycket, och starta
det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.
Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
langsamt sjunka ner i arbetsstycket.
Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare langs 6nskad saglinje.
For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas inigen, och elverktyget foras i omvand position.
Saga jamnt (se bild G)
Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande
byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.
» Se till att sagbladet alltid ar langre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.
Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det nagot genom
att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an
mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom
arbetsstycket med konstant sidotryck.
Upphangningskrok (se bild H)
Med upphangningskroken (6) kan du hanga upp elverktyget
exempelvis pa en stege. Fall upphangningskroken till dnskad
position.
» Se till att sagbladet pa det upphéngda elverktyget &r
skyddat mot oavsiktlig beroring. Skaderisk foreligger.
Fall in upphangningskroken (6) innan du startar arbetet med
elverktyget.
Kyl-/smorjmedel
Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
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strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.
Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut
sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren
funktionsduglig med lampliga smorjmedel.
En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till
funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder
stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhéjd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pd ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
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oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke saghladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

Bosch Power Tools
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» Spenn materialet godt fast. Ikke statt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppstd
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Segrg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Sagblad?

(2) Justerbar fotplate
(3) Lasehylse for sagblad
(4) Sagbladfeste

(5) Unbrakongkkel

(6) Opphengskrok

(7) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(8) Av/pé-bryter
(9) Innstillingsspak for pendling
(10) Batteriutlgserknapp?
(11) Batteri®
(12) Handtak (isolert grepsflate)
(13) Skrue for fotplate
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Bajonettsag GSA 18V-28
Artikkelnummer 3601FCO00..
Nominell spenning V= 18
Slagtall ved tomgang ng" o/min 0-2900
Verktayholder SDS
Slag mm 28
Maks. sagedybde
— itre mm 230
- istal (ulegert) mm 20
- rerdiameter mm 150
Vekt® kg 3,2
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur °C -20...+50
under drift og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte batterier for maksimal ProCORE18V...
effekt >5,5Ah
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
89 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.
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Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-11.

Saging av sponplater med sagblad S 2345 X:

as = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Pes =489 m/s’ (K = 79 m/s”)

Saging av trebjelker med sagblad S 2345 X:

s = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
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batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva ®
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Bosch Power Tools
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Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn
og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten
vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for
defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pd av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktey. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av saghlad ma saghladfestet vaere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad
Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft. Sagbladet skal
ikke veere lengre enn ngdvendig for dette snittet.

Sette inn sagblad (se bilde A)

Trykk sagbladet (1) hardt inn i sagbladfestet (4) til det hares

at det festes. Lasehylsen (3) dreier seg da ca. 90° og laser

sagbladet.

Hvis ikke sagbladet (1) lases, dreier du lasehylsen (3) ca.

90°i pilretningen til den lases i den dpne posisjonen og det

hares et klikk. Trykk deretter sagbladet inn i

sagbladfestet (4) igjen.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Utlase sagbladet (se bilde B)

» Hold elektroverktoyet slik ved utkasting av saghladet
atingen personer eller dyr skades av det utkastede
sagbladet.

Drei lasehylsen (3) ca. 90°i pilretningen. Sagbladet (1)
utlgses.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller

andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Driftsmoduser

Sla pendling pa/av

Pendelbevegelsen muliggjar en optimal tilpasning av
skjeerehastighet, skjeereytelse og snittbilde til materialet
som skal bearbeides.

Du bar helst endre pendlingsinnstillingen far du slar pa

elektroverktayet.
N Sla pa pendlingen for arbeid pa myke og
§U

5 treverk, unge traer, ikke-jernholdige metaller,
hardt treverk, plast).

middels harde materialer (for eksempel lette
byggematerialer, isolasjonsmateriale, mykt

Du gjar dette ved  dreie innstillingsspaken for pendling (9)

nedover.

Sla av pendlingen for & oppna jevne
o@ skjaerekanter og for arbeid pa tynne eller harde
G\\\\ materialer (for eksempel metallplate og stal).

Dette gjor du ved & dreie innstillingsspaken for
pendling (9) oppover.

Igangsetting

SlIa pa/av (se bilde C)

For & sla pa elektroverktayet trykker du farst
innkoblingssperren (7) mot venstre. Deretter trykker du pa
av/pa-bryteren (8) og holder den inne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (8).
Trykk deretter innkoblingssperren (7) mot hayre igjen.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nar elektroverkteyet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (8) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, gkes ogsa slagtallet.

Ngdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Det anbefales a redusere slagtallet:
- nar sagbladet settes pa arbeidsemnet, for & kunne
plassere saghladet mer ngyaktig,
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- ved saging av plast og aluminium, for & hindre at
materialet smelter.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet

bli sveert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet

ved a la det gd med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

For du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fjerne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Sving- og uttrekkbar fotplate (se bilder D-E)

Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den ngdvendige
vinkelen til overflaten.

Fotplaten (2) kan flyttes trinnlgst i lengderetningen,
avhengig av sagbladet og bruksomradet.

Lasne skruene (13) med unbrakongkkelen (5), og skyv
fotplaten (2) til ensket posisjon. Stram skruene igjen, og
kontroller om fotplaten sitter fast.

Dykksaging (se bilde F)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktgyet med kanten av fotplaten (2) pa emnet

uten at sagbladet (1) bergrer emnet, og sla det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har slagtallstyring.

Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverktayet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde G)
Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrar, kappes helt
inntil veggen.
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» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved a trykke pa

siden pa elektroverkteyet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pa siden.

Opphengskrok (se bilde H)

Med opphengskroken (6) kan du for eksempel henge

elektroverktayet opp pa en stige. Du ma da felle ut

opphengskroken til gnsket posisjon.

» Nar elektroverktayet er hengt opp, ma du passe pa at
sagbladet er beskyttet mot utilsiktet bergring. Det kan
oppsta personskader.

Fell inn opphengskroken (6) igjen nar du skal arbeide med

elektroverktayet.

Kjole-/smoremiddel
Pa grunn av oppvarmingen av materialet bar du pafere kjole-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta

sagbladet ut av elektroverkteyet for rengjeringen. Serg for &

opprettholde sagbladfestets funksjon ved a bruke egnede
smgremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stev ber du derfor ikke sage nedenfra over hodehayde.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for milje og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
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mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kayttotar-

vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-

kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.
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» Kiinnita tyokappale tukevaan tyoalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pida kiidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahantera saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkétyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjdljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnitd materiaali huolellisesti. Al4 tue tyokappaletta
kidelli tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.
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Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkdaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytté mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sahantera®
(2) Saadettava jalkalevy
(3) Sahanteran lukitusholkki
(4) Sahanteran kiinnitin
(5) Kuusiokoloavain
(6) Ripustuskoukku
(7) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(8) Kaynnistyskytkin
(9) Heilurilikkeen saatévipu
(10) Akun lukituksen avauspainike?
(11) Akku”
(12) Kahva (eristetty kahvapinta)

(13) Jalkalevyn ruuvi
a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601FCO0O0..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntinopeus ng" min™* 0-2900
Kayttotarvikkeen pidin SDS
Isku mm 28
Suurin sahaussyvyys

- puuhun mm 230
- terdkseen (seostamaton) mm 20

Puukkosaha GSA 18V-28

- putken halkaisija mm 150
Paino® kg 3,2
Suositeltu ympariston lampotila R 0...+35
latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila °C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n limpbtilassa akun ProCORE18V 8.0Ah
kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Yhteensopivat akut

Suositellut akut tayden suoritus-
kyvyn takaamiseksi

Suositellut latauslaitteet

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 89 dB(A); danentehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-11 mukaan.

Lastulevyyn sahaaminen sahanteralla S 2345 X:

ans = 18,8 m/s’ (K= 1,5 m/s’),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Puupalkkiin sahaaminen sahanteralld S 2345 X:

s = 21,4m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
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témasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai a3, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%
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LED-valo Kapasiteetti

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kayttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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Sahanterin asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravid ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

» Tarkista sahanterda vaihtaessasi, ettei sahanteran
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

Sahanteran valinta
Kayta vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahanteria. Sahan-
terd ei saa olla liian pitka. Teran pituuden tulee sopia kysei-
seen sahausty6hon.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

Paina sahanteraa (1) voimakkaasti sahanteran

kiinnittimen (4) sisaan, kunnes se napsahtaa kuuluvasti
kiinni. Lukitusholkki (3) kaantyy talldin noin 90 astetta ja lu-
kitsee sahanteran.

Jos sahantera (1) ei lukitu, kdanna lukitusholkkia (3) noin
90 astetta nuolen suuntaan, kunnes se lukittuu avattuun
asentoon ja kuulet naksahduksen. Paina taman jalkeen sa-
hanteraa uudelleen sahanteran kiinnittimen (4) sisaan.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterasta vetamalla.

Loysa sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Tiettyja toitd varten voit asentaa sahanterdn (1) 180° verran

(hampaat osoittavat ylospain) kaannetyssd asennossa.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Kunirrotat sahanteran, pida sahkotyokalua sellai-
sessa asennossa, jossa irtoava sahantera ei voi vahin-
goittaa ihmisid tai eldimia.

Kaanna lukitusholkkia (3) noin 90 astetta nuolen suuntaan.

Sahantera (1) irtoaa.

Pélyn-/purunpoisto
TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttotavat

Heiluriliikkeen kytkeminen péille tai pois paalta
Heiluriliike mahdollistaa sahausnopeuden, sahaustehon ja
sahausjaljen optimaalisen mukauttamisen tydstettavdan ma-

teriaaliin.

Muuta heiluriliikkeen asetusta mieluiten ennen sahkotyoka-
siin tai keskikoviin materiaaleihin (esim. kevei-
siin rakennusmateriaaleihin, eristeisiin, havu-

Kaanna sita varten heiluriliikkeen saatévipua (9) alaspain.
Kytke heiluriliike pois paalta, kun haluat siis-
terdkseen).

Kaanna sita varten heiluriliikkeen

lun kaynnistamista.
puuhun, puunoksaan, kirjometalleihin, lehti-
o@ tireunaiset sahaustulokset sekd sahata ohuisiin
sadtovipua (9) ylospain.

\d Kytke heiluriliike paalle, kun sahaat pehmei-
§U
TEN
puuhun tai muoveihin).
IS tai koviin materiaaleihin (esim. peltilevyyn tai
N

Kayttoonotto

Kaynnistys/sammutus (katso kuva C)

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin
kaynnistysvarmistin (7) vasemmalle. Paina timan jalkeen
kaynnistyskytkinta (8) ja pida painettuna.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (8).
Paina kaynnistysvarmistin (7) taman jalkeen taas oikealle.

Iskunopeuden ohjaus

Voit saataa kayton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-

kunopeutta kaynnistyskytkimen (8) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (8) kevyesti, saha toimii pie-

nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,

iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyskentely-

olosuhteista, ja sen voi maarittad koesahauksilla.

Suosittelemme alentamaan iskunopeutta, kun

- asetat sahanteran tyokappaleen péalle sahanteran tark-
kaa kohdistusta varten

- sahaat muovia tai alumiinia, jotta materiaali ei sula.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,

sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois

jaanna sahkotyokalun kayda n. 3 minuutin ajan maksimino-

peudella.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahanterd ju-
mittuu.
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Vinkkeja

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimadraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta

materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden

varalta, ja kdyta tehtavaan soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tyékappaleeseen.

Aseta jalkalevy (2) tyékappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-

sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.
Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-
tukseen. Levita hieman sahausuraa sopivan tyokalun avulla
ja vedd sahkotyokalu pois.

Kaannettava ja ulosvedettava jalkalevy

(katso kuvat D-E)

Kaannettavan jalkalevyn (2) voi saataa pinnan tarvittavan
kulman mukaan.

Jalkalevya (2) voi siirtaa portaattomasti pituussuuntaan
kayttokohteen ja kdytettavan sahanteran mukaan.

Avaa ruuvit (13) kuusiokoloavaimella (5) ja siirra
jalkalevya (2) haluttuun asentoon. Kirista ruuvit ja tarkista
jalkalevyn kunnollinen kiinnitys.

Upotussahaus (katso kuva F)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Al3 kiyta
upotussahausta metalleihin!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-

leen padlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadolla varuste-

tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkotyo-

kalua tukevasti tyokappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan ty6kappaletta vas-

ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanterén (1) myos 180°

kadnnettynd ja ohjata sahkotyokalua tata vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva G)

Joustavilla bimetallisahanterilld voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-

nan tasalta.

» Varmista, ettd sahantera on aina tyokappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahanterd suoraan seinaa vasten ja taivuta sita jonkin

verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy

on kiinni seindssa. Kaynnista sahkétyokalu ja sahaa tyokap-

pale poikki tasaisesti painaen.

Kiinnityskoukku (katso kuva H)

Kiinnityskoukulla (6) voit ripustaa sahkétyokalun esimerkiksi

tikapuihin. Kaanna sita varten kiinnityskoukku haluamaasi

asentoon.

» Suojaa sahanterad tahattomalta kosketukselta, kun
sahkotyokalu on ripustettu koukun varaan. Loukkaan-
tumisvaara.
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Kaanna kiinnityskoukku (6) takaisin runkoa vasten, kun ha-
luat tydskennella sahkotyokalun kanssa.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadhdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmealld sivelti-

melld. Irrota sita varten sahantera sahkotyokalusta. Pidd sa-

hanterdn pidin hyvassa kayttokunnossa sopivalla voiteluai-
neella.

Suuri mdard likaa sahkétyokalussa voi johtaa toimintahdirioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

Bosch Power Tools

160992AD2X|(31.07.2025)



74| EMnvika

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpa Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XdoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.
Xpnotpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareutika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodApaTa aoaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>

umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv

>

Mnv unieppopTOVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.

1609 92AD2X|(31.07.2025)
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPOGHEVa f) PIMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTpikoU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
pnarapiec.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeiteic acpaleiag yia omabooeyeg

» Kpardre To nAekTpIKO €pyal€io amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveteg Aapg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiweon. Edv To e€apTnua Komn¢ akoupm-
o€l Evav NAEKTPOPOPO aywyod Propel Ta akaAuma peTaMAL-
K@ pépn Tou NAekTpIKoU epyaheiou va TeBouv UM Taon Kat
va ipokahéoouv nAektpomAngia aTov xelpto.

» XpnotpomnotroTe GPIYKTRPES I} Kamolov GAAo mPaKTIKO
TpoTo, yia va acpaliceTe Kat va otnpifere To enefep-
ya{opevo koppaTt o€ pia otadepn Baon. KpatwvragTo
enefepyalOUEVO KOPATL PE TO XEQL 1) MAVW OTO GWHA 0,
6e oTabepomoleital Kat Pnopei va 06nynoet o€ anmAela Tou
ehéyxou.

» Kpardre Ta xépla oag pakpld amo Tnv meploxr mplovi-
oparog. Mn Balete Ta xépla oag kaTw ano To enefepya-
{Opevo KoppaTL. L€ mepinTwon enagng He Tnv mplovohapa
undapxel kivouvog TpaupaTiopou.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta 600 oag xépla Kat PPovTieTE yia Pia acpa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéaTepa,
OTAV TO KPATATE Kat e Ta U0 oag xépla.

» 00nyeire To NAekTPIKO epyaleio mavw oTo emedepya-
{0pevo KoppdT pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlapopeTIka umapxel Kivbuvog va KAoToroel, oTav 1o
epyaAeio opnvwoel oo enefepyalOpevo KOPPATL.

» Tlpooéxete, va akoupna n fdon kard To mpioviopa
navrote o1o eneepyaldpevo KoppaTL. H mplovolaua
umopel va opnvmwoel kat va 0dnynoeL oTnv anwAela Tou
€Aéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

» Meta 1o mépag TG Epyaciag amevepyomoujoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio kai Tpapii&re Tnv mplovoAapa and Tnv
Topi, agol mp@Ta akwvnromon0ei. 'ETol amopelyeTe €va
€vOeXOUEVO KAOTONA KAL TAUTOXPOVA UMOPEITE Va amo-
BéoeTe aopamC To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Tleppévere, péxpt va akivnromownOei To nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpoTtoU To evamoBéaoere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMopEL va opnvaGEL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU €AéyXou TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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» Xpnowonoteire povo ayoyeg, Xwpi¢ {nya mplovoAa-
HEG. AUYIOPEVEC I N KOPTEPEC TIPLOVOAAIEC UTOpEi va
Omacouv, va emopaoouv apvnTIKA TV KON 1 va TIPOKa-
Aéaouv khoTONpa.

» Mn ppevapere Tnv mprovoAapa mefovrag Ty amo Ta
mAdyta. HmplovoAapa pmopet va xaAdoet, va onacet i va
KAotonaeL.

» Zpite 10 uAkG MOAU oTaBepd. Mn otnpilere To emegep-
ya{opevo KoppaTL pe To XEPL i pe To modL. Mnv akou-
UM OETE KAVEVA AVTIKEIPEVO f) TO E6aPOC HE TO TIPLOVL
o€ Aetroupyia. Ynapyxel kivbuvoc avadpaong.

» Xpnotponoteite kardAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1 cupBouAeuTeire TNV TOomKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAekTpikoUc aywyous pmopel va odnyn-
o€l o€ upKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidac o
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopei va odnyroel oe
€kpnén. To Tplmnpa evoc udpoowArva mpokaei UAKEG {n-
HIECG.

» Zenepinrwon PAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong me
umarapiag pmopei va e€éAGouv avabupidcerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQNOTE va UMeL pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPIMTWON ToU €XeTe evoyAnaelc. Otavabu-
idoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomotrjoeTe Kat pnv avoiere v pnarapia.
Ynapxel kivouvog BpaxuKuKAGUaToG.

» Ano awpnpa avrikeipeva, Onwg m.x. Kapgua fj karoapi-
61a 1} ano ewrepiki dGoknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xenotpomoleire TNV pnarapia povo e mMPoioVTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €70l mpooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn unepeopTIOoN.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

N OeppoTnTa, TW.X. AKOMN KAt

ano cuvexi nAwkr aktivofolia,

PwTLd, pUTIAvon, Vepo Kat uypa-

ola. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAopaTog.

“GprpG(PI] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aogaleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

Tpo0éETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO JEPOC TWV 0dN-

VI®V AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkO epyaleio, pe oTabepod avaotoAéa, mpoopileTat
yia v ko EUAou, MAAOTIKWV UAKWV, HETAAWY Kat SopIKamv
UAMkv. EivatkatdAAnAn yia euBeieg kat KUKAKEG komég. 'OTav

xonotpomoinBolv kataMnAeg SipeTalikéc mplovoAapeg pmo-
peire va diekayere komég 1oomeda pe To UAKO. TTpénet va Aap-
BavovTat umown ot OXETIKEC L€ TIC MPLOVOAIEC TPOTACELC.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) Mptovohapa®
(2) PuBulopevn Baon
(3) AakTUAoc aopaAionc Tne mptovoAapag
(4) Ynoboxn nplovoAapac
(5) KAel6i eowtepikou eEaywvou
(6) AykioTpo avapTnong
(7) Kheibwpa evepyomoinang Tou diakorm On/Off
(8) Awakormng On/Off
(9) MoxAoc pUBpiong Tne TaAavtwonc
(10) TMAfKTPO amacpaAione Tne pmatapiac”
(11) Mnatapia®
(12) Xewpohapn (uovwpévn emoaveta Aapng)
(13) Biba paong

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIepLeXOpEVO mapadoonc.

TeXviKa XapuKTneLoTIKG

Ina@ooeya GSA 18V-28

Kwdkog aptbuog 3601FCO00..
OvopaoTIKN TAoN V= 18
Ap1Bpo6¢ naAvopopnoewv Xwpig min™* 0-2.900
®opTio ng"
Ynoboxn e€aptnuatog SDS
TMahwdpounon mm 28
Méy. Baboc korng
- Yellho mm 230
- ZexaAupa (xwpic kpapa) mm 20
- AiapeTpoc owAnva mm 150
Bapoc® kg 3,2
YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- © 0..+35
BaMovTog kata Tn gpopTIoN
Emrpenopevn Beppokpacia nepl- “C -20...+50
BaMovTog katé T Aetroupyia®
Kal 0€ TepInTwaon anobrkeuonc
YupBatég punatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVEC PmaTapieg yia mAr- ProCORE18V...
on oxu >5,5Ah

1609 92AD2X|(31.07.2025)
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Ina@ooeya GSA 18V-28

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pniatapia ProCORE18V 8.0Ah
B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite otnv nhe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)
C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C
OLTipéG pmopet va dlapépouv avahoya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyic kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpopopiec yia 06pufo kat dovijoelg

Tuéc emopnmic BopUBou umoAoylopéveg Katd

EN 62841-2-11.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaieiou
avépyeTat TumKd oTic akOAouBeg TIES: ZTABUN NXNTIKNG mi€-
on¢ 89 dB(A), otabun nxnTknc loxuoc 97 dB(A). Avaopdlela
K=5dB.

dopdre npocracia akoig!

Tuég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaopiol), p; (emavenny-
LIEVOL KpOUaTIKoi Kpabaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-2-11.

TMptdviopa poptooavidag pe mplovodapa S 2345 X:

a,s = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

TMptoviopa EUAvwv Sokapiwv pe mplovoAapa S 2345 X:

e = 21,4 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 06NyieC Exouv PeTPNOEl oUPQWVa e pta
Tumomonpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopouv va xpnatporotn-
BoUv an olyKpLon TwV S1aPOPWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv. Ei-
vat eniong kataMnAeg yia pia mpoowpLvry EKTIHNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BoplBou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoowneliouv TIc FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopPETIKA HE PN MPoTEWVOPEVA EapThHATA ) XW-
0IC EMAPK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAdACUWY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va auéroet on-
HAVTIKA TNV eknopnm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv eKMopnwV kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL XpOvol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OWE OTNV PAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd PMoOPEl va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv Kat BopUou KaTd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV 0L EMITACELC TWV KPAOAOP®Y, TTPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTIkG PETpa aopaleiag yia Ty mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
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ou Kat Twv eEapTnUATWV Mo Xpnatoroleite, Sathpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uhikd mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oag mephapBaverat pia pmatapia, pmopeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

doprion parapiag

» XpnotonoLEiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotxeia. Movo auToi ol opTIOTES elval evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PETaPoPAC mapadibovTal JEPIKWE POPTIOUEVEC. Na TV

efao@ahion Tne mAnpouc toxUog TG UmaTapiac, popTiaTe TV
pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPRON.

Tomo®érnon Tn¢ pmarapiac

TomnoBetioTe T QopTIOPEVN PNaTapia oty umodoxr TNE urma-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Aguaipeon Tng pmarapiac

I va aapeceTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
opaAiong Tne pmatapiac katTpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
eappooere edw kapia fia.

H pmatapia 61a6éet 2 abpibeg aopahiong, ot omoieg mpémel
va epmodiouv TV mwon Tng pmarapiac, otav natnBel katd
AaBo¢ o mAfkTpo amacgaliong Tng pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO €pyaAeio, mapa-
Lével oTn owaTn Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6elgn Tng KaraoTaong poETIONC TNC paTapiag

Ynodelgn: Kabe tumoc pmatapiac be labéret pia évdelgn e
KaTaoTaong eoPTIoNG.

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) g évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yla TV €VOELEN TNE KATAOTAONC POETIONC
1 B3, Y10 va EPavioeTe Thv KatdoTaon gpopTionc. Auto ei-
vatemiong duvato o€ MePIMTwon mou exet apatpedei n pmata-
pia.

‘OTav PeTa 1o nATnpa Tou MARKTPOU yia TV évOelén Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pratapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPEMEL Va avTIKATaoTaBel.
Tomog pmarapiag GBA 18V...| GBA18V...

QOwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

Al0PKEC Pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
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dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Aapkeg pwe 2 x mpactvo 30-60%
Awpkég we 1 x mpacivo 5-30%
Avafoofnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 5 x mpacivo 80-100 %
Apkég we 4 x mpactvo 60-80 %
AlapKEC pwe 3 x IPACIVO 40-60 %
Aapkeg e 2 x mpacvo 20-40%
Apkec we 1 x mpacivo 5-20%
Avafoopnvov ewe 1 x mpdovo 0-5%

Avayvwpion Kivéivou eAatTwparog pnarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évoetén T kataotaong ¢opTIong TG Uratapiac
€KTOC Mo TNV KATAOTAON POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
eixvouv Tov Kivbuvo evog eAaTTWHATOC TG PmaTapiac.
l'a TV evepyomoinon Tng Aeroupyiac, KpaTnaoTe To MARKTPO
yla Tnv évelen Tne kataotaonc popTIoNC & yia 3 GEUTEPOAE-
Ta maTnpévo. H avaluon Tne umatapiac onpatodoteital amo
€va KUMOPEVO QwE TNE EVOELENE TNC KATAGTAONC POPTIONC TNE
unatapiag. To anoTéAeapa eppaviletal atnv €voelén Tne Ka-
TAoTAONG POPTIONG TN MNATAPLAC.
1 LED: H pmatapia éxet évav uwnAd kivuvo
ehatTopatog. H 1oxU¢ Kal xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv non pelwdel. LuvioTaTat n avtikataoTaon Tng
pnatapiac.
5 LED: H pmatapia eival oe kakn katdoTaon pe
HIKEO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpoaéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Umd-
Tapiac Aetroupyei oe 6U0 Babpibec kat mpooEpel pia amhomot-
nuévn afloAoynon Tne kataaTaonc. H pmatapia aflooyeirat
€ite o€ pa kahn kataotaon f eppavilet Evav auénpévo kivou-
Vo eAaTT@pATOC. A€V EUQaVI(ETAL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
JIe TNV KATAOTAON TNG Pnatapiag.

Ynodeielg yia Tov ApiLoTo XEPLop0 TG prarapiac
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia HOvo oe pia neploxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAoKaipl p€oa 0To AUTOKIVNTO.

KaBapileTe kAmou-KAToU TIC OXIOUEC aEPLOHOU TNG umaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mveLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopT-
on onyaivel 6Tt N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooegte otig unodeitelg anoouponc.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayn e€apti-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel Kiv-
Suvog TpaupaTIopou.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Thng mplovoAapag

» Kara m cuvappoAdynen i Tnv ahAayr) Tou e€apTiparog
POPATE MPOOTATEUTIKA YavTia. Ta e€apTipara eivat ko-
(QTEPA KAl ropoUV O TEPIMTWOon TapaTeTapévnG Xpnong
va (eaTabouv moAU.

» Tpoaoéxere oTav aAAaleTe mplovoAapa n umodoxi mpto-
voAapac va pnv eivat Aepwpévn, 1. X. ané pokavidia/
ye€Qa am6 EUAo 1) pétalAa.

Emoyr Tng mplovoAapag

TomoBeTroTe POVO MPLOVOAAEC E OTEAEXOC YEVIKIC XPNONG
1/2". H mplovoAapa be Ba mpénet va €xel peyaAlTePO KOG
anod auTo, TIoU anatTeiTat yia Tnv mpoPAemopevn Komr.

TomoBérnon Tng mprovoAapac (BAéme ewéva A)

TMéote Tv mplovohapa (1) duvard oty umodoxn e

niplovoAapag (4), péxpt va acpalioel e ToV XapaKTNELOTIKO

nxo. O daktUAog aopahonc (3) meploTpéPeTat €Tt Mepinou
90° kat acpaAilet Tnv mplovoAapa.

‘Otav n mptovorapa (1) 6ev aopaliotei, yupioTe Tov HakTuAIO

aopaliong (3) nepinou 90° otnv katetBuvon Tou BéAoug,

HEXpLVa aopaAioTel oTnv avolTr Béon Kat va akouoTel eva

KAIK. TIIEOTE JETA TNV IPLOVOAALA aKOWN HLa GpOPa JECT 0TV

unodoxn Tng mptovorapag (4).

» EAéyére Tnv KaAr) mpocappoyiy, Tpafdvrag Tnv mpto-
voAapa. M xahapr) mptovodapa pmopei Aubet kat va oag
TPAUATIOEL

l'a 0plopEVEC Epyaoiec pmopei va yupioel n mptovoAapa (1)

emionc kata 180° (Ta 6vTia Heixvouv mog Ta ENAvw) Katva

xenotuonoinBei Eava.

Anoppuyn tng mplovoAapag (BAéne ewova B)

» Karda tnv améppeuyn g mplovoAapag va Kparare To
nAekTPIKO epyaleio Kard TETOL0 TPOTO, WOTE va PNV 6n-
Houpyeitat Kivduvog TpaupaTiopol TUXOV TAPEUPLOKO-
HEVWV aTOPWV 1 {OWV amé TNV anopeINTOHEV TIPLO-
voAapa.

T'upioTe Tov 6akTUAo aopahiong (3) mepimou 90° oTnv KaTeu-

Buvon Tou Bédoug. H mplovodapa (1) anoppinerat.

Avappognon okovne/pokavidiov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,
ano PepIka €idn UAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa
umopet va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omvor TG uropei va pokaAéoel aMepyIKES avTIBPATELS f/Kat
a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-
PEUPIOKOHEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavibiag n
of1a¢ BewpouvTat oav kapkivoyova, laitepa oe ouvOUAoHO
pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnaotyonotouvTal
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otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€161Ka eknatbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU €pyaaiac.

- Zac oupPouleloupe va PopdTe PIAOKEC AVATIVEUTTIKNC
npoaTaoiag pe piATpo katnyopiacg P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XWEad 0ac yid Ta 6ldpopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmogelyeTe TN SnPLOUPYia CUGCWPEUDNG OKOVNG OTO
X0po ou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Tpomot Aetroupyiac

Evepyonoinon/anevepyomnoinon TaAavrwong

H taAdvtwon kabotd duvatr pia 1bavikn mpooapuoyn Tne Ta-
XUTnTac Komng, and60oong KOMNG Kal eUpAviong KO oTo ene-
Eepyalopevo UNKO.

AMGETe TN pUBHION TNC TAAGVTWONC KaTd To SuvaTOV TPV TV
€VEQYOMOINGN Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

\" EvepyomnoujoTte TRV TaAGVTWON yia €QYAOIE O€
§U
(=S

HaAaka Kat peoaiac okAnpoTnTag UAIKG (1.x. eAa-
¢}

@A 6OPIKA UMKA, HOVWTIKO UAIKO, paAako EUAo,
Koppoi/khadid 6EvBpwv kaba¢ kat un odnpou-
Xa HETaMa, okAnped EUAo, oUVOETIKG UAIKG).
TupioTe yU autd Tov poxAd pubptong Tne TaAdvtwong (9) mpog
T4 KATW.

AnevepyomotrjoTe TRV TAAGVTWON Yia Kabapég
o(: AKUEC KOG KABWC KL yia epyaoieg o€ Aermd n
m\\\\ okAnpd uhika (m.x. Aapapiva, xaAupac).

TupioTe yU' autd Tov poxAO pUBHIONG TNC
Tahaviwonc (9) mpog Ta navaw.

Ekkivnon

Evepyomoinon/anevepyomnoinon (BAéne ewova C)

l'a TV evepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaleiou maThoTe
mpwTa To KAeibwa evepyoroinang (7) mpog Ta aplotepd. Ta-
ThoTe peta Tov 6lakontn On/Off (8) kat kpatrhoTe Tov naTn-
Jévo.

l'a TV amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaoTe
Tov 61akonTn On/Off (8) eAelbepo. TTaTnaTe petd To KAeidwpa
evepyoroinong (7) ava mpog Ta defa.

'EAeyxo¢ Tou api@pol mahwdpopicewv

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBpo Twv naAivopopn-
OEWV TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, avaoya
Jie T mrieon mou aokeite otov Siakomtn ON/OFF (8).

EAhagpid mieon Tou Siakorm ON/OFF (8) éxel oav amoTéAeopa
€vav xaunAo appo nahvdpounoewv. O apilBpoc maAivdpopn-
oewv au€averat avaloya pe v alénon Tne mieonc.

0 ekdoTote anapaitntoc aptBpoc nahivbpopnoewv eaptarat
arno 1o UAIKO Kal Ti¢ 0UVONKeG epyaciag Kat mpemet va e§akpl-
BwBel pe mpakTkr Sokpr.
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Mia peiwon Tou apiBpol Twv nahivdpounoewv cuviotarat:

- Kata v evanoBeon Tng mplovoAapac navw oto enegepya-
(6pEvO KOPUATL, yia va KataoTel duvarr n TomobETnon TG
niplovoAapac pe peyaAlTepn akpifeta

- Katd To mptoviopa ouvBeTikoU UAIKOU Kat ahoupiviou, yia
va ano®euxBei To Alwatpo Tou UAKoU.

'Otav epyaleoTe yia oA wpa pe Hikpo aptdpo nahvdpoprn-

oewv pmopei va (eotabel umepfoAikd To NAeKTPIKO epyaleio.

ApalpéaTe Tnv plovoAapa Kat agrioTe To NAEKTPIKO pyaAeio

Va €PYAOTEL UNO TO pPEYIOTO aplBud maAivopopnoewv yia 3 Ae-

TIT TTEPITTOU Y10 VO KPUWOEL.

Ynobeielg epyaociag

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) amod 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

» OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC Aetroupyi-
ag oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

ZupPoulég

» "Otav mpiovilete eAappa Sopika uhika, mpénet va Tn-
PEITE TIC VOIKES SLaTGEELC KAL TIC GUGTAGELS TWV KATA-
OKEUAOTMV TWV UAIKGV.

TMpwv 1o mptoviopa o€ EUAo, poplooavideg, Sopkd UAKG KATT.

ehéyEre Ta enegepyalopeva koppatia yia Eéva owparta, Omwe

KapQLa, Bi6e¢ N mapopoLa AVTIKEIIEVA KAl XPNOIHOTIOOTE Jia

KataMnAn miplovoapa.

Evepyorolnote 1o nAeKTPIKO €pYaAeio kat 06nynoTe oTo enme-

Eepyalopevo koppatl. TonoBetote T Baon (2) mavw oty

EMPAVELT TOU €MEEEQYALOHEVOU KOUHATIOU KALTIPIOVIOTE TO

UAIKO e opolopopn mipoartiean f mpowdnon. MeTa 1o TéAog

¢ Sladikaaiag TG epyaciag amevepyonoioTe To NAEKTPIKO

epyaleio.

Y€ IEPIMTWOn TToU 0PNVWOEL N TPLOVOAAHQ, ATIEVEPYOTIOIOTE

apEowC To NAEKTPIKO epyaleio. Avoi€Te Aiyo Tn axiopn Kommc i’

€va kataAnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTPIKO epyaleio amod

™ oxlopn.

ZTpePOopevn Kat cupopevn {w Baon (BAéne elkoveg D-E)

H Bdon (2) mpooapudletal pe v euehiia Tne oTnv exaaToTe

anapaimTn ywvia wg mpog TNy Em@Aavela.

H Bdon (2) avahoya pe T xpnotpomnoloUpevn mplovoAapa Kat

TNV eQappoyN UMopei va petakivnBel ouvexwg oTnv Kata pr-

Koc kaTeuBuvon.

Nuote 16 Bibec (13) pe To kheldi ecwtepikou e€aywvou (5) kat

onpwéte T Paon (2) otnv embupnT Béon. Loiéte Eava Ti¢ Bi-

bec kateNéyETe, eav n Baon eivat oTabepd MPooapHOCHEVN.

Mpoviopa pe BuBopa (BAéme ewova F)

» Me n péBobo BuBi{opevou mpioviol emTpENETaL N EME-
Eepyacia povo parakwv uAikav, onwg {0Ao, yuyooavi-
6a 1y mapopowa uhika! Mnv karepydaleote peraAAika uAt-
K@ oTov Tpomo Aetroupyiag Mptoviepa pe fu0Oon!

Y10 mpIovIopa pe BUBLopa va XpNOILOTOIEITE HOVO KOVTEC

TplovoAapec.

Bosch Power Tools
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TomoBeToTe To NAEKTPIKO €pyaAEio Pe TV akun Tne faong
(2) mavw oto enefepyaldpevo KOPPATL, XWEIC Va AKOUWTIA N
niplovohapia (1) To enefepyalopevo KOPPATL KaL evepyorol-
ote T0. 'OTav epyaleoTe e NAEKTPIKA epyaleia pe pubuilope-
vo aptBpd maAwdpopnoewv, TOTe pUBLIOTE TO EYIOTO APLOpO
nahwvdpopnoewv. IMEOTe To NAEKTPIKO epyaleio oTabepd
ndvw o1o ene€epyalOpevo KOPHATLKAL AQNOTE TV TIPLOVOAQ-
pa va Bubiotel apya oTo enetepyalOUEVo KOPUATL

Mo n Baon (2) akoupna pe OAn TV emavela mavw oTo
enefepyalOUEVo KOPUATL, GUVEXIOTE TO TIPLOVIOKA KATA UAKOG
™G eMBUPNTAC YPaHNG KOTIAG.

l'a oplopEVeC epyaoiec umopei va xpnatpormotnBei n mplovoAa-
pa (1) emiong yupiopévn kara 180° kat va odnynet avrioTol-
X0 TO NAEKTPIKO €pyaleio.

loomedo mpioviopa (BAéme eikova G)

Me ehaoTikég SipeTaikéC mPLOVOAAEC UTTOPEITE va TIPLOVioe-

Te 100meda e Tov Toixo TUXOV mpoeféxovta Sopikd aTolxeld,

OMWE T1.X. OWARVEC TAPOXNC VEPOU.

» TpoaoélTe, n mplovoAapa va eivat mavToTe Mo pakpid
ané T 6idperpo Tou enefepyaldpevou KoppaTioU.
Ynapyxet kivbuvocg avadpaonc.

AxoupnnoTe TN mplovoAapa APECa ENAVW OTOV TOIXO Kal KA-

Wte TRV mélovTac TV Aiyo and Ta mAGyia e To NAEKTPIKO ep-

yaAeio, péxptn Béon va akoupmnoeL endvw oTov Toixo. Evep-

YorolnoTe To NAEKTPIKO epYaAeio Kat kOWTe TeAeiwe To eneep-

yalopevo KopPATL, A0KWVTAC OpoLdpop®N MAdyLa Tieon.

"AykioTpo avaprnong (BAéme ewova H)

Me o aykiotpo avaptnaong (6) umopeite va avapTioeTe To

NAekTEIKO epyadeio m.y. o€ pla okaAa. GEpTe yU' auTo TO AyKL-
0TpO avaptnong otnv embupnTn Béon.

» ZenepinTwon avaptnpévou nAekTpikol epyaleiou mpo-

o€lre, va eival n mplovoAapa mpooTareupévn ano

aBéAnTn emagr). Ynapyel kivbuvog TpaupaTiopou.
AmAqaTe To AykioTpo avaptnong (6) Eava, otav BéNeTe va ep-
YOTEITE PE TO NAEKTPIKO epyaAeio.

Méoa wigng/Ainavong

‘Otav koBete petala Ba mpérel, yia va e§oudeTepnoeTe TNV
avanTueoopevn Loxupr BeppoTNTA, va AAEIPETE KATA PAKOC
NG YPAUHNC Komn¢ éva péao wiéng i Aimavong.

Zuvtijpnon Kat 6E€pPig

ZuvTipnon Kat Kabaplopog

» AgaipécTte TNV pmarapia mpwv and kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé 1o nAekTpiko epyaleio. Ze nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TIC GXIOHES aepL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATACTACN Yla VA PITOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleia.

KaBapioTe Tnv umodoyn TG mplovoAapac Katd mpoTipnon ge

€va pahako mvého. I’ auto mpénmet va ByaleTe Ty mplovoAaua

amo 1o NAekTPKO epyaleio. Awatnpeire Tnv unodor TN mpLo-

vOAapag e T xpnon KataAMnAwv MmavTIKoV IKave yia Aet-
Toupyia.

Mta TuxOV Loxupn punavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel
va 06nynoet o€ avwpaliec Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete
Ta UAIKG TIoU 6nptoupyolv oAU OKOVN amo KATW M) Tavw aro
TO KEPAAL

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii

EANGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBivoewv aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WNOL0 KwdIKO aplBuo cUPPWVa e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTnUATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC TPETEL VO aVAKUKAW@VOVTAL HE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
neptBaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA €QYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopTI{OPEVEC UnaTapiec/unatapieg mou 6€ xpnotpo-
noloUvTaL MAEov, péMet va cuMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo PIAIKO oo TEpIBAMov. Xpnaotponoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
propei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Ty vyeia
Aoy TwV EMKIVOUVWVY OUGIMV TTOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.
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» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasimi alt
taraftan tutmayn. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

> i§iniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullamin. Biikiilmis veya korelmis testere

bigaklart kirllabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
¢ikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsabl, plastigi, metali
ve ingaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklari kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
miimkiindir. Testere bigagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Testere bicagr®
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(2) Ayarlanabilir taban levhasi
(3) Testere bicag kilitleme kovani
(4) Testere bigagi tutucusu
(5) icaltigen anahtar
(6) Asma kancasl
(7) Agma/kapama salteri emniyeti
(8) Acma/kapama salteri
(9) Pandiil hareket ayar kolu
(10) Akii kilit agma tusu®
(11) Aki®
(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(13) Taban levhasi vidasi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Panter testere GSA 18V-28
Siparis numarasi 3601FCO00..
Nominal gerilim V= 18
Bostaki strok sayisi n,” strok/ 0-2900
dak
U girisi SDS
Strok mm 28
Maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 230
- Celikte (alasimsiz) mm 20
- Boru ¢api mm 150
AgiIrhk® kg 3,2
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicaklig
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tam performans icin 6nerilen ProCORE18V...
akiiler >5,5Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Panter testere GSA 18V-28

GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile dl¢iilmiistiir
B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 89 dB(A); ses glicii seviyesi 97 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 62841-2-11.
Testere bigagiyla sunta kesimi S 2345 X:

a,s = 18,8 m/sn’ (K = 1,5 m/sn’),

Prs = 489 m/sn’ (K = 79 m/sn?)

Testere bigagiyla ahsap kirislerin kesimi S 2345 X:

anws = 21,4 m/sn’ (K = 1,5 m/sn’),

Prus = 492 m/sn’ (K = 81 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
onemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.
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Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilydi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyl hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Strekliisik 3 = yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

L

LED Kapasite
Strekliisik 5 = yesil %80-100
Strekliisik 4 = yesil %60-80
Stirekliisik 3 = yesil %40-60
Strekliisik 2 x yesil %20-40
Sirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir fir¢a ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uglar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

» Testere bicagimi degistirirken testere hicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklari olmamasina dikkat edin.

Testere bicagi secimi

Sadece 1/2" liniversal saftli testere bicaklari kullanin.
Testere bigagi ongorilen kesme islemi icin gerekli
oldugundan daha uzun olmamalidir.

Testere bicaginin takilmasi (bkz. resim A)

Duyulur bigimde kilitleme yapincaya kadar testere

bicagini (1) testere bicagi kovanina (4) kuvvetlice bastirin.
Bu yolla kilitleme kovani (3) yakl. 90° déner ve testere bicag
kilitlenir.
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Testere bigagi (1) kilitlenmezse, kilitleme kovanini (3) agik
pozisyonda kilitleninceye ve bir klik sesi duyuluncaya kadar
ok yéniinde yaklasik 90° gevirin. Daha sonra testere bigagini
bir kez daha testere bicagi kovanina (4) bastirin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin atilmasi (bkz. resim B)

» Testere bicagimi aletten disari attirirken aleti oyle
tutun ki, hic kimse veya bir hayvan disari atilan
testere bicagi tarafindan yaralanmasin.

Kilitleme kovanini (3) yaklasik 90° ok yéniinde gevirin.

Testere bigagi (1) disari atilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

isletim tiirleri

Pandiil agma/kapama

Pandiil kesim hizinin, kesme performansinin ve kesim
kesitinin islenen malzemeye optimum bicimde
ayarlanmasina olanak saglar.

Miimkiinse, elektrikli el aletini agmadan 6nce pandiil ayarini
degistirin.

e

O

Yumusak ve orta sertlikteki malzemelerde (6rn.
hafif yapi malzemeleri, yalitim malzemeleri,
yumusak ahsap, aga¢ ahsabi ve demir harici
metaller, sert ahsap, plastik) ¢alismak icin
pandiilii calistirin.

Bunu yapmak icin pandiil ayar kolunu (9) asag gevirin.
Temiz kesme kenarlari ve ince veya sert

(: malzemelerde (6rn. sac, gelik) calismak igin
(g\\g pandiilii kapatin.
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Bunu yapmak icin pandiil ayar kolunu (9) yukari cevirin.

Calistirma

Acma/kapama (Bakiniz: Resim C)

Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama emniyetine (7)
sola basin. Akabinde agma/kapama salterine (8) basin ve
salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (8)
birakin. Daha sonra kapama emniyetini (7) tekrar saga dogru
itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (8) lizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (8) hafifce bastirirsaniz diisiik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter izerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Strok sayisinin azaltiimasi tavsiye edilir:

- Testere bicagini daha hassas bir sekilde
konumlandirabilmek icin testere bicagini is parcasi
lizerinde konumlandirirken,

- Plastik ve aliiminyum testereleme yaparken malzemenin
erimesini 6nlemek icin.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin

asiri dlgiide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda

testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme

yapmadan énce her defasinda malzeme icinde ¢ivi, vida ve

benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve

uygun bir testere bicagi kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is parcasina dogru

hareket ettirin. Taban plakasini (2) is parcasinin yiizeyine

yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi

iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el

aletini kapatin.
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Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.
Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli
el aletini disari gekin.

Dondiiriilebilen ve disari cekilebilen taban levhasi
(bkz. sekiller D-E)

Taban plakasi (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli
acl konumuna ayarlanir.

Taban levhasi (2) kullanilan testere bigagina ve yapilan ise
gore uzunlamasina eksende kademesiz olarak itilerek
ayarlanabilir.

Vidalari (13) aletle birlikte teslim edilen ic altigen
anahtarla (5) gevsetin ve taban levhasini (2) istediginiz
pozisyonaitin. Vidalari tekrar sikin ve taban levhasinin yerine
siki bicimde oturup oturmadigini kontrol edin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim F)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme iglenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa

testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere

bicagi (1) is parcasina temas etmeyecek bicimde is

parcasina dayayin ve aleti agin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bicaginin
yavasca is parcasi icine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Belirli bazi calismalar igin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun

bicimde donmiis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim G)

Elastik bimetal testere bigaklari ile 6rnegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is parcasina
yandan siirekli olarak bastirarak testereleyin.

Asma kancasi (Bakiniz: Resim H)

Asma kancasi (6) ile elektrikli el aletini drnegin bir
merdivene asabilirsiniz. Bunun i¢in asma kancasini
istediginiz pozisyona getirin.

» Elektrikli el aleti asili durumdayken testere bicagina

yanliglikla temas etmemeye dikkat edin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Elektrikli el aleti ile tekrar calismak istediginizde aski
kancasini (6) tekrar eski konumuna getirin.
Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bicagi kovanini tercihen yumusak bir firca ile

temizleyin. Bu islem igin testere bicagini elektrikli el

aletinden ¢ikarin. Testere bigagi kovanini uygun yaglama
maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas iistiinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanligi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074
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Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri dontisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
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cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w Srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria

lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
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zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o

parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.
Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

Po zakoriczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyla-
czyc. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

Nie wolno wyhamowywacé brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-

kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
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nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac¢ ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Przystosowane do ciecia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotow bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Brzeszczot”

(2) Ruchoma podstawa

(3) Tuleja zabezpieczajaca brzeszczot

(4) Uchwyt brzeszczotu

(5) Klucz szesciokatny
(6) Hak do zawieszenia
(7) Blokada wiacznika/wytacznika
(8) Wiacznik/wytacznik
(9) Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego
(10) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(11) Akumulator®
(12) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(13) Sruba podstawy
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Dane techniczne

Pita szablasta GSA 18V-28

Numer katalogowy 3601FCO0O0..
Napiecie znamionowe V= 18
Predko$c skokowa bez obcigze-  min™ 0-2900
nia ng”
Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 28
Maks. gtebokos¢ ciecia
- wdrewnie mm 230
- wstali (weglowej) mm 20
- Srednica rury mm 150
Waga® kg 3,2
Zalecana temperatura otoczenia RC 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- °C -20...+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane akumulatory zapew- ProCORE18V...
niajace petna moc >5,5Ah
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z

akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 89 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11.

Ciecie ptyty widrowej brzeszczotem S 2345 X:

ans = 18,8 m/s’ (K= 1,5 m/s’),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Cigcie belek drewnianych brzeszczotem S 2345 X:

anws = 21,4m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s” (K = 81 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-
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nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty z chwytem uniwer-
salnym 1/2". Brzeszczot nie powinien byc¢ dtuzszy, niz wy-
maga tego zaplanowane cigcie.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Wiozyc¢ brzeszczot (1) w uchwyt brzeszczotu (4), mocno go

dociskajac, tak aby w sposob styszalny zaskoczyt w zapadce.

Spowoduije to obroét tulei zabezpieczajacej (3) o ok. 90°i za-

blokowanie brzeszczotu.

Jezeli brzeszczot (1) nie zostanie zablokowany, nalezy obré-

cic tuleje zabezpieczajaca (3) o ok. 90° w kierunku oznaczo-

nym strzatka, az zablokuje sie w otwartej pozycji, czemu to-
warzyszy wyraznie styszalne klikniecie. Nastepnie ponownie

docisnac brzeszczot w uchwycie brzeszczotu (4).

» Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac
za brzeszczot. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot mo-
ze wypasc i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic¢ o 180°

(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowac¢ w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposdb, aby wyrzuca-
ny brzeszczot nie zranit oséb ani zwierzat, znajduja-
cych sie w poblizu.

Obracic tuleje zabezpieczajaca (3) o ok. 90° w kierunku

oznaczonym strzatka. Spowoduje to wyrzucenie

brzeszczotu (1).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca
Tryby pracy

Wiaczanie/wylaczanie ruchu oscylacyjnego

Oscylacja brzeszczotu zapewnia optymalne dostosowanie
predkosci ciecia, mocy skrawania i jakosci ciecia do wtasci-
wosci obrabianego materiatu.

Ustawienie ruchu oscylacyjnego nalezy zmieni¢ mozliwie
przed wtaczeniem elektronarzedzia.
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N Ruch oscylacyjny nalezy wtaczy¢ przed ob-
§U robka migkkich i $rednio twardych materiatow
= (np. lekkich materiatow budowlanych, materia-
o tow izolacyjnych, migkkiego drewna, drzew
oraz metali kolorowych, twardego drewna i
tworzyw sztucznych).
W tym celu nalezy przesuna¢ dzwignie regulacji ruchu
oscylacyjnego (9) do dotu.

Ruch oscylacyjny nalezy wytaczy¢, chcac
o@ uzyskac czyste krawedzie ciecia oraz przed ob-
m\\\\ robka cienkich lub twardych materiatéw (np.
blachy, stal).

W tym celu nalezy przesuna¢ dzwignie regulacji
ruchu oscylacyjnego (9) do gory.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. C)
Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunac
blokade wiacznika/wytacznika (7) w lewo. Nastepnie nalezy

nacisnac¢ wiacznik/wytacznik (8) i przytrzymac go w tej pozy-

cji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (8). Nastepnie ponownie przesunac blokade
wiacznika (7) w prawo.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-

lowa¢ bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacz-

nik/wytacznik (8).

Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (8) oznacza niska

predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-

$nie predkos¢ skokowa.

Wymagana liczba skokéw zalezna jest od materiatu i warun-

kéw pracy; mozna jg ustali¢ w drodze prob.

Zaleca sie prace z obnizong predkoscia skokowa w nastepu-

jacych przypadkach:

- podczas przyktadania brzeszczotu do obrabianego ele-
mentu, aby zapewni¢ jego dokfadniejsza pozycje,

- podczas cigcia tworzyw sztucznych i aluminium, aby unik-
na¢ nadtapiania materiatu.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-

wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢

prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wigczy¢

elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia

skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» W razie zablokowania sig brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.
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Wskazowki

» Podczas cigcia lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-

teriatéw budowlanych itp. nalezy sprawdzi¢, czy nie zawiera-

ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i ewentual-
nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprzec na powierzch-

ni obrabianego elementu i z réwnomiernym naciskiem lub
posuwem przecig¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy wytaczy¢
elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-

czy¢ elektronarzedzie. Poszerzyc¢ lekko szczeling ciecia za

pomocg odpowiedniego narzedzia i wyjac brzeszczot.

Ruchoma i wyjmowana podstawa (zob. rys. D-E)
Ruchoma stopa (2) dopasowuje sie do kata nachylenia po-
wierzchni.

W zaleznosci od uzytego brzeszczotu i od zastosowania ist-
nieje mozliwos¢ bezstopniowego wzdtuznego przesuwania
podstawy (2).

Odkrecié¢ sruby (13) za pomocg klucza szesciokatnego (5) i
przesuna¢ podstawe (2), ustawiajac ja w zadanej pozycji.
Ponownie dokreci¢ $ruby i sprawdzi¢, czy podstawa jest pra-
widtowo zamocowana.

Cigcie wgtebne (zob. rys. F)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposob obrabiaé
zadnych materiatéw metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (2) do

obrabianego elementu w taki sposab, aby brzeszczot (1) go

nie dotykat, i wiaczy¢ elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalna predkos$¢. Mocno docisnac elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebi¢ brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic¢ o 180°

i prowadzi¢ elektronarzedzie odpowiednio odwrécone.

Cigcie na rowni z powierzchnia (zob. rys. G)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotédw bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementow bu-

dowlanych (takich jak rury wodociagowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz $rednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do Sciany i wygiac

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa
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oparta sie o $ciane. Wiaczy¢ elektronarzedzie i przeciaé ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Hak do zawieszenia (zob. rys. H)

Za pomoca haka do zawieszenia (6) mozna zawiesic elektro-

narzedzie na przyktad na drabinie. W tym celu nalezy odchy-

li¢ hak, ustawiajac go w dogodnej pozycji.

» Brzeszczot zawieszonego elektronarzedzia musi by¢
zabezpieczony przed niezamierzonym dotknieciem.
Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Hak do zawieszenia (6) nalezy ponownie ztozy¢ przed przy-

stapieniem do pracy elektronarzedziem.

Chtodziwo i smar
Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu

metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czy$ci¢ za pomoca migk-

kiego pedzla. W tym celu nalezy wyjac brzeszczot z elektro-

narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie
uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich
$rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.
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Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se miize vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odloZit.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat rez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Material vzdy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych predmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Poutzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto naradi je uréené za pomoci pevného dorazu k rezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiali. Toto naradi je
vhodné pro pfimé a krivkové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listii je mozné zarovnavaci
fezani. Rid'te se doporucenim pro pouZiti pilovych listd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pilovy list”
(2) Prestavitelna zakladni deska
(3) Aretacni objimka pilového listu
(4) Upinani pilového listu
(5) Kli¢ navnitfni $estihran
(6) Zavésny hak
(7) Blokovani zapnuti vypinace
(8) Vypina¢
(9) Nastavovaci packa predkmitu
(10) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(11) Akumulator®
(12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(13) Sroub zakladni desky
a) Toto pFislus vi nepatfi do dardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého Pila ocaska GSA 18V-28

vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou

drézdit dychaci cesty. Cislo zbozi 3601FC00..
> Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpegi ~ Jmenovité napéti V= 18
zkratu. Pocet volnobéznych zdvihin,” ~ min™ 0-2900
> §piéatymi predméty, jako napr. hiebiky nebo Upinani néstroje SDS
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Pila ocaska GSA 18V-28

Zdvih mm 28
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 230
- do oceli (nelegované) mm 20
- Prlimér trubky mm 150
Hmotnost® kg 3,2
Doporucena teplota prostredi © 0az+35
pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pri © -20az+50

provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Méfeno pii 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Doporucené akumulatory pro
plny vykon
Doporucené nabijecky

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

89 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.

Rezani drevotfisky s pilovym listem S 2345 X:

as = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prs = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Rezani drevénych trami s pilovym listem S 2345 X:

anws = 21,4 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 492 m/s” (K = 81 m/s’)

Urovefi vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
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pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi neimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
73dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.
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Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru s>, Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud' jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

» Pfivyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné trisky Ci kovové piliny.

Vybér pilového platku

Pouzivejte pouze pilové listy s 1/2" univerzalni stopkou.

Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro dany fez nutné.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

Silou zatlacte pilovy list (1) do upinani pilového listu (4), az

slysitelné zaskoci. Aretacni objimka (3) se tim otoci cca

090°a zajisti pilovy list.

Pokud se pilovy list (1) nezajisti, otocte aretacni objimku (3)

o0 cca 90° ve sméru Sipky tak, aby byla v oteviené poloze

zaaretovana a bylo sly$et cvaknuti. Poté zatlacte pilovy list

jesté jednou do upinani pilového listu (4).

» Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list miZe vypadnout a poranit vés.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby

sméruji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vysunuti pilového listu (viz obrazek B)

» Pri vysunuti pilového platku drzte elektronaradi tak,
aby vysunuty pilovy platek nezranil Zadné osoby i
zvirata.

Otocte aretacni objimku (3) o cca 90° ve sméru Sipky. Pilovy

list (1) se vysune.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostiedky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.
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» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Druhy provozu

Zapnuti a vypnuti predkmitu

Predkmit umozniuje optimalni pfizpdsobeni rychlosti fezu,

fezného vykonu a vzhledu fezu fezanému materialu.

Nastaveni predkmitu zménte pokud mozno pred zapnutim

elektrického naradi.

N Predkmit zapnéte pro fezani mékkého

§U a stfedné pevného materialu (napr. lehkych
= stavebnich materialt, izola¢niho materialu,

<] drevénych kment, barevnych kovd, tvrdého

dreva, plast().

Za timto Ucelem otocte nastavovaci packu predkmitu (9)

dold.

Predkmit vypnéte pro Cisté fezné hrany a pro

o((: fezani tenkych nebo tvrdych materiald (napf.
c‘\\\\ plechu, oceli).
Za timto icelem otocte nastavovaci packu

predkmitu (9) nahoru.

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti (viz obrazek C)

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti vypinace (7) doleva. Poté stisknéte vypinac (8)
adrzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (8). Poté
stisknéte blokovani zapnuti vypinace (7) znovu doprava.

Regulace poétu zdvihii

Pocet zdvihi zapnutého elektronaradi miizete plynule

regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (8).

Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkého poctu

zdvih(. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihi zvySuje.

PoZadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkéch a Ize ho zjistit praktickou

zkouskou.

Snizeni poctu zdvih(i doporucujeme:

- pfinasazeni pilového listu na obrobek, aby bylo mozné
presnéji umistit pilovy list,

- pfifezani plastu a hliniku, aby se zabranilo taveni
materidlu.

Pfi del$ich pracich s nizkym poctem zdvih(i se miize

elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte

elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim

poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.
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» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

Tipy

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasadte

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pfitlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektrické nafadi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného néstroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Otocna a vysuvna zakladni deska (viz obrazky D-E)
Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti prizpisobi
potrebnému thlu povrchu.

Zakladni desku (2) Ize v zavislosti na pouzitém pilovém listu
adruhu pouziti plynule posouvat v podéIném sméru.

Povolte $rouby (13) klicem na vnitrni Sestihran (5)

a posufite zakladni desku (2) do pozadované polohy. Srouby
znovu utdhnéte a zkontrolujte, zda je zakladni deska pevné
usazena.

Ponorné fezani (viz obrazek F)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materialt, jako je dfevo, sadrokarton apod.! Ponorné
fezani nepouzivejte u kovovych materialt!

Pro ponorné fezani pouZijte pouze kratké pilové listy.

Nasad'te elektrické naradi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci poGtu zdvih(
zvolte maximalni pocet zdvih(. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zakladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél pozadované Cary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoceny

0 180° a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zpisobem

obracené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek G)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych listi Ize napf.
odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni
trubky, primo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vidy delsi nez pramér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpeci zpétného razu.
Pilovy list prilozte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bo¢nim
tlakem na elektrické naradi, aZ zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bocnim
tlakem profiznéte obrobek.
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Zavésny hak (viz obrazek H)

Pomoci zavésného haku (6) mizete elektronaradi zavésit

napr. na Zebrik. Vyklopte zavésny hak do poZzadované

polohy.

» U zavéseného elektronaradi dbejte na to, aby byl
pilovy list chranény proti neimysinému dotyku. Hrozi
nebezpeci poranéni.

Pokud chcete s elektronaradim pracovat, zavésny hak (6)

znovu zaklopte.

Chladici/mazaci prostfedek

Pfi fezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostfedek.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym stétcem.

K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkénost upinani

pilového listu udrzujte pouzitim vhodného maziva.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobif vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite hoénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

Chraiite akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-
tu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur€ené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materialov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvaranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouZiti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne
licujuce rezanie. Dodrziavajte odporudcania priloZzené k pilo-
vému listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list”

(2) Nastavitelna zakladna doska

(3) Aretacna objimka pre pilovy list

(4) Upinanie pilového listu

(5) Kru¢ s vnitornym Sesthranom

(6) Zavesny hak

(7) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(8) Vypinac

(9) Nastavovacia packa pre vykyv
(10) Tlacidlo na odistenie akumulatora”
(11) Akumulator®
(12) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(13) Skrutka - zakladna doska

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje
Chvostova pila GSA 18V-28
Cislo polozky 3601FCO00..
Menovité napatie = 18
Frekvencia zdvihov privolnobe- ~ min™* 0-2900
hu ng"
Upnutie nastroja SDS
Zdvih mm 28
Max. hibka rezu
- dodreva mm 230
- doocele (nelegovanej) mm 20
- priemer rurky mm 150
Hmotnost® ke 3,2
Odporucana teplota okolia pri “C 0...+35
nabijani
Povolend teplota okolia pri pre- R -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odpordcané akumulatory pre ProCORE18V...
plny vykon >5,5Ah
Odportcané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 89 dB(A); Groven
akustického vykonu 97 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11.
Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 2345 X:

as = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pes =489 m/s’ (K = 79 m/s”)
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Pilenie dreveného nosnika pilovym listom S 2345 X:

anws = 21,4 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je suicastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-io-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.
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Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’ v dobrom stave, alebo mé zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
Som pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou 1/2". Pouzi-

ty pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre planovany druh

rezu nevyhnutné.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

Pilovy list (1) zatlacte silno do uchytenia pilového listu (4),

kym sa toto pocutelne nezaisti. Aretacna objimka (3) sa tym

otoCi o cca 90° a zablokuje pilovy list.

Ak sa pilovy list (1) nezablokuje, otocte aretacnu objimku

(3) 0 cca90° v smere Sipky, kym sa nezaaretuje v otvorenej

pozicii a kym nepocut zvuk kliknutia. Pilovy list potom este

raz zatlaCte do uchytenia pilového listu (4).

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadndt a poranit vés.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj 0 180° (zuby

smerujt nahor) a znova vlozit.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok B)

» Privyhadzovani pilového listu drite naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Areta¢nu objimku (3) otocte o cca 90° v smere Sipky. Pilovy

list (1) sa vyhodi.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
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zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Prevadzka

Druhy prevadzky

Zapnutie/vypnutie vykyvu
Vykyv umozuje optimalne prispdsobenie rychlosti, vykonu
avzhladu rezu opracovavanému materidlu.

Nastavenie vykyvu zmente podla moznosti pred zapnutim
elektrického naradia.
%U Vykyv zapnite pri pracach v makkych a stred-
N
t/(é materialy, izola¢né materialy, makké drevo,
<] kmenovina a tiez farebné kovy, tvrdé drevo,
plasty).
Vykyv vypnite, ak chcete Cisté rezné hrany
o@ atiez pri pracach v tenkych alebo tvrdych
G\\\\ materialoch (napr. plech, ocel).
Otocte pritom nastavovaciu packu vykyvu (9)

ne tvrdych materialoch (napr. lahké stavebné
Otocte pritom nastavovaciu packu vykyvu (9) smerom dole.
smerom hore.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok C)

Na zapnutie elektrického naradia najskor zatlacte blokova-
nia zapinania (7) dol'ava. Potom stlacte vypinac (8) a podrz-
te ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (8). Po-
tom zatlacte blokovanie zapinania (7) znova doprava.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mozete plynu-

lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (8).
Miernym tlakom na vypinac (8) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvysuje.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.
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Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca:

- pri prikladani pilového listu na obrobok, aby ste mohli pi-
lovy list presnejSie umiestnit,

- pri pileni plastov a hlinika, aby ste predisli taveniu mate-
ridlu.

Pri dIh3ej praci s malym poctom zdvihov sa méZe elektrické

naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte

elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poc¢tom zdvihov

pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov preverte, i v nich nie st cudzie telesa, ako klince,

skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisurite ho k obrobku,

ktory sa chystéte opracovat. Nasad'te zakladnt dosku (2) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom

prepilte material. Po skonceni prace elektrické naradie vy-

pnite.

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Sklopna a vystivacia zakladna doska (pozri obrazky D-E)
Zakladna doska (2) sa vd'aka svojej pohyblivosti prispdsobi
potrebnému uhlu povrchu.

Zakladna dosku (2) mozno podla pouzitého pilového listu

a pouzitia plynulo postvat v pozdiznom smere.

Povolte skrutky (13) pomocou kli¢a s vndtornym
Sesthranom (5) a posurite zakladnd dosku (2) do Zelanej
polohy. Skrutky opat utiahnite a skontroluijte, ¢i je zakladna
doska pevne utiahnuta.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok F)
» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.
PoloZte elektrické naradie prednou hranou zékladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.
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Hned ako zakladnd doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozd|z zelanej linie rezu dalej.

Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vlozit aj otoceny

0 180° a elektrické naradie viest podla toho otocené.
Licujtice pilenie (pozri obrazok G)

Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami mozete napr. od-

pilit vy¢nievajlce stavebné prvky, ako vodovodné rurky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dIhsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

PriloZte pilovy list priamo k stene a trochu ho bo¢nym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite ru¢né elektrické naradie a kon-

Stantnym boc¢nym tlakom obrobok prerezte.

Zavesny hak (pozri obrazok H)

Pomocou zavesného haka (6) mozete elektrické naradie za-

vesit napriklad na kabel. Vyklopte pritom zavesny hak do Ze-

lanej polohy.

» Davajte pozor, aby bol pilovy list na zavesenom
elektrickom naradi chraneny pred netimyselnym doty-
kom. Hrozi riziko poranenia.

Ked chcete s elektrickym naradim pracovat, zavesny hak (6)

znova zaklopte.

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapina¢a/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlavne makkym

Stetcom. Na tento Ucel vyberte pilovy list z ruéného elektric-

kého naradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrziavaj-

te funkény pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan érizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol

és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.
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Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockdazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-

litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-

tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,

pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.
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» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eloirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-

rabra. Ellenkez6 esetben fenndll egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A f(irészlap beéke-
|6dhet, és a kezel6 elvesztheti az uralmét az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy
elkertili a késziilék visszarigasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyii nyomassal. A flirészlap megrongalédhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikdda fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ki-
I6nben visszarigasveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulétort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, mi-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban valé flirésze-
|ésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonall vagasokra alkalmas. Megfelel6 bimetal flirészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbol kiallé alkatrészek sik-
ban val¢ levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Firészlap?
(2) Allithaté talplemez
(3) Reteszeld hiively a flirészlap szamara
(4) Flirészlap befogo egység
(5) Belsé hatlapos csavarkulcs
(6) Akasztohorog
(7) Abe-/kikapcsolo bekapcsolas reteszel6je
(8) Be-/kikapcsold
(9) Rezgémozgas beallitokar
(10) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(11) Akkumulator®
(12) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(13) Talplemez csavar
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Szablyafiirész GSA 18V-28

Rendelési szam 3601FCO00..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati [6ketszam ng" perc’ 0-2900
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 28
Max. vagasi mélység

- faanyagban mm 230
- acélban (Gtvozetlen) mm 20
- Cs6atmérd mm 150
Suly? kg 3,2
Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0..+35
a toltés soran

Magyar | 109

Szablyafiirész GSA 18V-28

Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50
séklet az izemelés® és a tarolds
soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt akkumulatorok a teljes ProCORE18V...
teljesitményhez >5,5Ah
Javasolt toltékésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 8.0Ah akkumulator-

ral mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 89 dB(A); hangteljesitmény-
szint 97 dB(A). Aszérds, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédat!

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt I6késvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-2-11 szerint.
Forgdcslap flirészelése flirészlappal S 2345 X:

a,p = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Fagerenda flirészelése flirészlappal S 2345 X:

anws = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 492 m/s” (K = 81 m/s?)

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
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kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortéltottségi kijelz6k LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat sz, Az akkumulator vizsgdla-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében mikodik, és egy-

szerlisitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keril megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.
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Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznélat esetén felforrésodhatnak.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységhen ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

A fiirészlap kivalasztasa

Csak %" univerzalis szaru flrészlapokat helyezzen be a be-
rendezésbe. A flrészlap ne legyen hosszabb, mint amire az
eléiranyzott vagashoz sziikség van.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

Nyomja bele erételjesen a (1) flirészlapot a (4) flirészlap be-

fogo egységbe, amig az hallhatéan bepattan a helyére. A

(3) reteszeld hiively ekkor kb. 90°kal elfordul és reteszeli a

flirészlapot.

Ha a (1) farészlap nem keriilt reteszelésre, akkor forgassa el

a(3) reteszeld hiivelyt kb. 90°ra a nyil altal jelzett iranyba,

amig az a nyitott helyzetben reteszelésre kertil és egy katta-

no zorej hallatszik. Ezutan nyomja még egyszer bele a flirész-

lapot a (4) fiirészlap befogo egységbe.

» A fiirészlap meghiizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°kal meg lehet

forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-

ni.

A fiirészlap kivetése (lasd a B abrat)

» A fiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiil6 fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el a (3) reteszel6 hiivelyt kb. 90°-ra a nyil altal jel-

zettiranyba. A (1) fiirészlap kivetésre kertil.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
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benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzemmédok

Az ingamozgas be- és kikapcsolasa

Arezgémozgassal a vagasi sebességet, a vagasi teljesit-
ményt és a vagasi vonalat a megmunkalasra keriilé anyagnak
megfelelden optimalisan be lehet dllitani.

Az ingamozgast lehetdleg az elektromos kéziszerszam be-
kapcsoldsa el6tt allitsa be.

N Puha és kozepesen kemény anyagokban (pl.
§U konny(i épitési anyagok, szigeteldanyagok, pu-
= hafa, nyersfa valamint szinesfémek, keményfa,

<] miianyagok) végzett munkakhoz allitsa be az

Ingamozgas be kapcsoldallast.

Ehhez fogassa el lefelé a (9) ingamozgas beallito kart.

Tiszta vagasi él kialakitasahoz, valamint vékony
o@ vagy kemény anyagokban (pl. fémlemezek,
m\\\\ acél) végzett munkdakhoz allitsa be az Ingamoz-
gas ki kapcsoldallast.

Ehhez fogassa el felfelé a (9) ingamozgas beal-

lit6 kart.

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas (lasd a C abrat)

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz el6szor
nyomja meg a (7) bekapcsold reteszelését. Ezutan nyomja
meg és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(8) be-/kikapcsolot. Nyomja el ismét jobbra a

(7) bekapcsolas reteszel6t.

Aloketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam Ioketszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsolét.

A (8) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra ker(il6 anyagtol és
amunkafeltételektol fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Javasolt a loketszam csokkentése:
- amikor a flirészlapot a munkadarabra helyezi, hogy a fii-
részlapot pontosabban tudja pozicionalni,

Bosch Power Tools

160992AD2X|(31.07.2025)



112 | Magyar

- mianyag és aluminium flirészelésekor az anyag megolva-
dasanak megakadalyozasa érdekében.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-

romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fi-

részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez

kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

Tippek
» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarté cégek
javaslatait.
Aféaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra keriil6
munkadarabban, és hasznaljon egy megfelel6 fiirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes elGtolassal hajtsa végre a flrészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flrészelt rést és hiizza ki a résbél az elektromos ké-
ziszerszamot.

Elforgathatd és kihiizhato talplemez (lasd a D-E abrat)

A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzéilleszkedik a fe-
|tlet altal megkovetelt mindenkori szoghelyzethez.

A (2) talplemezt a beszerelésre keriil6 flirészlapnak és az al-
kalmazas sajatossagainak megfeleléen hossziranyban foko-
zatmentesen el lehet tolni.

Oldja ki a (5) bels6 hatlapos kulccsal a (13) csavarokat és
tolja el a (2) talplemezt a kivant helyzetbe. Hizza meg ismét
szorosra a csavarokat és ellendrizze, szorosan rogzitve van-e
atalplemez.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a F abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbdl késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flrészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) fiirészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A loket-
szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-
sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.
Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°kal elforgatva is
be lehet helyezni és a szablyaftirészt ennek megfeleléen
megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valé fiirészelés (lasd a G abrat)

Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbol kialld vizve-

zetékcsoveket, sth. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszartigasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyd nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandé oldal-

iranyd nyomassal flrészelje keresztiil a munkadarabot.

Akasztohorog (lasd a H abrat)

A (6) akaszto horog segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy |étrara. Hajtsa ki ehhez az

akasztd horgot a kivant helyzetbe.

» Ha felakasztja valahova az elektromos kéziszersza-
mot, iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hoz-
za akaratlanul semmihez. Kiilonben sériilésveszély all
fenn.

Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar, hajt-

saismét be a (6) akasztd horgot.

Hiit6-/ken6anyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( hiité- ill. ken6anyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszambol a

flirészlapot. Tartsa a fiirészlap befogo egységet egy megfele-

|6 kendanyag alkalmazasaval mikdodéképes allapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miko-

dészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, amelyek

flirészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neflirészel-
jen alulrél vagy fej feletti helyzetben.

1609 92AD2X|(31.07.2025)
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgdld gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro coK3a
(Tamo>xeHHOro coto3a)

B cocraB aKkcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMKM, MOTYT BXOAUTb HAaCTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHdopMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHHH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U30EeNHUA 1 B NPUNOXEHHH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuuie 0b-
NoXKu1 PyKoBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa Coaep-
)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNNyarTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl
u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK CNybbl IEACTBUTENEH NpK COBMloaeHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

ﬂepeqeub KPUTHUECKUX OTKA30B
— He Ucnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHWUHU
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- He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNOoNb30BaTh C NEePEOUTLIM UMK OrONEHHbIM SNEKTPU-
UeckuM Kabenem

— HE UCNONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3mokHble ownbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa

— He BKNouathb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMYC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEepPeTEPT UNU NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXEH KOPNYC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
~ PekomeHzyeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

— HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

~ Npu XpaHeHnn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AomyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMs K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATyPe OKpYXatoLLen
cpenpbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaucnopTuposKa
- KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKe

— NPy pasrpyske/norpyske He A0NyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKka3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ I'IpotWITaﬁTe BCe YKa3aHuA no Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLHUH,

MNAIOCTPaLMK U crieuudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TKeNblX TDaBM.

Bosch Power Tools
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX Nl OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3e/CcTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaHWe NpefHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLuu 6e3 NoCToHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb nioaei

» byabTe BHUMaTENbHbI, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiitecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapCTBEHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MMpumeHnsiiTe cpeaCcTBa MHOUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWuTHbIE OUKH. CNonb3oBaHKe
CPE/CTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLMTHON
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEH NOfOLLBE, 3ALIMTHOIO
LINEeMa UNu CPECTB 3allMThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BUAa PaboTbl C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MONYYEHUA TPABM.

» MpepoTepalaiite HenpegHaMepPeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. Mepes TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEPEHOCHUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
UTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepXXaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCNopTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTAHMA BKIOUEHHOTO /1EK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CIYYaAMM.

» Y6upaitTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOYM 0 BKNIOYEHNA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-

MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCTOMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu aAnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLMX U NbINecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npUcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNonb30BaHUsA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWKH be3onacHoCTH 0bpaLLeHua ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpeXxxHoe 1eCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOMO UMK Ua-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
YKIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BblIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bblkn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuunu). OTKIUKTE
CeTEBYIO BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aAKKYMYNATOP. ItUm npeaoTBpaLLaeTcA HEeKOHTPOMpye-
Mbll OBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIi NEpCoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaeT NuLl, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNn1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
Lnt0 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCM/yaTalWu1 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UMK HE MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
npaBHOM BbIKNioUaTene. ANeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» [lepep TeM Kak HaCcTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUUTE WTeNcenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKNoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX N,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M X0 ABHKYLIUXCA YacTel INEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLHIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 0 HCTIONb30BAHKA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» [puMeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbINonHAeMmylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bblno
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3ku. CKONb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAfIEXHO
KOHTPONMPOBATh €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyKHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe aKKyMynAaTOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEyCMOTPEHHOE ANIA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
0MacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMHU akKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHsaiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHble ANndA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapPHOM ONACHOCTH.

> 3awwmuaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONoCOB aKKYMYNATOPa MOXET IPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.
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» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[AeT B nasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pPasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yite noBpeXaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
aiiTe akKyMynAaTop UNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA A0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanucHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPMMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMY-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKKyMynATOpbI pa3peLLaetcs
TONbKO NPOM3BOANTENIO UM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
cabenbHbIX nUN

» pu BbinONHeHUH paboT, Npu KOTOpbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3afieTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY, AePXKUTE HHCTPYMEHT 3 MU30NIMPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTaKT C HaxopALLeNcaA Nof HanpsaxeHneM npo-
BO/IKOM MOXET 3apAAUTb METaNNMUECK1E YaCTH NeK-
TPOUHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K YAAPY 3NEKTPUYECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute o6pabaTbiBaemylo 3arotoBKYy Ha cTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB U HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxvBaHuem obpabatbiBaemoit
3aroToBKM B PyKe N1 NPUxUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHOe yep)xaHWe, M OHa MOXKET BbIATH U3-
MOA KOHTPONS.

» He nopcraensiite pyku B 30Hy nunenus. He noacras-
nAiTe PYKK NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C MUNbHBIM
NONOTHOM BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMMPOBAHHS.

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAUTe 3a YCTOHUHBbIM NON0Xe-
HueM Tena. [1Bymsa pykamu Bbl MoxeTe bonee HagexHo
BECTH INEKTPOUHCTPYMEHT.

» MopBoauTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT K AieTanu TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOIHMM. B NPOTUBHOM Cyuyae BO3HH-
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KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akNMHUBaHNM pa-
bouero MHCTPYMeHTa B ieTanH.

» Cnepute 3a Tem, utobbl BO BpeMA NUNEHNA ONOPHas
NNuTa Bcerga npunerana K 3arotoeke. [11nbHoe nonot-
HO MOXET bbITb 3a6NOKMPOBAHO, 1 3TO MOXET MPUBECTH K
noTepe KOHTPONSA Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHuM paboueit onepaLyuu BbIKNIOUMUTE 3MNeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NoC/e ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npeoTBpat1Te PUKOLLET M MOXETE Nocne 31oro be3
KaKuUX-1MbO PUCKOB MONOXHTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
WHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, ¥ 3TO MOXXET MPUBECTHU K NO-
TEpE KOHTPONSA Haf} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiiTe Tonbko HenoBpexaeHHble, besynpeu-
Hbl€ NUNbHbIE NOMOTHA. V|3OFHyTbIe WUNK 3atynuseLinecs
MUNbHbIE NOMOTHA MOTYT NEPENOMUTLCS; UCTONb30BaHHE
TaKWX NOMOTEH MOXKET OTPULIATENIbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE PACcM1na Unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxuBaiiTe NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHKATHEM. ITO MOXET NOBPEANTL
NUNbHOE NONOTHO, 06N1OMaTb €10 UMM MPUBECTH K PUKO-
wery.

» Xopowwo 3axxumanTe matepuan. He nopaepxusaiite
3aroToBKY pyKoW Unu Horoii. He Kacaitecb Kakux-nu-
60 NnpeaMeToB UnK rpyHTa paboralowyeii nunoi. Cylye-
CTBYET ONacHOCTb 0bpaTHOro yaapa.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYOLIME METANNOUCKATENH
AN HAX0X/EHHUA CNIPATaHHbIX B cTeHe TPyb unu npo-
BOAKH HNK 0bpaLuaiiTech 3a cNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoa-
KO/ MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPAXKEHUIO 3NEKTPOTO-
koM. lNoBpexaeHHe ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [T0BpeX/EHWe BOAONPOBO/A BEAET K HaHeCe-
HHI0 MaTepHanbHoro yuepba.

» [pu noBpexaeHn! U HeHaANeXalleM UCTIONb30BaHHH
aKKyMYnATopa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XeT BO3ropatbcA Unu B3pbiBatbca.0becneusTe npu-
TOK CBEXEro BO3fyXa M Npy1 BO3HUKHOBEHUH xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX H3MEHEHHi B aKKyMyns-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblIKaHHs.

» OcTpbIMH NpeAMEeTamMH, KaK Hanp., rBO3/eM HIH oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MO2XHO NOBPEAUTbL aKKyMYNATOPHYyHo baTapeto. 310
MOXET NPUBECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOW batapew.

» WUcnonb3yiiTe akKyMyNATOp TONbKO B U3AENUAX
U3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMy/ATOP 3aLMLLEH OT
0MacHOW NeperpysKu.

3awmwaiite akKyMynaTop ot
BbICOKHX TEMNepaTyp, HanpH-
Mep, OT ANIMTENbHOTO HarpeBa-
HUA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,
BoAbI M Bnaru. CyllecTByerT onac-
HOCTb B3pblBa M KOPOTKOTO 3aMblKaHM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke bezonacHocTn. Hecobnionexme
YKa3aHHi no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobnoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

HacTosLLM# aNeKTPOMHCTPYMEHT NpenHasHaueH Ang pacnu-
NIMBAHMA HA KECTKOM OMOpe APEeBECHHDI, NNACTMACChl, Me-
Tanna v CTPOUTENbHbIX MaTepuanos. OH NpUrofeH ais npsa-
MbIX X KDMBOMUHENHBIX NPONKAOB. TpK MCNONb30BaHUH CO-
OTBETCTBYHOLLMX BUMETANNIMUECKUX MUMbHBIX ONOTEH MOX-
HO BbINONHATb Pe3bl 3aNOAIULO C NOBEPXHOCTbIO. YUUTHI-
BaiTe PEKOMEHALMM N0 MPUMEHEHHIO MUNbHBIX MONOTEH.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTPaLMAMMU.

(1) MunbHoe nonoTHo

(2) Perynupyemas onopHas niuta

(3) mnb3a (hrKcaLnu NMNbHOTO NONOTHA

(4) Kpennexue nunbHOro NonoTHa

(5) Kntou-wwecTurpaHHuk

(6) Kptouok ans nofsellnBaHua

(7) BnokupoBka BbiKnKOUaTENA

(8) Bbikniouatenb

(9) Pbiuar yctaHOBKM MasTHUKOBOIO X0a
(10) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®
(11) Akkymynatop?”

(12) PykonTka (C M30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTLIO ANA
XBara)

(13) BuHT onopHo# NnuThbI
a) ITH NPUHaANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBIH KOMANEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
CabenbHas nuna GSA 18V-28
ToBapHbIA HOMEP 3601FC00..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
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CabenbHas nuna GSA 18V-28

YacToTa XonocToro xopa ne’ xop./ 0-2900
MWH
[MatpoH SDS
[nvHa xopa MM 28
Makc. rnybuna nponuna
- B/JpeBecHHe MM 230
- B CTa/M (HenernpoBaHHoM) MM 20
- [nametp TpybbI MM 150
Bec® Kr 3,2
PekomeHayeman Temneparypa °C 0..+35
BHELLHeM Cpefibl BO BpeMA 3a-
PALKK
[onyctiman Temneparypa “C -20...+50
BHELLHEM Cpefibl BO BPEMA JKC-
nnyataunu® v Bo Bpems xpaHe-
Hus
CoBMeCTMMble aKKyMyNATOPbI GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble akkyMynAaTo- ProCORE18V...
pbl ANA MaKCMManbHOM NPou3- >55Ay
BOLMTENbHOCTH
PekomeHayemble 3apsagHble GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Uamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
8.0Ah

B) bBe3akkymynsTopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C
3HaueHus MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMauns NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BeLLEHHDIM YPOBEHb LUyMa OT 3MeKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CcTaBnseT 0bblUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHns 89 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBO# MowHocTH 97 AB(A). MorpelHocTs
K=5nb.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewwHocTs K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841-2-11.
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Pacnunoska [ICIT ¢ HOx0BOUHbIM NONoTHOM S 2345 X:

as = 18,8 m/c” (K = 1,5 m/c?),

Prs = 489 M/c? (K = T9 M/c?)

PacnunoBka aepeBAHHbIX HanoK ¢ HOXOBOUHBIM

nonotHom S 2345 X:

anws = 21,4 M/ (K = 1,5 M/c?),

Prus = 492 M/’ (K = 81 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIUK U
3HaueHHe LLYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI O METOAIUKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbL30-
BaHbl ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takke
NPUrofHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
1 LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbI
ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3NeKTPOUHCTpYMeHToM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH N Bbl-
MONHEeHUA Jpyrix paboT ¢ NpUMEHEHNeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3roTOBMTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHme He byaet oTBeuatb NpeanucaHuam, To
3HaueHHA YPOBHA BUOPaLMK U LLYMOBOW 3MUCCHM MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICUTL 0B
ypoBeHb BUDPALMK 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[inA TOUHOW OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM U LLYMOBOW IMUCCHM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOI0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAKXKe M BPEMA, KOTZ1a MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HaUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALMK U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpemycmoTpHTE [ONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxnMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MePbI MO NOANEPXKAHMIO PYK B Tenne,
OpraH13aLyaA TeXHONOrMUEeCKMX MPOLLECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapaMeTpax. TONbKo 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI 1A TUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTPYMEHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUNamMu

NepeBOo3KU NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPA 3apAAMUTE ero NoNHOCTbIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPa A0 Lenuka.
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U3BneueHue akkymynaTopa

UTobbl U3BNEeUb akKyMYNATOPHYIO batapeto, HaxXMK1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynAaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKM.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

Mpumeuanne: He Kaxabli TN aKKyMYNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaToOpOM 3apAfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuunHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apA-
KEHHOCTM aKKyMyNATOPHOH baTapen. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTcA HK OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAKMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
BbITb 3amMeHeH.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauoa EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

CBetoauoa EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%

CBETOAMOM0B

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynATopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1mo ypoBHA 3apsAfa akkyMynAaTopa, CBETOAMOAHbIE UH-
[MKaToPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noka-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMUTE U yepXKUBaiTe
KHOMKY MHMKAaTOPa YPOBHA 3apsfa B3 B TeUeHNe 3 CeKyHA,.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOpa CUrHaNM3Upyer «be-
ryLLUMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apfAaa akkyMynatopa.
PesynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHANUKATOpe YPOBHA 3apsAaa ak-
KymynaTopa.
1 cBeTopmoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEeMCnPaBHOCTH. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTyT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHHUTb aKKyMynaTop.
o 5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAUTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
0O6parute BHUMaHHe: OLeHKa pUcka HEMCNPaBHOCTH akKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npefnaraet ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP UMK HAXOAWTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET NMOBbILIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HeUCnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTo-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. A.) H3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpu CiyyaiHom
HaXaTuK BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHMA.
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yCTaHOBKa/CMEHa NMUNbHOIO NONOTHA

» Tpn ycTaHoBKe U cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3alMUTHbIE NepuaTku. Paboune UHCTPYMEHTI
0CTPbI€ W NPK ANUTENBHOM UCMONb30BAHMK MOTYT Harpe-
BarbCA.

» [pu 3amMeHe NUNbHOTO NONOTHA CIeAUTE 33 YUUCTOTON
y3na kpennenus (oTcyTcTBUE ApEBECHBIX ONUNOK U
MeTannu4ecKoi CTPYXKKH).

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

Mcnonb3yiTe ToNbKO NUAbHbIE NONOTHA C YHUBEPCANbHBIM
XBOCTOBMKOM 1/2". [ITMHa NUNbHOTO NONOTHA HE AOMKHA
6bITb 6ONbLUE, UeM 3TO HEObX0AMMO /1A NPEAYCMOTPEHHOTO
pacnuna.

YcraHoBKa NMNbHOTo NonotHa (cm. puc. A)

C cvnoli BCTaBbTe NMUMbHOE NONoTHO (1) B kpennetue nunb-

Horo nonotHa (4) Tak, utobbl OHO OTUETNIMBO BOLLO B 3aLlen-

neHue. Mmnb3a ukcaumu (3) noBopaurBaeTcs npu 3ToM

npnbnuautenbHo Ha 90° M BNoKMpyeT NUNbHOE NONOTHO.

Ecnu nunbHoe nonotHo (1) He byneT 3adkcupoBaHo, To no-

BEpHHUTE rnb3y ukcupoBanua (3) npubn. Ha 90° B Hanpas-

NEHUW CTPENKM 10 PUKCUPOBAHUSA B OTKPBITOH NO3WLIMK U

CNbILIMMOTO 3BYKa LLENUKa. 3aTeM eLlle pa3 BCTaBbTE MHMb-

HOE NONOTHO B KPEr/eHKe NUnbHOro nonotHa (4).

» MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKH, NOTAHYB 3a NUNbHOE
NoNoTHO. [1710X0 3aKPENNEHHOE NUIbHOE NOMOTHO MOXET
BbINACTb ¥ NOPaHHTL Bac.

[ins onpepeneHHbix paboT nunbHoe nonotHo (1) MoxHO

YCTaHOBMTb, NOBEPHYB Ha 180° (3ybbAMM BBEPX).

Bbibpoc nunbHoro nonotka (cm. puc. B)

» [pu BbITaNKMBaHUM NUNLHOTO NMONOTHA AiePXKHTE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, uTobbl He TPABMUPOBATb OKPYXKa-
IOLLMX JTUL, M XKUBOTHBIX.

MoBepHuTe rUNb3y thrkcupoBarus (3) npubn. Ha 90°B

HanpasneHuu cTpenku. NMunsHoe nonotHo (1) byaet BbIOPO-

LUIEHO U3 fiepXaTens.

YpnaneHue nbinu u CTPYXKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[niepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METaNoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [1Nf 300POBbA.

TMpHKOCHOBEHKE K MbIMK W NONaAaHKeE MbiNK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peakumuu u/unu sabo-

NeBaHuA ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa M1 HaxofALLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbinK, Hanp., fAyba v byka, cuntaioTca

KaHLIeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAIKaMK s

00paboTkK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUUTbI Ipe-

BeCHHbI). MaTepuan c conepxaH1em acbecTa paspeluaerca

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTAM.

- Xopollo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCs PECMMPATOPHOM MAcKOM C
(hunbTpom Knacca P2.

Cobntopialite peiicTBytoLMe B Baluel cTpaHe npeanucaHus

[na obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.
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» U3beraitte ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIErKO BOCMNAMEHATBbCA.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl pabotbi

BkntoueHue/BbiKNIOUEHHE MAATHUKOBOTO AABMXEHUA
MasTHMK NO3BONSET ONTUMaNbHLIM 06pa3oM NPUBOAUTL
CKOPOCTb MUEHNA, TPONU3BOIUTENBHOCTb MUNEHNS U PUCY-
HOK NUNEHNs B COOTBETCTBHE C 0OpabaTtbiBaeMbiM MaTepua-
noM.
Mo BO3MOXHOCTU M3MEHHTE HACTPOIKY MAsTHUKOBOIO [1BU-
XEHUA Nepef] BKIOUEHWEM 3EKTPOMHCTPYMEHTA.
N BKniounTe MasTHUKOBOE ABWXEHHUE [NA Pa-
§ 60TbI C MATKMMM W CPEAHENPOUHBIMM MaTepHa-
e | namm (Hanp1mep, Nerku CTPOUTENbHbIM MaTe-
<] pHan, U30NALMOHHbIN MaTepHar, MArkas ape-
BECMHa, CTPOEBOW NEC, a TAKXKE LIBETHOM Me-
Tann, Teepaan peBecuHa, NnacTvk).
[ins 3TOro NoBepHUTE pbluar MAATHUKOBOTO BUXeHHs (9)
BHU3.

Bbikniounte MaaTHUKOBOE ABUXKEHHeE [N1A

o@ UNCTbIX KPOMOK pe3a 1 A paboTbl C TOHKUMK
< WNK TBEPAbIMM MaTepuanamu (Hanpumep, -
\\\\ CTOBOW Matepwan, cTanb).

L1151 3T0r0 NOBEPHMTE Phluar MasTHUKOBOTO
nswxeHus (9) BBepx.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

Bkniouenue/BbiknioueHue (cm. puc. C)

[InA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHauana npuxmuTe
6nokuparop (7) Bneso. HaxmuTte 3atem Ha BbiK/ouatenb
(8) v ynepxuBaiite ero Haxarbim.

[1nA BLIKNIOUEHHUA 3MEKTPOUHCTPYMEHTA OTMNYCTUTE BbIKIO-
yatenb (8). 3atem cHoBa npwxmuTe Briokuparop
BKNtoueHus (7) Bnpaso.

YnpaBneHue 4acToToM Xoaa

YacToTa xofia BKNOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
MNAaBHO PETYIMPOBATbCA MyTEM U3MEHEHHA MyBHHBI HaXa-
THA Ha BblKNtouatenb (8).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (8) aneKTpouHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KOM YacToTor xoaa. C yBennueHuem cu-
bl HAXXATHUA UacToTa X0Aa YBENUUMBAETCA.

Heobxoanmasn uactota Xo0B 3aBUCHT OT MaTepuana U pabo-
UKX YCNOBMIA U MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTooM npob.

CHWXEHHe yacToTbl XO[0B PEKOMEHAYETCA B CNeayLmX

cnyyasnx:

~ MM YCTaHOBKe NMNbHOTO NONOTHA Ha 3ar0TOBKY ANA ero
bonee TOUHOro NO3ULMOHMPOBAHHUS;

— NPy pesKe NnacTka 1 anoMuUHKA, utobbl M3bexatb
OMnaBneHuA Matepuana.

Ipu NpoaoMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe

NUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U ANA OXNaXae-

HWA BKNIOUMTE €ro C MaKC. UUCNOM XOA0B NPUBA. Ha 3 MUH.
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YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyaiHom
HaXaTuK BbIKNIOUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» Mpu GnokMpoBaHUK NUABLHOTO NONOTHA HEMeLIeHHO
BbIK/TIOUAlTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

CoseTbl

» [pu pacnunMBaHKM NETKNX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHNA U PEKOMEH-
[aLu1 U3roTOBUTENA MaTepHana.

[Nepen pacnunuBaHWeM APEBECHHbI, APEBECHOCTPYKEUHbIX

M/NT, CTPOUTENbHbIX MaTEPUaNoB 1 T.4. NPOBEPANTE UX Ha

npeaMeT HanMuKA rBO3AeN, WYPYNoB W T.4. U UCNONb3YHTe

COOTBETCTBYIOLLEE MUNBHOE NOMOTHO.

BKntoumTe 3aneKTPOMHCTPYMEHT 1 nofBeauTe ero k obpaba-

TbiBaEMOM AI€TaNu. YCTaHoBUTE OMOpHYto NauTy (2) Ha no-

BEPXHOCTb 3ar0TOBKKU U MUNUTE C PABHOMEPHbLIM HAXKUMOM

Ha NOBEPXHOCTb/C paBHOMEPHOM nofauer Matepuana. Mo

OKOHUaHWK pabouero NpoLecca BbIKMOUNTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT.

Mpy 3aKNUHUBAHUM MUNBHOTO MONOTHA HEMELIEHHO BbIK/IO-

UMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Pa3oXMM1TE NPONKMA NOAXOAALLUM

MHCTPYMEHTOM W BbIHbTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MoBopoTHaA U BbITAXKHAA onopHas nnuta (cM. puc. D-E)
OnopHas nnuTa (2) bnarogapa NofBUKHOCTH NOACTPANBAET-
cf nog Tpebyembiit yron NoBepxHOCTH.

OnopHyto NuTy (2) MOXHO NNABHO CABMraTh B MPOAONLHOM
HanpaBneHWM B 3aBUCUMOCTH OT UCTIONb3YEMOT0 MUNbHOMO
MonoTHa M 0bNacT NPUMEHEHKA.

Otnyctute BUHTBI (13) C nomoLbio Knkoua-

LIeCTUrpaHHuKa (5) v nepensuHbTE OMopHyto NAuTy (2) B
Tpebyemoe nonoxeHune. CHoBa 3aTAHUTE BUHTbI M NPOBEPb-
T€ NPOUHOCTb NOCAAKH ONOPHON NANTI.

Munenue c norpyxenuem (cm. puc. F)

» Pacnunueatb ¢ Norpy»eHueM MOXXHO TONbKO MArKHe
MarepHanbl, Hanp., APEBECHHY, THNCOKAPTOH U T.Nn.!
He obpabarbiBaiite MeTannuueckue Matepuanbi MeTo-
AOM norpyxeHus!

[N nunexuna ¢ Norpy»XeHneM NPUMEHANTE TONbKO KOPOTKKe

NUNbHbIE NONOTHA.

YCTaHOBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KPOMKOW OMOPHOM NANTbI

(2) Ha 3aroToBKY, He KacasCb NP1 3TOM 3aroTOBKM MUMbHbIM

nonotHoM (1), 1 BKMOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT. ECnn anek-

TPOUHCTPYMEHT UMEET PEryNATOP YacTOTbl XOLI0B, YCTaHOBM-

T€ MaKCHManbHyto uactoTy. Kpenko npuxmuTe anek-

TPOMHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE U [1ai iTe MUIbHOMY NONOTHY

MeZNIEHHO NOTPY3UTbCA B 3ar0TOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (2) Bcet NnocKoCTbio NAXET Ha

3aroToBKY, NPOAOMXaNTe MUAUTL Aanblue no Tpebyemol nu-

HWW pacnuna.

[ina onpenenexHbIX paboT NunbHoe NonoTHo (1) MoxHo

BCTaBNATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takxe UCMONb30BaTh

3NEKTPOMHCTPYMEHT, IEPEBEPHYB Er0 COOTBETCTBYIOLIUM
obpasom.

Munenne 3anoanuuo (cm. puc. G)

TPy UCMONb30BaHNK TMBKUX BUMETANNMUECKUX NONOTEH

MOXHO, Hanp1Mep, OTNW/MBATD BbICTYNAIOLIME CTPOUTENb-

Hbl€ 3N1EMEHTbI, TaKWe Kak BOZONPOBOAHbIE TPYObI U T. 1., He-

MOCPE/CTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnepute 3a TeMm, uT0ObI NUNBbHOE MONOTHO BCErAa Obl-
no AnuHHee AnameTpa obpabaTbiBaemoii 3aroTOBKH.
CywecTByeT onacHocTb 0bpaTHoro yaapa.

lpucTaBbTe NUALHOE MOMOTHO MPAMO K CTEHE 1 HOKOBbIM

[N1aBNIEHWEM Ha INEKTPOUHCTPYMEHT BbIrHUTE MOMOTHO Tak,

uT0bbI ONOPHAnA NNKUTA NpUNerana K cteHe. BknounTe anek-

TPOMHCTPYMEHT U C OCTOAHHbIM HOKOBbIM [JaBNEHWEM OTNH-

NUTE MaTepHan.

Kprouok ana noasewuBanua (cm. puc. H)

C nomoLbio Kptouka f/1e nofieeLnBanma (6) anex-

TPOMHCTPYMEHT MOXHO MOABECHT, HAMP., Ha NECTHALY. [lng

3TOr0 NOIHUMUTE KPIOYOK /INA NOABELLIMBaHUA B Tpebyemoe

MONOXEHHE.

» Ecnu 3neKTpoMHCTpYMEHT nogselueH, obecneybTe 3a-
LMTY MUABHOTO NONOTHA OT HeNpeAHaMePEeHHbIX NpH-
KOCHOBEHHMiA. CyILIECTBYET OMacHOCTb TPABM.

lNoBepHHTe KPIOUOK And nofselunsaqua (6) Hasaa Ha MecTo,

uT0bbI NPOAOMKUTL PAbOTATh C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CmasbiBalolLe-o0xnaxaarowee cpecTso

[pu pacnun1BaHKK MeTanna HaHecuTe ANA OXNaXAEHHUA Ma-
Tepuana B0/Nb TMHUKU pacnna CMa3biBaloLlee-OXNaxaato-
Liee CpeAcTBo.

Texob6cny)HBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ IneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxuBanue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpy cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3H B UKCTOTE.

Kpennexue NunbHOro NonoTHa nyulie BCEro OUMLLATb MAr-

KO KUCTOUKOM. [1191 3TOr0 BbIHBTE NUIbHOE MONOTHO U3

3NEKTPOMHCTPYMeHTA. MNofAepuBaiiTe rHe3no 1A yCTaHoB-

KV MUNbHOTO NONOTHA B paboueM COCTOAHWM C NPUMEHEHH-

€M NMPHUrofHbIX CMa30UHbIX CPECTB.

CunbHoe 3arpsi3HEHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLweHKIo PYHKLUMOHANbHOM CocobHOCTH. MoaTomMy He

pacnunuBaiTe MaTepuansbl C CUMbHbIM NbineobpasoBaHuem

CHM3Y WNK Haf TONOBOK.

Peanusaumio NpoflyKLUMK papeLLaeTca NPoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMOCKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLMX NoMa-

[JlaHue Ha Heé aTMOCePHbIX 0CafKOB W BO3[EMCTBHE UCTOYU-
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HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
patyp), B TOM UMCINE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 06S3aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoaMMYI0 ¥ A0CTOBEPHYHO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBarolLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmaums 0 npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopazaKe
TIOMKHa CoaiepXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHopaTenbcTBOM Poccuiickoi depepalimu.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B
yNnoTpebneH1n UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npovecce peanusauum NpofyKLMUK OMKHbI BbINONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHus besonacHocTH:

- lpopaseL 0653aH J0BECTH [10 CBELIEHHUS NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHBI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKynaTens
C HaZNMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKMIoUATb Niobble camocTo-
ATeNbHbIe AHCTBUA NOKynaTenen ¢ U3feNUaMu1, NpyUBo-
[IALME K 3anyCKy U3MENHiA, KPOME BU3yanbHOr0 0CMOTPa;

- [Npopasel, 06A3aH J0BECTH [10 CBELIEHUA NOKyNaTensa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3JE-
NWA YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHWAM, O HaNMuUMK CepTUdHH-
KaToB WNH [ieKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpewaeTca peanuaauus npoayKLuMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKoBOACTBA) MO 3KCMyaTalum, 0bs3atenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE N0 BONpPOCaM
NpPUMeHeHHs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NoTpeGUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afpeca HallnX CepPBUCHbIX LLEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTUK MOXHO HaUTW Ha NOCNeSHEN CTpaHuLe.
Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

B cnyuae BbIxofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUIHOrO CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbli rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoeHUM CneayioLLMX YCNOoBHA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHNI;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHUA TpeboBaHuit pyko-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu
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- HanWuue B PyKOBOACTBE MO IKCNNyaTalLk OTMETKH NMpo-
[1aBLa 0 NPOAAXe U NOAMMCH MOoKynaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOIO HOMepa ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TaloHe;

— OTCYTCTBHE CNefi0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— Niobble NoNoMKH, CBA3aHHbIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-

POM BO3HHWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAIOLLIEr0 CPOK CMYXObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

npucoeuuHmeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKM U T.M.:
€CTECTBEHHbIN U3HOC (MOoMHas BbipaboTka pecypca);

~ 0bopyaoBaHHe 1 ero yacTu, BbIXOA U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HEeMCnpaBHOCTHM, BO3HUKLUWE B Pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, fecopMaLa UNK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME Nk 0byrnnBaHue
1301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOLBHUIaTENs Noj AUCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOpHble batapeu, npuHaa-
NEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAABaTb Ha 3KONMOTUUECKM UM-
CTYt0 peKynepaumio.
He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATopHble batapen/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUE U INEKTPOHHbIE MPUDOPLI UMM UCTONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble A/1A AanbHew-
LLIero UCNomnb3oBaHusA, HeobxoauMMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNU3MPOBATb 3KONOrMUeckn besonacHbiM crocobom. Uc-
nonb3yWTe NpefyCcMOTPeHHbIe CUCTeMbI cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePXKaHHs ONacHbIX BELECTB NPH Henpa-
BUMbHOW YTUNM3aLMKU MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPYXKato-
LieVt cpeqe 1 3[0PO0BbI0.
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAKMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo

nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAau
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

» AKIWO iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaT
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byT1 HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKIpK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [0WKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, Lo BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MoXxe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana wabenbHux
NUNOK

» pu BUKOHaHHI pobiT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXe
3auUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPOnpPoBOAKY, TPUMaIiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi NOBepXHi. 3auenneHHs
NPUNAAaAM NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTBCA Mif HANPYroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBHX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTpyMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0NOMOTO10 CTPYOLMH ab0 Y iHWi 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo ii nputHcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
ctabinbHe yTpUMYBaHHs, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPONIO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM MOMOTHOM UPEBATU NMOPAHEHHAM.

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite ctiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxeTe binbLu HaniiHo npaLytoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
eneKkTponpunagy B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebe3neka BifCkaKyBaHHs.

» CnigkyiiTe 3a THM, W06 Nig uac po3nuNioBaHHA
OMNOpHa NNKTa 3aBXAH NPUNArana Ao 3aroToBKH.
TunkoBe NONOTHO MOXE 3aUenuUTHUCA 3a L0-HeDY b, WO
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

» licna 3aBepleHHA pobouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
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npopi3y nuie nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHUKHeTe BifcKakyBaHHA eNekTponpunagy i aMoxeTe
6e3neuHo noknactu Moro.

Mepepn THM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKM BiH He 3yNUHKTbCA. Arpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a LWo-Hebyab, LWo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPHNanoM.
BukopucTOBY#iTE NULLE HENOWKOAXEH, 6e3oraHHi
nUnKoBi nonotHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
NONOTHA MOXYTb Nepenamarnca, HeraTUBHO BIMHYTH Ha
AKICTb PO3NUAYy abo CNPUUMHWTH PUKOLLET.

Micna BAMKHEHHA He ranbMyiiTe NMNKOBe NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AZXe Lie MOXe NOLLKOAUTH
NWUNKOBE NOIOTHO, Nepenamary 1oro abo NpusBecTv 1o
BifiCKaKyBaHH.

[lobpe 3aTuckaiite marepian. He nignupaiite
3aroToBKY pyKoto abo Horoto. He Topkaiitecs opHuX
npeameTiB abo rpyHTy npawio0uoio NUAKOH. [CHye
Hebesneka cinaHHs.

[ins 3HaXoAXeHHA 3aX0BaHHUX B CTiHi TPY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpyb1 MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

IMpu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTawjii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA A0 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
DMXanbHi WAAXK.

He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aM1KaHH.

FocTpumK npesMeTamu, Hanp., rei3gKamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUKU
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.
BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BAPo6HUKa. [T1Lue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axuLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

3axuuyaiite akymynarTop Big,
Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX
NpoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau
Ta Bonoru. IcHye Hebesneka
BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHS.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy
iHCTPYKU,i 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

lpunag NprU3HaueH1i AN PO3NUIKOBaHHA HA XOPCTKIN
onopi iepeBuHU, NnacTMacu, MeTanis Ta byaiBenbHUx
Marepianis. BiH npugaTHWil AnA po3nunioBaHHA PiIBHOK
niHieto Ta fiyroto. Npu BUKOPUCTAHHI BifNOBIAHMX NPUAATHUX
NMUNKOBWX NONOTEH 3 biMeTaniB MOXNMBE BiNUMIOBAHHA
BPiBEHb 3 NOBEPXHEH. 3BaxanTe Ha peKoMeHaaLT oo
MUNKOBUX NONOTEH.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) MNunanbHe nonotHo”
(2) OnopHa nnKTa 3 MOXMMBICTIO HANALITYBaHHS
(3) CronopHa rinb3a NUNKOBOro NoNoTHa
(4) THi3mo nig nuNKoBe NoONOTHO
(5) Kniou-lecTurpaHHuk
(6) Mauok ans niABiLIyBaHHA
(7) dikcatop BUMMKaua
(8) Bumukau
(9) Baxinb ans BCTaHOBNEHHA MAATHUKOBMX KONMBaHb
(10) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei®
(11) AkymynatopHa batapes®
(12) PykonTka (3 i30nboBaHOI0 NOBEPXHEHD)
(13) 'BMHT OMOPHOT NAUTH
a) Lle npunappa He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi paHi
ToBapHH1i HoMep 3601FC00..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacroTa xofiiB Ha X0NocToMy X0[./XB 0-2900
xopi ng"
MaTpoH SDS
Benuuuna nigomy MM 28
Makc. rnubuHa posnumioBaHHA
- B/IEPEBUHI MM 230
- B CTani (HenerosaHin) MM 20
- [iameTp TpybU MM 150
Bara® Kr 3,2
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LLlabenbHa nuna GSA 18V-28

PekomeHgoBaHa Temneparypa “C 0..+35
HaBKO/MLUHBOTO CepeoBULLA

NPy 3apAmKaHHI

[lonyctuma Temneparypa “C -20...+50

HaBKO/MLUIHbOTO CepefoBULLA
npv ekcnnyatauii® i npu
3bepiraHHi

CyMicHi akymynsaTopu

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>5,5Aron

PekomeHaoBaHi akymynaTopu
[INA NOCATHEHHA NOBHOI
MOTYXKHOCTI

PekomeHaoBaHi 3apsagHi
npucTpoi

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HalTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta AOBKINNA. [leTanbHily iHthopMmaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNOBiAHO

no EN 62841-2-11.

A-3BaXKeHWM PiBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKkOBOTO TUCKY 89 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 97 AB(A). Moxubka K = 5 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (NOBTOPHI
yAapHi Bibpallii) i noxubka K BU3HaueHi BianoBiaHo
EN62841-2-11.

PosnunioBaHHs aepes’aHux 6anok MUnAnbHAM NONOTHOM
$2345X:

as = 18,8 m/c” (K = 1,5 m/c?),

Prs = 489 M/c” (K = T9 m/c?)

PosnunioBaHHA fiepeB'aHNX banok NunsAnbHUM NONOTHOM
$2345X:

anws = 21,4 M/ (K = 1,5 M/c?),

Prus = 492 M/ (K = 81 m/c?)

3asHaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMipIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHsA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.
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3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B pesynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lwymy npoTAroM Bcboro pobouoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHWA,
ane hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLWINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNEeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npovecis.

AkymynaropHa batapen

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAHUTb
aKyMynATop B KOMNNEKT NOCTaBKK BaLLOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapxaHHA aKyMynATOpHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: NiTilt-ioHHi akyMynATOpPM NOCTAauaOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npawtoBaTh 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapelo B rHi3go ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilWwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTATM aKkyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuil B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.
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IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apsay.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnxX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Ceitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNxX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3NKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apsgy akymynsatopa, CBiTI0fI0AM Ha

iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX

BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY

iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHanis

3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbCea CBITNOBUM

iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynsaTopa.

PeaynbTar BinobpaxaeTbca Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsay

batapei.

SI=====] 1 cBiTNOAi0A: BUCOKWI PU3UK BUXOLY 3 Nlady
akymynaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac

BUKOHAHHA BXe MOXYTb DyTH 3HWXeHi. PekomeHayeTbCA
3aMiHWTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynaTopa
3a/10BINbHWUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
napny.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKy HECPABHOCTI
aKyMynaTopa BUKOHYETbCA Y [Ba €TanH i NPONoHye
CMPOLLEHY OL{iHKY 1 0ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs . BincoTtok 3apaay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOIO NOBOJKEHHA 3
AKyMynfaiTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb pPoboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei TowWwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

MoHTax/3amiHa NMNKOBOro NONOTHa

» [ina moHTaxy abo 3aminu npunapan 0608’A3K0BO
BAAraiTe 3axXucHi pykasuui. [punaaas roctpe Tay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

» Konu bypete miHATH NUNKOBE NONOTHO, CRiAKYIiTe 32
THM, W06 y rHi3gi nig nunkoBe NonoTHo He 6yno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOl THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

BukopucToBy#TE TiNbKKM NUNANBHI NONOTHA 3 YHIBEPCANbHUM
XBOCTOBMKOM 1/2". [lUNANbHE NONOTHO He NOBMHHO DYTH
NOBLUMM, Hix HeobXiaHO AnA nepenbauyBaHoro piay.

MoHTax nunkosoro nonotHa (aus. man. A)

13 CMNOKO BTUCHITL MUNKOBE NONOTHO (1) B KpinAeHHA AnA
MUNKOBOro NofoTHa (4) Tak, 11106 BOHO BiguyTHO YBINALWNO Y
3auenneHHs. CTonopHa rinb3a (3) noseptaeTbea Npyu LbOMy
npubn. Ha 90° i hikcye NUNKoBe NONOTHO.

Ao nunkoe nonotHo (1) He 3acikcyBanocs, NoBepHiTb
cTonopHy rinb3ay (3) npubn. Ha 90° 32 HaNPAMKOM CTPINKH,
11106 BOHa 3achikcyBanaca y BinkpUTOMY NONOXEHHI i
BifUYTHO KnawHyna. Toai e pa3 yTUCHITb MUAKOBE NONOTHO
B KpinneHHs [ NUAKOBOTO NonotHa (4).
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» MoTArHyBLIM 33 NUNKOBE NONOTHO, NEPEBipTe MilHICTb
nocagxu. [MKoBe NONMOTHO, LU0 He 3adhikcyBanocs,
MOJe BMMAacTy i nopaHuTH Bac.

3a nesHux 06CcTaBuH NMKose NonotHo (1) MoxHa

noBepHyTH Ha 180° (11106 3ybu anBKAKCA yropy) Ta

BCTPOMMUTH B LibOMY MOMOXKEHH.

[leMOHTaXK NMNKOBOro NonoTHa (aue. Man. B)

» [Mpu yTMni3auii NHNKOBOro NONOTHa TPUMaiiTe
eneKTPONpUNap TaK, wob He NOpaHUTH HUM Niofel
abo TBapuH.

MoBepHiTb cToMopHY rinbay (3) npubn. Ha 90° 3a cTpinKolo.

Munkose nonotHo (1) BUKKMAAETHCA.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx maTepianis, Ak Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHepanis i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’a. TOpKaHHA

abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., yboBuit abo bykosuit nun,

BBAXIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaskamu ans 06pobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becT,

[N103BONAETbCA 06POONATH NKLLE CcrevianicTam.

- CnigkyiTe 32 06p0t0 BEHTUNALLIEI HAa PobOUOMY MicLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobntoBaHux matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NuNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Pexxumu pobotu

YBiMKHEHHs/BUMKHEHH MaATHUKOBUX KONMBaHb
MaATHWK 403BONAE MPMBOANTH LIBMAKICTb PO3MNUMIOBAHHA,
MOTYXHICTb Ta PUCYHOK Y BiANOBIAHICTb 0 0bpobntoBaHoro
marepiany.

3MiHMTW HanawwTyBaHHA MAATHUKOBUX KONMBAHb MOXHA
nepez yBiMKHEHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

N YBiMKHITb MafATHUKOBI KONMBAHHA [N
§ pobOTH 3 M'AKUMK MaTepianamu Ta
= martepianamu cepefiHboi TBepaoCTi
o (Hanpwknaa, nerki byaisenbHi marepianu,

i30nAUiMHI MaTepianu, XBOWHa IepeBHHa,
[iepeBuHa, NpuaaTHa 1o pybaHHs, a TakoxX KONbOPOBi
MeTanu, TBepaia iepeBuHa, nnactmMacH).
[1nA UbOro NOBEPHITb BaXinb ANA BCTAaHOBNEHHS
MaATHUKOBMX KONUBaHb (9) BHM3.

BUMKHiTb MafATHUKOBI KONMBaHHA 19 UNCTUX

o((:\ PiKYUYMX KPOMOK i Anst poboTH 3 TOHKMMM abo

m\\\\ TBEpAMMM MaTepianamu (Hanpuknag, NUCTOBUM
MeTan, cTanb).
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[lnA Uboro NOBEPHITb BaXinb ANA BCTAaHOBNEHHSA
MaATHUKOBMX KONMBaHb (9) Bropy.

Mouatok pobotu

YBiMKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. C)

L1106 yBIMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, COYaTKy NPUTUCHITH
hikcatop (7) niopyu. M0TiM HaTUCHITb Ha BUMMKau (8) i
TPUMaKTe NOro HAaTUCHEHNUM.

L1106 BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTh BAMMKAY
(8). Nicna Lboro 3HOBY NPUTUCHITL ikcaTop BMUKaua (7)
npaBopyu.

PerynioBaHHA 4acToTH X0AiB

YacToTy X0AiB YBIMKHEHOTO €NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
MNaBHO PEryntoBaTv binbLIMM UM MEHLLMM HaTUCKAHHAM Ha
BAMMKaY (8).

[pu nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (8)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALIOE 3 HU3bKOK UaCTOTO X0AiB. I3
30iNbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHS YacToTa XoAiB
36ibLYETbCA.

HeobxinHa yacToTa xoa1iB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BU3HaUMTH il MOXXHA LUNAXOM NPAKTUUHKX CNpob.

PekoMeHaY€eTbCA 3MEHLLMTH UacToTy XOZiB:

~ Npu po3TaLlyBaHHi NMNANBHOTO NOMOTHA Ha 3aroTOBL,
1106 MaTH 3MOry TOUHILLE HOro NO3MLIOHYBaTH,

- Nif yac pisaHHs NNACTUKY Ta antoMiHito, 10b 3anobirtu
pO3NAaBNeHHIO MaTepiany.

IMpu Tp1Baniit poboTi 3 Manoko YacToTo XoaiB

€NeKTPONpPUNaz MOXe CUNbHO HarpiBaTuca. BuiMiTh

NUNKOBE NONOTHO | AaiTe eNeKTPONpUAay NonpawoBaTh

[ANA OXONOMKEHHS NPKbN. 3 XBUN. 3 MaKCHMaNbHOK

YacToTO XOf1iB.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynaTop 3 eneKTpOoiHCTPYMeHTy. [1py1 BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKuo nunkose
NONOTHO 3acTPArno.

Mopapu

» [pu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHux Matepianis
3Ba)KaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNUCH | peKkoMeHAAUiT
BUrOTOBMIOBaYa Martepiany.

lepen TUM, AK PO3NUNIOBATH AEPEBUHY, 1EPEBHOCTPYXKOBI

nnuTH, byaiBenbHi MaTepiany Towo, NepesipTe, UM HeMae B

HUX UYXKOPIAHMX Tin, Hanp., UBAXIB, WYPYNiBT.i., Ta

BUKOPMCTOBYWTE BiANOBIAHE NMNKOBE NONOTHO.

YBiIMKHITb enekTponpunag i niaseaits Horo o

0bpobniosaHoro matepiany. Mpucraste onopHy nauty (2)

no 06pobntoBaHoOi NOBEPXHI | pO3NKUNIOKTE MaTepian 3

PiBHOMipPHMM NPUTUCKYBaHHAM abo PiBHOMIPHOIO Nofaueto.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLyii BUMKHITb

enexkTponpunag,.
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Y pasi 3akNWHEeHHA NMNKOBOrO NONOTHA HEeranHoO BUMKHITL
enekTponpunag. 3a onoMOorow NpUAATHOO iIHCTPYMEHTa
PO3BELITH LWiNMUHY Ta BUTATHITL NpUNag,.

OnopHa nnuTa, WO HAXMNAETLCA | PO3TATYETbCA

(aus. man. D-E)

3aBaAkM CBOIl pyxoMocTi onopHa nnura (2)
NPUCTOCOBYETHCA [0 BiAMOBIAHOMO KyTa MOBEPXHI.
3anexHo Bifl NMNKOBOro NoNMoTHa i BUAY poboTh onopHy
nnuTy (2) MOXHa NNABHO NEPeCcyBaTH B [OBXMHY.
Binnycritb reuHTH (13) 32 4ONOMOTOI0 KNioua-
LecTUrpaHHuKka (5) i nepecyHbTe onopHy nauty (2) B
baxkaHe NonoxeHHs. 3HOBY 3aTArHITb TBUHTH i NepeBipTe
MiLHICTb NOCaAKK ONOPHOI NAUTH.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. Man. F)
» Po3snunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nWwwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rinCoOKapToH
i 1.in.! Po3nunioBat MeTanu 3aHypeHUM NUAKOBUM
NONoTHOM He A03BONAETbCA!
[inA po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM MUNKOBOIO NONOTHA
BUKOPMCTOBYMTE NULLE KOPOTKi MUNKOBI NONOTHA.
BCTaHOBITb €1EKTPOIHCTPYMEHT KPOMKOIO OMOPHOT NAKTH (2)
Ha 3aroToBKY, He TOPKAOUMCh NUAKOBMM NONoTHOM (1)
3aroTOBKM, i YBIMKHITb 10r0. AKLLO enekTponpunag
0bnagHaHui perynaTopoM YacToTv XOLiB, BCTAHOBITb
MaKCUManbHY YacToTy XoAiB. MiLHO NPUTUCHITL
€NEeKTPOIHCTPYMEHT 10 3aroTOBKM i AaiTe NUNKOBOMY
MONOTHY NMOBINbHO 3arNMBUTUCA Y 3arOTOBKY.
MNicnaToro, Ak onopHa nnuta (2) byae Bcieto noBepxHeto
npunarati 1o 0bpobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOLOBXKYHTE
pO3NKUNIOBATH Y30BX baXxaHo NiHii.
[1ng neBHUX pobiT nunkoBe NonoTHO (1) MoXHa BCTPOMUTH,
NoBepPHYBLLM #oro Ha 180°, a TaKoX BECTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, NepeBEPHYBLUM HOTO BiNOBIAHUM
UMHOM.

Po3nunioBaHHA BpiBeHb 3 NoBepxHelo (AuB. Man. G)
Enactuuni bimeTanesi nMNKoBI NONOTHa J03BONAKTH
BiANMNIOBaTH, Hanp., byaiBenbHi eneMeHTH (BOAONPOBIAHI
TPybM T.i.), L0 BUCTYMaloTh, beanocepenHbo BPiBeHb i3
CTiHOI0.

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 NUNKOBE NONOTHO 3aBXAN
byno poBLMM, HiX giameTp 06pobntoBaHoT
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka cinaHHa.

[pucTaBTe NUAKOBE MOMNOTHO NPAMO A0 CTiHM | TPOXH 3irHiTh

#oro 6OKOBUM HaTUCKYBaHHAM Ha eNekTponpunag, wob

OMopHa NNKTa Npunarana o CTiHK. YBIMKHITb

eNeKkTponpunag, i posnunioiTe 0bpobnioBaHy 3aroToBKy, He

3MiHI0t0UM c1ny BOKOBOrO HAaTUCKYBaHHS.

T'auok Ans nipsiwysaHHsa (auB. man. H)

3a 40noMOroto rauka Ains niagiwwyBaHHs (6)

€NEKTPOIHCTPYMEHT MOXXHA, Hanp., MiABICUTH Ha APabuHi.

[InA UbOro NoBepHiTb rauok AnA NiABiLIYBaHHA y NOTPibHE

MONOXEHHA.

» Konu enekTpoiHCTpyMeHT niABilueHuil, 3abesneure
3aXMCT NMNKOBOIO NOMOTHA Biy HEHABMHUCHOTO
[OTOPKaHHA. [cHye Hebe3neka OTpUMaHHs TpaBM.

OnycTiTb rauok anA niggituysaxHa (6), 106 3HoBy
npawoBaTv eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.

OxonoKyBanbHHii/MacTHNbHUIA 3acib

L1106 3anobirt1 HarpiBaHHto MaTepiany Npu po3nunOBaHHi
MeTaniB, y3[0BX NiHii po3nuntoBaHHA Tpeba HaHecTy
OXOMOMKYBaNbHNI/MaCTUNbHUIA 3aciD.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM Byab-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi getanei Toww0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

OuuwyanTe rHi3go nig NUNKOBE NOMOTHO NEPEBaXHO M'AKUM

NeH3NUKOM. [Inf LibOro BUTATHITb MUAKOBE NONOTHO 3

enektponpunagy. MigTpumy#nTe rHi3Ao nig NMAKoBE NONOTHO

B pobouoMy CTaHi 3 BUKOPUCTAHHAM NPUAATHOTO MacThna.

CwnbHe 3abpyaHEHHs enekTponpunagy Moxe NpU3BOAUTH

10 BiAMOB Y poboTi. ToMy He po3nuntoiTe Matepianu, Bia

AKUX YTBOPIOETLCA MW, 3HM3Y abO Haf roNoBo.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWUTH Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYyKTY.

Yrunizauis

Enextponpunagu, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 31aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkymynaTopHi batapei/batapeiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/bartapei, Aki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemMamu 36opy. HenpaunbHa yTunisavisa Moxe
3aB[ATH LUKOAM HABKOMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAX0AaX.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipganabanbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
nanaanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH Kesge
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HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHAe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarnainapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl benLekTep
apKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XxuHay ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeAI.

AcnanTappbl XHi nainganaHbIn XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTkisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. XKeninik awaHbl poseTkagaxn
LWbIFapPbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHBICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH KaYinci3airi yLWwiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
napanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapapl pettey, 6eniwekrepid anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MNaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl bananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
aflampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekreppiy kepepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipganaHyfaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappgpl eTkip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi TKip
KeCKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KOnTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xargannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

batapes KypanbIH naiganaHy XaHe KyTy
» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KalTa

3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAAaTarFbiw backa batapen KuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapen XXMHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes XuHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tylpeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xxacaybl MyMKiH.
batapes TepMMHanaapbliH KOCY KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep CyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
eareptinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
)XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apeketTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

» batapes uHaFblH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/a Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» bapnbiK 3apagTay HycKaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKHHaFbIH HycKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH Tbic
Temneparypafa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

KbiameT kepcety

» 3neKTp KypanblHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachbl3
eteqi.

» 3akpiMpaanfaH b6aTapen XMHaKTapbiH eLKALLAH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZblIKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

KbinbiWwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HycKaynapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepai )acaraH Ke3fie aneKTp KypbinFbl
OKLaynaHFaH ycTay »XaiblHaH ycTaHbI3. Erep Kecywi
acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbIH MeTan
benLwekTepiH icTeTin NaiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.

» [aiibiHAaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
aHe Tipey yLuiH KaMbIT Hemece 6acka XonbIH
naiaananbibbI3. [JaribiHamaHbl KONMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
)KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3fbl apanay ailMarblHaH KallblK YCTaHbI3.
[aibliHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NonoTHOCHIHA THIO
KapakarTaHy KayniH TyAblpagbl.
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» JnekTp Kypanabl naiiAaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimzi backapbinagbl.

» JneKTp KypanblH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiiae
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi CoFy kayni nainaa bonaapl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH AaibIHAaMara Tipenin
TYPYbIHa K83 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHockl iniHin, anektp
KypanblH bakbinayabl XKoFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JKyMbiCTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KeCiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NeKTP KypanblHbIH KAYinci3AiriH kKaMTaMachI3 eTecis.

» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anekTp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» by3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
Kucairan Hemece eTnec apa nofoTHONAapbl CbiHybI,
KeciKTi 3aKpIMaaybl HeMece Kepi COFYAbl TyAbIPYbI
MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH eWwipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTNaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
Hemece kepy Cory cebebi bonybl MyMKiH.

» Matepuanab! KaTTbl KbICbIHbI3. [laiibiHAaMaHbl KON
HeMece afKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinbllWneH
elKaHpai 3aT Hemece Xepre THMeHi3. Kepi CoKkpl
Kayni bap.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naifananbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMECe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiiaanaHbinMaraH Xaranga, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynAaTop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbinbl akKYMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPAbI XbINyAAH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, Y3AiKci3

KYH XapbIfbIHaH, OTTaH, KipAeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. apbinbic xaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAAabI.
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OHiM xoHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany GoMbiHLA KONAAHY

AnekTp Kypanbl bekeM TipenreH aralitapfbl, NNacTMaccaHbl,
MeTan/bl XaHe KypbiNnbIC MaTepuanjapblH apanayra
apHanFaH. Tikenein xaHe KUCbIK KeCiKTepre apHanfaH.
ApHaiibl bumeTann apa TecempepiH narganaHraH kesae
betneH bip fieHrenperi axbiparyabl opbiHfayra bonagsl. Apa
TOCEMiHIH YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KAXET.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl benwekteppix Hemipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbIn Kenepi.
(1) ApaTecemi”
(2) PetteneTiH Tipek TakTachbl
(3) Tipek TaKTacbiHa apHanfFaH TOKTaTKbILL TeNKe
(4) Apa TeceMmiHiH bekiTkitui
(5) AnTbl Kplpnbl AeHBEK KinT
(6) Inrex
(7) AxbIpaTKpIWThI iCKe KOCbINYAaH KOPFAUTBIH Ky/bIN
(8) Axbiparkpitu
(9) TepbenicTi petTeriw WiHTipek
(10) Akkymynatopabl bocary Tyimeci”
(11) Akkymynatop”
(12) Tyka (beTi okwaynaHraH)
(13) Tipek TaKTacbiHbiH OypaHgachl

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TeXHMKaﬂbIK Manimerrep

OHiM Hemipi 3601FC00..
HomuHangabl kepHey V= 18
Boc xypic cabl ng” MuH 0-2900
Kypan bekiTkiwwi SDS
Kypic MM 28
Makc. kecik TepeHgiri

- afalwra MM 230
- bonarra (Kocnacbi3) MM 20
- Kybblp anamerpi MM 150
Canmarbl® Kr 3,2

Kpinbiwtbl apa GSA 18V-28

3apnapray KesiHgeri “C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe cakray “C -20...+50

KesiHaeri pykcar eTinrex
KOpLLaFaH opTa Temneparypachl

Yinecimai akkymynatopnap

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C temneparypacbiiia ProCORE18V 8.0Ah
aKKyMyNATOpbIMEH enlueHes
B) AKKyMynATOpCbI3 (aKKyMynaTop CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHaa KapaHpi3)
C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENreH Kenemae
6onaabl
MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH.

KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxai H0MbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

TonblK KyaT YLUiH YCbIHbINATbIH
aKkymynstopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypbinFbinap

LWybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥ibiHIa ecenTenreH wybin
3MMUCCHACHIHBIH KBPCETKILTePI.

INEKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
NieHreli apetre kenecinen bonagpl: AblObICTbIK KbIChIM
nenreiti 89 ab(A); abibbICTbIK KyaT AeHredi 97 ab(A).

K panciapiri = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-11 bolibiHIa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,
(y3pikci3 gipin), p (KaiTanaHaTblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi.

Aralu-xaHKanbl TaKTanapgbl apa TeceMimeH

apanay S 2345 X:

as = 18,8 m/c” (K = 1,5 m/c?),

Prs = 489 M/c” (K = 79 m/C7)

Araw bepeHeneppi apa TecemMimeH apanay S 2345 X:

anws = 21,4 M/ (K = 1,5 M/c?),

Prws = 492 M/ (K = 81 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHrewi )aHe Wwybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLIi 3aHzbl entuey afici bonblHIIA
OILLEHTEH XaHe onlapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyzbl baranayra bonagbl.
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bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFApy MaHi INEKTP
KYpanblHblH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MyMKIH.

[Lipinney AeHreri MeH Luybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MaipanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCbI3 1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KoFblH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaTay
KypanpapbiH nainfanaHbiibi3. Tek KaHa oCbl 3apAfTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NTUTHR-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeptne: [TuT1iA-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanayaax bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKyMynATOpAbl eHrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYAMECIH 6acbIHbI3 XXaHe akKyMyNATOPAb! INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaspi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
balikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiliHiH UHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHOMKaTOPbI BONMaRADI.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AeHrediHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi XapblK JUOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apsAa AeHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA [EHTeRiH INeKTp
KypanbliHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonagbl.
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3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece B TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMyNATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayFa bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk anoapl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH akay/nbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3giKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pgiKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Xapbik anoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblK 4% xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAUTBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKyMYNATOp 3apAfbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[DMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKkKymynaTopfblH by3biny KayniH fie kepceTe anafpl.
OYHKUMAHDBI iCKE KOCY YLUIiH 3apsafl AEHTeHiHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOP/bI Tanaay NpoLeci Typanb
aKKyMYNATOP 3apsafbl AeHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMarbl Xapblbl CUrHaN bepeni. HaTuxe akkymynaTop
3apAabl AeHreMiHiH MHOMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbiK AMOAbI: aKKYMYNATOP/bIH by3biny
Kayni )orapbl. Kyar neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblKTan asaobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/bl anMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 XapbIK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
*oHe by3biny Kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny KayniH
baranay apeKeTi eki ke3eH bo/iblHLWa OpbIHAANAAb! XaHe
aKKyMY/IATOP KyHiH baranayfblH XeHinaeTinreH agiciH
YCblHa/bl. AKKYMYNATOP He Xakcbl Kyinae bonbin
baranaHagpl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAfbl AeHreniHiK Nanb3bl KOPCETINMeNai.

o E====
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AKKyMynsTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLWaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiK anTapblkTai KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KanTa exzey Typanbl HycKaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TyblHAAMAAbI.

Apa nonoTHoCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTbipy KesiHae KOpFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTKip 6onbin y3ak yakbIT
nanpanaHrFaHza Kpibin KeTyi MyMKiH.

» Apa TecemiH anmacTbIpy Ke3iHfe apa TeceMiHiH,
NaTPOHbIHAA MaTepHan KanablKTapbiHbIH, MbiCanbl,
aFall Hemece MeTan/ XXOHKaNnapbIHbIH, XXOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Apanay puckicid Tangay

Tek 1/2 proimaik ambeban 6inikTi eHrisinia. Apa Tecemi
benrineHreH Kecik yLWiH KaxeTTi amagaH y3biH bonmaybl
THiC.

Apa pucKiciH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

Apa auckicid (1) apa guckicinib bekitkiwine (4) wepty
NblbbICbIMEH TipenreHLue Kyl canbin bacbiHbl3. byn petre
TOKTaTKbILL Tenke (3) wamameH 90°-ka bypbinbir, apa
QIMCKICiH DyFaTTaiabl.

Erep apa auckici (1) byratranMaca, TOKTaTKbiLL TenkeHi (3)
alwblIK Kyiae byraTTanfaHLua xsHe WepTy AblObICHI

ecTinreHue kepceTki barbiTbiMeH WamameH 90°-ka bypaHbi3.

CopnaH KeWiH apa auckicid bekitkiwine (4) Tarbl bip pet

Kipri3iHis.

» Apa TeceMmiH TapTy apKbinbl OHbIH 6epik bekiTinrexix
TeKcepin WhIFbIHbI3. bocan kanfaH apa Tecemi kynan,
Ci3re apakar TUrisyi MyMKiH.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa TecemiH (1), conpai-ax 180°-

Ka bypan (TicTepiH xoFapbl KapaTbin), KakTa OpHaTyFa

Gonappl.

Apa pucKiciH woiFapy (B cypeTiH KapaHbi3)

» Apa nonoTHOCbIH NaKTbIPyAa 3NeKTP KypanbiH ewobip
aAiaM Hemece XalyaH NaKTbIPbINFaH apa NONOTHOCI
apKbinbl 3aKbIMAANMaHTbIH PETTe YCTaHbI3.

TokTaTkpill Tenkei (3) wamamen 90°-ka kepceTki

BarbiTbiMeH bypaHbi3. Apa auckici (1) weirapbinagpl.

LLIanAabl X9He XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip afall CopTTapbl, MUHEPanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 aHe

LUaHAbI KYTY NakaanaHyLblfa HEMece XaHblHaarbl

afamfapa annepruanblK peakuManapibl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wWwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

afallblHbIH LWaHpbl, aCipece, aFallTbl eHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aFaluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbix

yHFapbIMaapabl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, )XHHANMaybiH
KaparanaHpi3. LLIaH oHa TyTaHybl MyMKiH.

Mapanany

Maiiganany Typnepi

TepbenicTi Kocy/ewipy

Tepbenic kecy XKbiNAaMAbIFbIH, KeCy BHIMAINITiH XaHe Kecy
CypeTiH eHaeneTiH MaTepuanra beiiMaeyre MyMKiHIIK
bepeni.

Tepbenic petTeyiH aneKTp KypanbiH Kocnac bypbiH
MYMKiHZriHLLE 63repTiHi3.

N YyMcak xeHe opTallia KaTTbl MaTep1anaap
§ (MblCanbl, XeHin KypbinbIC MaTep1anaapbl,
~ OKLLIAYNaFbILL MaTepHar, XyMcaK Cypek, aFalll
5]

Cyperi xoaHe Typni-TyCTi MeTanaap, KatTbl
CYPekK, NNacTuK) HoMblHLIA XKYMbIC iCTeY YLUiH
TepbenicTi KOCbIHbI3.

On ywiH TepbenicTi peTreriw vinTipekTi (9) ToMmeH bypaHpi3.

Tasa KeCiK XKMEKTepI YLUiH XaHe XiHiluke

o@ Hemece KaTTbl MaTepuaniap (Mbmgnbl, Ta6§K
m\\\\ merann, 6o.naT)‘69|/|‘b|HLua XYMbIC iCTey yLLiH
Tep6enicTi ewipiKis.
On ywiH TepbenicTi peTreriw iTipekTi (9)
Xofapbl bypaHbi3.

Maipgananyra eHgipy

Kocy/ewipy (C cypeTiH kKapaHpi3)

INeKTP KypanblH KOCY YLUiH anabiMeH iCKe KocbinyaaH
KOpFanTbIH KynbinThl (7) confa kapai bacbiHbi3. CofaH KewiH
KbIPATKbILTHI (8) Hachin TypblHbI3.
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INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axbipaTKbiThl (8) XibepiHia.
CofiaH KeMiH icke KocbinyaaH KoprauTbiH KynbinTbl (7)
KanTanaH oHFa kapai bacblHbI3.

XKypic caHbln backapy

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) bacy KyLiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINIFaH KypasnfblH XXypic CaHblH bipTiHaen petreyre
bonappl.

KockbilwTbl/ewipriwTi (8) xai backaHia TeMeHipek xypic
CaHbIMeH XyMbic icTergi. bacy KyLi ackaHaa ypic caHbl
acafpl.

KaXeTTi Xypic caHbl MaTep1an MeH XyMbiC LapTTapbiHa
GannaHbicTbl 6onbin Tabbinaabl aHe OHbI TaXIPHUOE apKbInbl
aHbIKTayra bonagpl.

JKypic caHblH MblHa Xaffainapaa TeMeHAETyre KeHec

bepinegi:

— apaTeceMiH ianipek OpHaNacTbIpy YLUiH apa TeCeMiH
[NlalblHaamara KoWFaH kesge,

- Marepuangbly bankybiH bonabipmay yLiH NNacTuK neH
ANMUHUARI apanay KesiHae.

A3 xypicTep CaHblHAA Y3aK yaKbIT 3NeKTP Kypanipl

nanaanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YbIH TYAbIPYbI MYMKIH. Apa

MONOTHOCbIH anbln 3NEKTP KypanblH CanKbIHAATY YLLiH LaMm.

3 MUHYT MaKCUManAbIK XYPiC CaHbIHAQ iCTETiH3.

Maipganany Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTki3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILUTHI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca aneKTp Kypanbi 6ipaeH
ewipiHis.

KeHnectep

» XeHin Kypbinbic MaTepuanAapbiH apanay kesinge
MarepHan eHAipywWiciHiK HyCKayNnbIKTapbl MeH
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAHbI3.

Araw, AXT, Kypbinblc MaTepuUanaapbiH xaHe T.6. apanay

anfblHaa uHe, bypaHaa xaHe 1.6. cuakTbl berae 3atTapablH

Bap-XofblH TEKCEPIN LbIFbIHbI3 XoHE Xapam/bl apa TOCeMiH

namganaHblHpI3.

INEKTP KypasblH KOCbIN OHOENETIH AaiblHaaMara anapbiHbi3.

Tipey TaktacbiH (2) aaibiHgama beTiHe Kovbin, Matepuanbl
BipkanbinTbl peTTe Hachin HEMECE XbIMKbITbIN apanaHpl3.
JKYMbIC 9peKeTiH afKTaFraHHaH COH 3NeKTP KypanblH
OLLIpIHi3.

Apa TeceMi Typbin Kanca, anekTp KypasbliH bipaeH eLwipiHi3.
ApanaHfaH apanblKTbl CaliKec acnanneH a3 KeHeuTin anekTp
KYpanblH WbIFapbIHbI3.

AWHanManbl xaHe anblHbanbl Tipek TaKracbl

(D-E cypeTTepiH KapaHbi3)

Tipey TakTachl (2) XblmKbiManbliblFbiHa 6ainaHbICTbl YCTiHT
BeTTiH KaxeTTi OypbILITBIK KYHiHE cai kenepj.
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Tipek TakTacbiH (2) nainanaHbinatblH apa AUCKICiHE XaHe
nainanaHy TaciniHe bainaHbiCTbl bornai barbiTneH caTbiChbi3
KbIMKbITYFa bonagbl.

Bypanganapabl (13) antbl Kbipnbl feHOek kinTneH (5)
Bocarbin, Tipek TakTacbiH (2) KaXeTTi KYIre XblKbITbIHbI3.
bypaHpanapab! kaiTanaH bypan bexitin, Tipek TakTacblHbIK
MbIKTan OpHaTbINFaHbIH TEKCePin WhIFbIHbI3.

Barbipbin apanay (F cypeTiH kKapaHpi3)

» bBartbipbin apanay ke3iHfe TeK aFall, FTMNCOKapTOH
aHe T.6. CUAKTbI XKyMcaK MaTepHanaapabl eHaeyre
6onapbl! baTbipbin apanay KesiHge MeTann 3aTTapAbl
eHAeMeHi3!

Batblpbin apanay yLLiH Tek KbiCka apa TecempepiH

naiaanaHblHbI3.

INEKTP KypanbiH Tipey TakTacblHbI (2) xueriMeH apa

TeceMiH (1) narbiHaamara Turisber aanbiHaamMara KOMbIHbI3

XoHe icke KocbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanfapzia MakCHManbl ypic CaHbIH TaHAAHbI3. INeKTp

KypanblH KaTTbl jaibiHAaMara bacbin, apa Tecemi akblpblH

[naiblHhamara Kiprisiis.

Tipey Taktacsl (2) faibiHgamara TONbIKTal xanbinFaHaa,

Kanaynbl Kecik Cbi3blFbIMEH apanaHpi3.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa TecemiH (1) 180°-ka bypan

(TicTepiH oFapbl KAPaTbiN), KAHTa OPHATYFa KaHe 3NEKTP

KypanblH THiciHwWwe bypan barbiTTayra bonampl.

ToiFbi3 apanay (G cypeTiH KapaHpi3)

Wkemai brmetann apa Tecemaepi, Mbicansl, Cy Kybbipnapbl

XoHe T.0. CUAKTbI IOHEC KYPbIbIC INEMEHTTEPIH Tikenek

Kabblpraaa apanayra MyMKiHgiK bepegi.

» ApaTecemi appaiibiM eHeneTiH gaibiHaama
AWameTpiHeH y3biH 6onFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Kepi
COKKbI Kayni bap.

Apa TeceMiH KabblpFara ThbiFbI3 KOWbiM, INEKTP KypanbiH

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl Kabblprara TMri3in asgan

KMCanTbIHbI3. INEKTP KYpanblH KOCbIMN AaibiHAAMaHb

TypaKTbl peTTeri bacbiMbeH apanaHpi3.

Inrektep (H cypeTiH KapaHbI3)

Inrektepai, (6) KemerimeH aneKTp KyparblH, MbiCanbl,

carblfa inin kotora bonaabl. On yLWiH inrekTepai KAXKeTTi kyire

KanblpbIHbI3.

» JneKTp Kypanbl iniHrex ke3ge, apa AucKici keaaencok,
JKaHacyfiaH KopFanFaHbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3.
YKapakart any kayni 6ap.

IANeKTP KypanbIMeH XyMbIC icTey KaxeT bonca, inrekteppi

(6) KarTamaH XuHan KoMbIHbI3.

CybiTy/maiinay Kypanpgapbl
MeTangbl apanayaa Kpiabin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMeCe Mainay KyparblH CYpY Kepek.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
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Kypangbl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgb!
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» aiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIcC icTel any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl )XaHe XenpeTy canbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Apa AUCKICiHiH DEKITKILLIiH XXYMCaK KbiNLIAKNEH aKblpblHaan

TasanaHpi3. On yLwiH apa AMCKICIH 3NeKTp KyparnblHaH

LbIFAPbIN anblHbl3. Apa AUCKICiHIH BeKiTKiLLiH THiCTi

MaKnarblL 3aTTap/bl NaiaanaHy apKbliibl akaycbl3 kyine

CaKTaHbl3.

INEKTP KypanblHbIK KATTbl NaCTaHybl XyMbIC akaynblKTapblHa

anbin Kenyi MyMkiH. Con yLWiH KaTTbl LWaH, XacanaTblH

MaTepuanaapbl TOMEHHeH bacneH apanamanpis.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMocepanblK XayblH-LALIbIHHbIH TIOIHE XaHe

acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemMneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWIbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonabl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbi

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert

®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH OHIMAEP SNAeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimaeppi caty NPoLECiHIH aACbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Carywwbl caTbin anyLblfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylubira byrbiMpapaarbl xxas3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTbIH eLIKaHAaN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabliH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTaniachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOpCceTy XoHe nainganaHy
KeHecTepi
Kasakcran

TyTbiHyWbINapFa KeHec bepy xoHe WarbIMAapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LiapTTapbIHa cintTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy

KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLWa HYCKayNblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HYCKayNblKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNLIAKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn To3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHarty, pyKcaTcbia MoauduKaluanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KBpCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
by3y HoTUKeCiHAE ICTEH LbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XyKTeme TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH INeKkTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

ANEKTP Kypanaap/ibl, akkyMynaTopaap/bl, Kepek-

XapaKTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH AKONOMUAMbIK

TYPFbIAAH YPbIC YTUAW3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INEKTP Kypanaap/bl XaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TAaCTaMaHpi3!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
XKONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypamblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
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» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului

de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de tdiere cu un conductor aflat
L,Sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.
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» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii cu opritor a lemnului,

materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.

Aceasta este adecvatd pentru tdieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila taierea de separare la nivel cu
suprafata prelucrata. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.
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Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Panza de ferastrau”
(2) Talpa de fixare reglabila
(3) Manson de blocare pentru panza de ferastrau
(4) Sistem de prindere a panzei de ferastrau
(5) Cheie hexagonala
(6) Carlig de suspendare
(7) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(8) Comutator de pornire/oprire
(9) Maneta de reglare a miscarii pendulare
(10) Tasti de deblocare a acumulatorului®
(11) Acumulator®
(12) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(13) Surub talpa de fixare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Ferastrau sabie GSA 18V-28
Cod de identificare 3601FCO0O0..
Tensiune nominald V= 18
Frecventa curselor la curse/ 0-2900
functionarea in gol " min
Sistem de prindere a SDS
accesoriilor
Cursa mm 28
Adancime maxima de taiere
- inlemn mm 230
- inotel (nealiat) mm 20
- Diametru teava mm 150
Greutate® kg 3,2
Temperatura ambientala © 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambientald admisa R -20...+50
in timpul function&rii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumulatori recomandati ProCORE18V...
pentru putere maxima >5,5Ah
incircétoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Ferastrau sabie GSA 18V-28

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah
B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

89 dB(A); nivel de putere sonora 97 dB(A). Incertitudinea
K=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11.

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau S 2345 X:
a,s = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau S 2345 X:
e = 21,4 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale

electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaludrii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50°C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
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electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

Monteaza numai panze de ferastrau cu coada universala de
1/2". Panza de ferastrau nu trebuie sa fie mai lunga decat
este necesar pentru taierea prevazuta.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)

Apasati cu forta panza de ferastrau (1) pe sistemul de

prindere (4) pana cand se fixeaza sonor. Mansonul de

blocare (3) se roteste pana la aproximativ 90° si blocheaza
panza de ferastrau.

Dacd panza de ferdstrau (1) nu este blocatd, rotiti mangonul

de blocare (3) la aproximativ 90°in directia sagetii pana

cand se blocheaza in pozitie deschisa si este emis un clic
sonor. Apoi apasati incd o data panza de ferastrau in

sistemul de prindere (4).

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
este fixata bine poate cddea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrdri, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montatd la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Rotiti mansonul de blocare (3) la aproximativ 90°in directia

sagetii. Panza de ferastrau (1) este aruncata afara.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.
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» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Moduri de functionare

Pornirea/Oprirea miscarii pendulare
Miscarea pendulara permite o adaptare optima a vitezei de

taiere, a puterii de tdiere si a modelului de tdiere la materialul
% Porneste miscare pendulara pentru lucrérile
N
=
moale, cherestea, precum si metale neferoase,
Opreste miscarea pendulara pentru marginile
Pentru aceasta, rasuceste in sus maneta de

de prelucrat.
in materiale moi si cu duritate medie (de
lemn de esenta tare, materiale plastice).
OC(:\ de tdiere precise, de exemplu, pentru lucrarile
reglare a miscarii pendulare (9).

Daca este posibil, modifica reglarea miscarii pendulare
inainte de conectarea sculei electrice.
exemplu, materiale de constructii usoare,
materiale pentru izolatie, lemn de esenta
Pentru aceasta, rasuceste in jos maneta de reglare a miscarii
pendulare (9).
c‘\\\\ in materiale subtiri sau dure (de exemplu,
tabla, otel).

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea (consultati imaginea C)

Pentru pornirea sculei electrice apasati mai intai si impingeti
piedica de pornire (7) spre stanga. Apoi, apasati
comutatorul de pornire/oprire (8) si mentineti-l apdsat.
Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
Pornire/Oprire (8). Apoi apasati si impingeti din nou piedica
de pornire (7) spre dreapta.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (8).

0 apdsare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (8)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Frecventa necesard a curselor depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin proba practica.

Reducerea frecventei curselor este recomandata:

- laasezarea panzei de ferastrau pe piesa de prelucrat,
pentru a putea pozitiona mai precis panza de ferastrau,

- ladebitarea materialului plastic si aluminiului, pentru a
preveni topirea materialului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar

mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta

puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula

electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,

pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» in cazul in care panza de feristriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari
» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.
Tnainte de lucrarile de debitare in lemn, plici aglomerate,
materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta
corpuri strdine precum cuie, insurubare sau altele
asemanatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.
Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.
Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si
debitati materialul aplicand o presiune uniforma, respectiv
cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.
Daca panza de ferastrau se blocheazd, scula electrica se
opreste instantaneu. Depadrtati marginile fagasului de taiere
cu o scula adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Talpa de fixare rabatabila si extensibila

(consulta imaginile D-E)

Talpa de fixare (2) se regleazd in functie de mobilitatea
pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Talpa de fixare (2) poate fi scoasa progresiv si longitudinal in
functie de panza de ferdstrau utilizata si de cazul de utilizare.
Desfa suruburile (13) cu ajutorul cheii hexagonale (5) si
fmpinge talpa de fixare (2) in pozitia doritd. Strange din nou
ferm suruburile si verifica daca talpa de fixare este prinsa
ferm.

Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginea F)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numaiin
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru tdierea cu patrundere directd in material utilizati

numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferastrau (1) sa atinga piesa de

prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. impingeti si apasati scula electrica pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijina in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucréri, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.
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Debitarea la nivel (consultati imaginea G)

Cu panzele de ferdstrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrau direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice,

pana cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterald constanta.

Carligul de suspendare (consultati imaginea H)

Cu ajutorul carligelor de suspendare (6) poti suspenda scula

electrica, de exemplu, pe o scard. Pentru aceasta, rabateaza

carligul de suspendare in pozitia dorita.

» Lasuspendarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Existd pericolul de ranire.

Rabateaza din nou carligul de suspendare (6) daca doresti

sd utilizezi scula electrica.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incélzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferdstrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice i electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHua 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa no-4ony Morar ja npe-
[IM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDABMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHLMOEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKcnnosu, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuannu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOWTO MOraT f1a Bbanna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu napu.

» [IpbXTe fieLa U CTPAHUUHH NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By bbjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONA Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKu ToK

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABA ONACHOCTTa OT TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbeTe KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cre yMo-
PEeHH UNK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a Ma 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabotete c npeanasBailo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ounna. HOCEHETO Ha NOAXOAALM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa el
HOCT IMYHM NPeaNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHU 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa WK LUyMo3arnyLwnTeny (aHTdo-
HM), HamMansBa pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "U3Knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKOYEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
Bav'ne, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH U FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 MPUUMHH
TPaBMMU.

» Usbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA NMo-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTyaLUS.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM APEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U pexu-
Te CH Ha 6e30nacHo pa3cToAHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KOcU Morar
na bbat 3axBaHaTh W yBNEUEeH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/loUeHa 1
(hyHKUMOHMPaA U3NpaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/XALLM Ce Ha OT-
[Lenslm ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCeAC-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a

6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fia
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

[PUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOLMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e ONaceH 1 TpAbBaa fia bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpenu fa M3BbpLIBATE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3aMOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HeBHUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JieTo He Morart Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT a Obaart us-
KMIOUMUTENHO OMacHM.

MopabpxaiiTe A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOpHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPeAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NOBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/AI0BHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hefobpe NoIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE 0Ka3BaT No-Majko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKo.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTe NnpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. U3-
NOM3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHHS MOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMNYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonABar besonacHara pabota  100POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
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oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsgHM yCT-
POWCTBA 3a 3apexaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe camo npeABUAEHUTE 3a CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pasnuuHKM aky-
MynatopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TpYA0Ba 310-
nonyka 1/unu noxap.

» lpepnasBaiiTe Hen3non3BaHuTe akymynaTtopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM Un1 Manku MeTanHiu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NPeAN3BHKAT KbCO Cb-
eauHenue. ocnencTBUATa OT KbCOTO ChbefMHEHWE MoraT
na bbaar usrapAHuA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NoON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-
puA OT Hesl MOXe fja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bMNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KOXara.

» He nsnonssaitte akymynaropHa 6atrepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEAieH! UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMUA. [MOBPEAEHN UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHH
barepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCrNoAUpaT Unu aa
NPeLU3BUKAT HApaHABAHKS.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNKM OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C MoraT fia NpeAM3BUKaT eKCNNO3nK.

» CnasBaiite BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexiaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara if € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unu 3apexxaaHeTo npu
Temnepatypyu M3BbH AOMYCTUMUA AMaNa3oH Morar fja yB-
pepnAT batepunATa M yBen1uaBat 0nacHoCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHK cneLuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHN aKyMyNnaToOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CAMO OT NPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHuua 3a 6e3onacHa pa601a C eNeKTpuyecku
HOXXOBKH

» Korarto u3anbnHaBare onepauus, Npu KOATO CbLIECTBY-
Ba ONacHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [a 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HHe, [ONUPaliTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 10 eNeKT-
ponM3npaHuTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKKTE. [1pu
KOHTAKT Ha PEXeLLs akcecoap C NPOBOAHUK Nof Hanpe-
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)eHue e Bb3MOXXHO HanpeXeHKeTo Aa ce Npefazie no Me-
TanHWTe IeTalnu1 Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa U TOBa Aa Npe-
[QIN3BMKA TOKOB yaap.

» U3non3sBaiite cKobH HNK APYTH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA feTain.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA 1eTaln Ha PbKa UK NpH-
TMCKAHETO My [10 TANIOTO MOXe [ Npen3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [lpbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog 06paboreanua gerain. Coblyectsy-
Ba ONACHOCT 1 Ce HapaHHTe, ako oNpPeTe PeXxeLLya
TIUCT.

» [lpbXTe 3apaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
[BeTe pblie U cnefeTe 3a CUrypHarta nosuuus. C e
pbLEe eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» [onupaiite eneKTpOMHCTPYMEHTa 10 0bpaboTBaHua
[AeTaiin, cnep KaTo NpeBapUTENHO CTe ro BKMIOUUIK.
B npoT1BeH cnyuai CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLUAT NUCT ce 3aKNuUHU B 0bpaboTBa-
HUA fleTann.

» BHuMaBaiiTe 3a TOBa, ONOpHaTa NNACTHHA NPH pA3aHe
BMHaru Aa nara Bbpxy Aetaina. CbluecTByBa onacHoCT
HOXbT f1a Ce 3aKNUHM U 1a NPeaM3BHKa 3aryba Ha KOHTPON
Ha/l ENeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKAaNTe peXkeLLua NucT
OT MeXAHMHaTa efiBa CNefi OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bAreate onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
xeTe 6e30MacHo 1a 0CTaBUTE eN1EKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbLPXHOCT.

» Mpepu fa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO Aa CNpe HambAHO. B npoT1BeH ciyuan us-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXE f1a 10Npe Apyr
NpefMeT W [1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» U3non3sBaiite camo HoX0Be B 6e3yKOpHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UK 3aTbMEHN HOXOBE MOraT [ia ce CUYnAT, Aa
NoBPeaAT Cpesa Unu a Npean3BuKarT 3aknuHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa He CMH-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo Fo NPUTHC-
KaTe OT iBeTe CTPaHM. PexxeluaT nucT Moxe fia bbae
noBpe/eH, [1a Ce CUynu1 Unu1 Aa npeana3BrKa obparteH or-
Kar.

» [lobpe 3aTerHete matepuana. He nognupaiite getaina
C pbKa unu ¢ kpak. He gokocBaiiTe npegMeTH UNK no-
A C ABIKeL, ce TPHOH. CbLLECTBYBa OMACHOCT OT OTKAT.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Noj, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
1, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
[MUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0/ HAaNPEeXeHWe MoXe fja NpeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[NOBEfie [0 eKCN/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAOMPOBO.,
NPeNU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» Mpu noBpexaaHe W HeNpaBUNHa eKCNNoaTaLus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAeNAT NapH.
AkymynatopHata baTepusa MoXe fa ce 3ananu unu aa
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ekcnnogupa. Morpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe H
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
1 Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHWTE MbTULLA.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapAiiTe akyMmynaTopHaTa 6a-
TepuA. CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO Cb-
€[IUHEHKe.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fia bbaie npeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaMHeHWe U aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fia
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» W3non3Baiite akymynatopHara barepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3eHa 0T 0MacHO 3a Hesl IPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

baTepusa oT TONNKHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

M3naraHe Ha AMPEKTHa CNbHue-

Ba CBETNMHA, OlbH, MPbCOTHA,

BOAa M Bnara. /ima onacHoCT OT eKCr/I03ns U KbCO CbefiuHe-

Hue.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLHMK 3a 6esonacHocT. [ponycku
NPy CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mart 3a NocnencTame TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

NpegHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefjHa3HaueH 3a pa3ps3BaHe C
TBbPAA 0Mopa, Ha IbPBO, NNacTMaca, MeTan U CTPOUTENHH
Matepuani. Toi e noaxoaALY 3a pA3aHe No Npasa IMHKA 1
no abra. Mpu U3non3BaHe Ha NOAXOAALLM BUMETANHM pexe-
L IMCTOBE € Bb3MOXXHO OTPA3BaHE Ha KOH30/THO NMofjaBaLLy
ce [IeTainu B paBHUHaTa UM Ha noaasaHe. Tpabsa aa ce
Cra3BaT NpenopbKuTe 3a U360p Ha PEXELLM TUCTOBE.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Pexew nuct”

(2) Perynupyema ocHoBHa nnoua

(3) 3actonopsBalia BTyNKa 3a pexeLus IUcT
(4) MocTaBka Ha pexeLns NUCT

(5) LLlecTocTeHeH Kniou

(6) Kyka3aokauBaHe

(7) Bnok1poBKa Ha NyCKOBHA NpeKbcBay

(8) MyckoB npekbcBay

(9) Nocr 3a perynupaHe Ha konebatenHuTe ABUXEHHS
(10) ByToH 3a OTKNIOUBAHE Ha aKyMynaTopHata batepua®
(11) AkymynatopHa barepusa®
(12) PbkoxBarka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(13) BuHT oCcHOBHa nnoya

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAApPTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

TeXHHUYEeCKH BaHHHU

EnekTpuuecka HoXXoBKa GSA 18V-28

KatanoxeH Homep 3601FCO0O0..
HomMuHanHo HanpexeHue V= 18
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNA-  min™* 0-2900
TeNHWUTE ABUXXEHUA Ha NpaseH
xo ng”
'He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xop, mm 28
MakKc. abnbounHa Ha pasaHe
- B[1bpBO mm 230
- BCTOMaHa (Henervpana) mm 20
- [lvameTbp Ha Tpbbata mm 150
Terno® kg 3,2
npenopbynTeNnHa TemMnepatypa e 0..+35
Ha OKO/MHaTa cpefa Npu 3apex-
JaHe
paspeLleHa Temneparypa Ha e -20...+50
oKonHarta cpefia npu pabota® u
npy CKNag1paxe
CbBMECTUMM aKyMynaToOpHH ba- GBA18V...
Tepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbumuTenHK akymynatop- ProCORE18V...
HY baTepuu 3a MbIHA MOLLHOCT >5,5Ah
NpPenopbYKUTENHMU 3aPAAHM YCT- GAL18...
poWcTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) WsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepusa ProCORE18V 8.0Ah
B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa NpoOU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C
CTOMHOCTHTE MOraT ia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-
noBusATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefa. [ombAHUTeNHa UHOPMa-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

1609 92AD2X|(31.07.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM CA YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 89 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 97 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumn) u HeonpeaeneHoctra K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-11.

Ps3aHe Ha NnockocTy OT Wnepnnart ¢ uupkynap S 2345 X:
ans = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Prs = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Psa3aHe Ha ;bpBeHu rpeam ¢ uMpkynap S 2345 X:

anws = 21,4 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 492 m/s” (K = 81 m/s’)

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbINAcHO NpoLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUMUTE Ha
BUOPALMHM W LLYM.

ocoueH1Te HUBO HA BUOpALMUTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0becnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fia ce pasnuuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLeHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 Lyma Tpabea Aa
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KNIOUeH UnK paboTu Ha Npa3eH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK 1 LLIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpean1ceanTe AOMbNHATENHU MEPKM 3@ NPeana3BaHe Ha
paboTelLus ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeNCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTbNKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npopaasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH U be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawma
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbabpXa akyMynaTopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM AAHHU 3apAgHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfHU yYCT-
pO¥cTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoM3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.
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Ykasauue: [IUTMEBO-HOHHUTE aKyMyNnaTopHu batepuu ce
[LOCTaBAT YaCTUUHO 3apeeHH NOPaaK MeXayHaPOAHUTE
NpeAnMcaHna 3a TpaHenopT. 3a ia ce rapaHTvpa nbaHarta
MOLLHOCT Ha akyMynatopHara batepus, 3apefeTe A HambaHO
npeay nbpeara ynorpeba.

MocraBAHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepuﬂ

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus 4oKaro yceTuTe npeLpaKkBaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/AaBaHe 1 U3AbpNaiTe akymynatopHara bare-
puA. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata barepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3NAIAHETO 1 NPU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaluua bytoH. Korato
akymynatopHarta batepus e nocTaBeHa B €1eKTPOMHCTPY-
MEeHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XXHATA MO3ULMA OT MPYXMUHA.

WHpukaTtop 3a akymynatopHara 6atepus
YkasaHue: He BCeKu TN akymynatopHa batepusa pasnonara
C MHMKATOP 33 CbCTOSHMETO Ha 3apeXx/aaHe.

3e/neHuTe CBETOAMOAM HA MHIMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
barepua Noka3Bart CTeNeHTa Ha 3aPeeHOCT Ha akyMynarop-
Hata batepua. Mopaan cbobpaxeHusa 3a CUTypPHOCT NPoBep-
Kara Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXKHa Camo Koraro
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a f1a BUAMTE CTEMNEeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuATa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKaLMA @ WK &2, ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynatopHa barepus.

AKO Crief| HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
e[IMH CBETOAMO/, aKyMynaTopHata batepusa e nospefieHa u
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwraliia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Csetoauon Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
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Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3nosHaBaHe Ha pHcK OT fiedheKT Ha
aKymynatopHarta 6arepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToAMO/IMTE Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata barepus
Morar fia Noka3Bar Hapef, CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe Ha
aKymynatopHata batepus 1 puck oT iedheKT Ha akymynatop-
Harta batepus.
3a f1a aKTMBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe byTOHa 3a MHAMKa-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha akyMynaTopHarta batepus ce curHanuaupa o CeeT-
NMHA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 106po
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AedheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha
akymynatopHarta batepus (hyHKLUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara ONpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK1 B 106PO CbCTOAHWE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH iedheKT oT puUck. HAMa NpOLEHTHO CbOTHO-
LUEeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepunTa.

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

lpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Brara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBAaiTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMODOUA Ha
CMbHLE.

leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ MeKa uMcTa 1 cyxa ueTka.
ColLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Noka3Ba, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHnTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApPbKKa, CMAHA HA HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONaCHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JeHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

MocTaBsaHe/cMAHa Ha pexeL, NUCT

» [1pn MOHTMPAHETO MMM CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpepnasHu pbKaBHUM. PaboTHUTE HHCTPYMEHTH
Mart oCTp1 pbboBe M NpH NPOAbIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

» Tpu cMAHA Ha peXelLusa NUCT BHUMABAITe rHe3f[0To
[ He e 3aMbPCEHO C 0TNAAbLM OT PA3aHeTo, Hanp.
CTbPrOTHHU MK CTPYXKH.

WU360p Ha LUPKYNAPHHA AUCK

M3non3gaiTe caMmo pexeLly NUCTOBE C yHUBEpCarHa onall-
Ka 1/2". PexelnaT nucT He TpADBa A1a e No-Abbr 0T Heobxo-
[JMMOTO 3a U3Mb/IHABAHE Ha CPe3a.

MocTaBaHe Ha pexel, nucT (BX. cour. A)

MpuTUCHeTe cunHo pexeluna nuct (1) B rHespoTo (4) aoka-

TO yCeTUTE OTUETNIMBO NpeLypakBaHe. [pu ToBa 3acTonops-

BallaTta BTy/Ka (3) 3aBbpTa npuon. Ha 90° v 3axBalla pexe-

LLWA TIUCT.

Ao pexewuat nuct (1) He Obje 3axBaHart, 3aBbpTeTe 3aCTo-

nopsBalyarta BTynka (3) npubn. Ha 90° B nocokarta, ykasaHa

CbC CTPENKa, J0KaTo YCETUTE NpellipakBaHe W BTy/KaTa ce

3axBaHe B OTBOPEHO nonoxeHue. Cneg ToBa OTHOBO NPUTHC-

HeTe peXxellus NUCT B rHe3aoTo (4).

» MpoBepeTe fanu pexxewuaT NUCT e 3aXBaHaT fobpe,
KaTo onuTaTe ja ro U3Abpnare. HenpaBunHo 3axBaHat
pexeLL IMCT MOXeE [1a U3XBPbKHE Mo BpeMe Ha paboTa 1
[na Bu HapaHu.

MNPy U3MbAHABAHE Ha HAKOW IEUHOCTH pexeluaT nucT (1)

Moxe 1a bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbKTe 1a ca 0ObpHaTH Ha-

rope) 1 aa Obfie NOCTaBEH TaKa.

U3xebpnsaxe Ha pexelus nuct (Bx. ur. B)

» Koraro u3xBbpnaTe pexeLuus N1cT, APbKTe eNneKkTpo-
MHCTPYMEHTa TaKa, Ue PeXxeLuaT NUCT Aa He HapaHU
HaMMpaLLK ce HaBNHU30 NULA UK XKUBOTHH.

3aBbpTeTe 3acTonopsBalara BTynka (3) npubn. Ha 90° B no-

COKara, yKasaHa CbC CTpenka. Pexewmat nuct (1) ce usx-

BbpNA.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NPK 00paboTBaHETO Ha MaTepHanu

KaTo CbibpXKallit 0NoBO DOM, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, M-

Hepanu 1 MeTanu morat a 6baat onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TAKTbT [10 KOXaTa U1 BAWULLBAHETO Ha TaKWBa NpaxoBe morat

N2 NPeM3BMKaT anepruuH1 peakLium u/unu 3abonssaHus Ha

QINXaTeNnHUTE NbTULLA Ha PaboTELLMA C ENEKTPOMHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnK3o NLA.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu obpabort-

BaHe Ha byK W b, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMBWHALMA C XMMUKaK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

[ObpXally a3bect mMatepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMGULMPaHK N1Lia.

- OcwurypsBaiite 10bpo NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3NoN3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3MIaMeHH.

1609 92AD2X|(31.07.2025)
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

PaboTHu pexxumu

BxkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe Ha KonebaTtenHuTe ABWKEHUS
KonebarenHuTe jBXeHNs NO3BONSABAT ONTMMAITHO HACTPOH-
BaHe Ha CKOPOCTTa Ha pAi3aHe, NPOM3BOAMTENHOCTTA U Ha Ka-
UecTBOTO Ha cpesa cnpamo obpaboTeaHus aeTann.
Mo Bb3MOXHOCT NPOMEHSHTE HACTPOHKaTa Ha KonebarenHu-
Te IBYXXEHNA NPEM BKIIOUBAHE Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
N BkniouBaiite KonebarenHuTe ABWKEHHUS 33
§ paborta B MeK 1 CpeaHo TBbpA Matepuan (Hanp.
= NEeKU CTPOUTENHU MATePUANK, U30NALMKU, MeKa
o [bpBECHHa, NPACHA [bPBECUHA U LIBETHU MeTa-
W, TBbPAA AbPBECHHA, NNACTMacH).
3a LenTa 3aBbpTeTe 10CTa 32 HACTPOiKa Ha KonebatenHute
nswxenus (9) Hagony.
U3kniouBaiite konebatenHuTe ABMKEHHA 33
o@ uncTv pbboBe Npu cpes 1 3a paboTa B ThHKKM
= \\ WV TBbPAM MaTepuany (Hanp. namapuHa, cTo-
\\ MaHa).
3a LenTa 3aBbpTeTe N0CTa 3a HACTPOHKa Ha KO-
nebatenHuTe ABMxeHus (9) Harope.

MyckaHe B ekcnnoarauusa

BkniouBane/uskniousaue (Bx. our. C)

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO
bnokaxa 3a BkniousaHe (7) Hanago. Cnef T0Ba HaTUCHETE U
3a/pbXKTe NYCKOB npekbcaau (8).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKo-
BUA NpekbeBau (8). HatucHete cnep Toa byToHa 3a
bnokupaHe (7) HagAcHo.

YnpaeneHue Ha 6pos Ha xooBeTe

MoxxeTe na perynupare beacteneHHo bpos Ha Xxof0BeTe Ha
BKNHOUEHUA eNEKTPOUHCTPYMEHT NOoCpeACcTBOM CHUNaTa Ha
NpUTHCKaHE Ha MyCKOBMA Npekbeaau (8).

Mpw neko HaTUCKaHe Ha NyckoBuA NpekbeBay (8) uectotara
e Hucka. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa HapacTaa M uecToTata
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUKEHMA.

Heobxoaumara uectoTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE IBU-
JKeHUA 3aBUCKU OT KOHKPETHUTE YCNTOBUA U Ce onpeaend
Hal-nobpe upes u3npobeaHe.

lMpenopbuBa ce HamManABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

ABWKEHHS:

- NpM NOCTaBAHE Ha PeXeLLMs IMCT BbpXy 0bpaboTBaHms
[JeTain, 3a a MOXe Aa ce No3ULMOHKPa NO-TOUHO pexe-
LLMA NIUCT,

- NpH pA3aHe Ha NnacTMaca v anyMuHui, 3a 4a ce NpeaoTs-
paTi pa3TonABaHeTo Ha MaTepuana.

Mpu NpofbMKUTENHA PaboTa ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BpaTHO-

NOCTbNATENHUTE IBUXEHMUA ENEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE

Ce Harpee CUNHO. V3BafieTe PeXeLUns IUCT U OXNfeTe enek-

TPOMHCTPYMEHTA, Karo ro ocTasuTe fa pabotu npubn. 3 mu-

HYTW C MaKCUManHa uecToTa.
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YKa3aHus 3a pabora

» WUsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeau BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
cTpymeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
U Ap.). CbliiecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[NielicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMaHKe.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO U3KNIOUETE eNeKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBeTH
» [pu paspA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cnasBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopefbu U yKka3aHUATa Ha
npousBoauTens.
IMpenu fa pa3passate AbpeecHW Matepuanu, MOY, neku
CTPOMTENHW MaTepUanu U T. H. M NPOBEePABanTe 3a Hanuu1e-
TO Ha Uy>X[M Tena, Hanp. NMPOHK, BUHTOBE W AP. M. U U3MON3-
BalTe NOAXOAALLM PEXELLN NTUCTOBE.
BkntoueTe enekTponHCTpyMeHTa v ro npubnmxete fo obpa-
botBaHuA aetain. [lonpete ocHoBHarta nnoua (2) 1o Aetaina
1 T paspexeTe, KaTo NOCTOAHHO MPUTMCKATE eNEKTPOUHCT-
PYMeHTa KbM Hero, pecn. ¢ paBHOMEepHo nofaeaxe. Cnea
NpuKtoUYBaHe Ha paboTa U3kmioueTe eneKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO PeXELUUAT NUCT ce 3aKNWUHKU, He3abaBHO U3KNtoueTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PasTBopeTe N1eko cpesa ¢ noaxoasLy
MHCTPYMEHT 1 U3BaJeTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BbpTALa ce W U3TErnALLa ce OCHOBHA Nnoya

(. cour. D-E)

Bnarogapexue Ha NofBMXHOCTTA CU OCHOBHaTa nnoua (2) ce
HanacBa cnpsAMo HeobXoaMMMA 3a NOBbPXHOCTTA Ha ieTaina
BIb/I.

OcHoBHata nnoua (2) Moxe f1a ce U3MecTBa Cropes U3nona-
BaHHA PeXeLL IMCT M CNyyas Ha NpunoxeH1e 6e3cTeneHHo B
Ha[UTbXXHa MOCoKa.

Pasxnabete BuHTOBETE (13) C KNMOUA C BLTPELLEH
wecrocTeH (5) v u3byTaitTe ocHoBHata nnoua (2) B xenaHa-
Ta Mo3nuKA. 3aTerHeTe 0THOBO BUHTOBETE W POBEPETE fanu
OCHOBHaTa nnoua e cTabunHa.

MoTbBawy TpHoHH (BX. dur. F)

» [lonycka ce npobuUBaHETO C pexxeLyyus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanH, KaTo AibPBeCHHa, TUNCKapTOH UK
Aap. n.! He ce onuteaiite fa paspassare ¢ npobusaHe
meTanu!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NoN3BaKTe CaMo KbCH pe-

KELLW NUCTOBE.

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha AieTakna ¢ npeaH1s pbb

Ha ocHoBHara nnoua (2), bes pexetuuar nuct (1) aa ro fo-

nWpa 1 CNef ToBa ro BK/oyeTe. AKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e

C Bb3MOXHOCT 3 perynupaxe, ycTaHoBeTe MakCMManHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbMATENHUTE ABUXEHHS. [TpUTUCHETE

30paBO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA KbM f1eTalna v 6aBHO BpexeTe

PEXeLLHs ICT.

Korato ocHoBHata nnova (2) fonpe Ao aetaina ¢ uanara cu

MOBbPXHOCT, NPOAb/IKETE PA3PA3BAHETO MO XenaHarta niu-

HuA.
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3a 3MbIHABAHETO Ha CNELUMUYHHN IEHHOCTH PEXELLMAT
nucT (1) moxe na bbae 3axBaHar 3aBbpTAH Ha 180° v enekT-
PUYECKNA MHCTPYMEHT 1 Bbie BOAEH CbOTBETHO 3aBbPTAHA.

MopapaBHaBaHe (BX. dur. G)
C nomoLLTa Ha enactiuHu OUMETanH1 pexelLu IMCToBe no-
[N1aBaLLY Ce eNEeMEHTH KaTo BOAOMPOBOAHM TObOM 1 Ap. M.
Morar Jia Ob/iat 0TPA3BaHM MTbTHO B PaBHUHATA Ha CTEHaTa.
» BHuMaBaiiTe pexxeLuuaT NUCT BUHAry 4a € No-AbNbr OT
AMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CblyecTByBa
OMacHoCT OT OTKar.
[lonpete pexeLyns NUCT KOCo 0 CTEHATA M C NoMoLLTa Ha
CTPaHWUEH HATUCK BbPXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHETe
TaKa, ue OCHOBHaTa N1oya i A0npe Ao CTeHara. Brmouete
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA M OTPEXKETE [€TalnNa C NOCTOAHEH
CTPaHUUEH HATUCK.

Kyka 3a 3akauaHe (. ur. H)

C KyKara 3a 3akauaHe (6) MoxeTe [1a OKauate eneKkTpOMHCT-

pyMeHTa Hanp. Ha cTbnba. 3a LenTa 3aBbpTeTe Kykara 3a 3a-

KauaHe B KenaHara nosuums.

» [pu oKaueH eneKTPOMHCTPYMEHT BHUMaBaWTe pexe-
LYMAT NUCT A € 3aLLMTEH OT HEBONHO AonupaHe. Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT HAPaHABaHE.

OtHoBo npubepeTe Kykata 3a 3akauaHe (6), ako uckare Aa

paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OxnagalLo-cMa3Balya TeUHOCT

3a/1a NpeaoTBpaTMTe NperpsBaHe Npu paspasBaHe Ha MeTa-
M, TpABBA 1a HaHeCeTe OXNaXAaLL0-CMa3BalLla TEUHOCT Mo
NPOAbMKEHUE Ha IUHKATA Ha PA3AHE.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BcAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBAU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT W BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

MouncTeTe nocTaBKara 3a pexeLLus 1CT 3a NPesnounTaHe C

MeKa ueTka. 3a LienTa mbpBo AeMOHTHUPANTE PEXELLUA UCT

OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. MoaAbpXKaiTe NPaBUIHOTO (YHK-

LIMOHMPaHe Ha rHe3[0TO 3a 3aXBalllaHe Ha PEXELLUTE IUCTO-

BE Upe3 cMa3BaHe C NoAXOAALLM MaTepHani.

CHMNHOTO 3aMbpCABaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia

[0Befe [0 HapyLUeHKsA Ha (hyHKLMOHWPaHeTo My. 3aToBa He

pa3pA3BaiiTe OTA0NY UMK B TaBaHHA NO3WULMA MATEPUANH, KO-

WTO OTLENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKK.

KnueHntcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK yCno-
BMA LLie OTKPKMeETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHary nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1 fonbn-
HUTENHWTe npucnocobnexua Tpabea Aa bbaar npesaBaHu 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckute 1 eneKTPOHHK ypeau Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beye He Morat
[Na ce U3nonaear, TpsAbea Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUYHOChobpa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHuTe cUcTeMM 3a CbbUpaHe. [PeLLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPeJJHO 3a OKOMHATA Cpefa U 3a 3,paBeTo Nno-
paay Bb3MOXHO CbAbpXKallMTe Ce ONACHM BellecTBa.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarmbeTo [0 c1Te
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aa JOBE/E 10 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NoBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefiaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBH
TEUHOCTH, FacOBH WU NPaLIMHa. ENeKTpUUHHTE anatu
€03/3aBaaT MUCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁoruTe €O eneKTpuyueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
AanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NeKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3beaHocTt

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOpUCTEeTe eNeKTPHUUEH anart ako CTe YMOPHH UNK NoJ,
AejCTBO Ha APOTrH, ANKOXON UMK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe fjoaeka paboTuTe CO eNneKTPUUHUTE anaTu
MOXe Aa AoBefe 10 CepUo3Ha NMUHa NOBPeaa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTHTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHW NOBPEaK.

» Cnpeuete HeHamepHo akTHBHpatbe. MpoBepete ganu
NPEeKWHYBAYOT € UCKNYYEeH Npep Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNU HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHMTE anaTh co
NPCTOT NO3ULUOHWUPAH HA NPEKMHYBAYOT UMK
BKyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTu YmjLLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NPeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynuparme unu
¢hpaHLyCcKHM Knyy npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUHUHUOT
anar. ®paHuyCKu1 Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha ENEKTPUUHWOT anar MoXe [ia 1oBefe
[10 TMUHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexka. Oea
0BO3MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONA Ha eNEKTPMUHKOT anar
BO HENpeaBUAIMBHY CUTYaLMH.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anwrara tpe6a aa 6upar noganeky
0/, NoABWXHUTE AenoBH. LLinpokaTa 0bneka, HakUTOT
MNW ONFaTa Koca MOXE [1a Ce 3aKauar 3a NOfBUXHUTE
[LIenoBHu.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehe
npawKHa U cobupare npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHU U KOPUCTEHH. Cobupatbeto
npaLlMHa MoXe fia ' HamManu onacHoCTUTe
Npean3BUKaHu Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO Uecta
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CMOKOjHU U Aa '
urHopupare 6e36egHOCHUTE NPUHLMNK NPU HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHUMaTenHo [BWXere MOoXe [ia
npean3B1Ka CeEpMo3Ha NoOBPeaa BO 1eN 0ff CEKyHAa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.
Kopucrete coofBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
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Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKIYUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aocar
Ha lelja M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE eNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HEraTHBHO
A BNujaar BP3 (hyHKLUHUOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKO e owTeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT 1 MONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHM CUTyauuH.

» Paukute U NOBPLIMHKTE 32 APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, UACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
JPXXEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe U KOHTPONA HA anaToT BO HEMPEABUAINBH
CUTYaumu.

Ynotpeba u uyBarwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenot. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa 0NacHoCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh Kop1cTeTe rM Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
NpeLU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPE/A UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
ZApYr¥ noManu MeTanH1 NpesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT cnoj of eAeH fo Apyr u3Bop. Kpatok
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Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fla NPeaM3BUKa
U3rOpPEHHULM N NoXap.

» MMoa HenpenBUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE Aa
ucreue of 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTeNnHa
Me[MLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MpUTaLMja MNn U3ropPEHMLU.

» He ynorpebysajte cetr Ha 6atepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHU UMW U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIUBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uiu onacHoCT of
nospepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu N1 anaroT Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He T0
nonHeTe ceToT Ha GaTtepuu UNK anaToT HaBoP Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoOTO NonHetbe UNKM Ha TeMnepaTypa HaaBop 0f
HaBEIeHUOT ONCer MOXe Aia ja oluTeTh batepujata v aa ja
3rofiemMu OMacHoCTa of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpHMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu aenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lMonpaBkata Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLIW CaMO NPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBMC.

Be3beaHocHM HanoMeHH 3a cabjecTn nunu

» [ipxeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUKHA Ai0AEKA ceyeTe 3a Aa He f10jAe BO KOHTaKT
€O CKpHeHa xuLa. AKo onpemara 3a ceuetse jojae Bo
J0MUP CO ,KWLA MOJ, HAMOH", MOXE [1a MM U3NOXH
MeTanH1Te 1eNoBK Ha eNeKTPUUHKUOT anart ,Noj HanoH" 1
onepaTopoT Moxe Aia iobue CTpyeH yaap.

» KopucTeTte MeHreme Unu HeKOj APYr NPaKTHYEH HAUMH
3a ja ro obe3begute U NpPULBPCTUTE AENOT WITO Ce
obpabortyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
[LIPXWTe [1enoT WTo ce 0bpabotysa co paka unu ro
NOTNPETe Ha Bac, Toa Ke brae HectabunHo U MoXe fia
u3rybute KoHTpONa.

» [ipeTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LTo ce
ceye. He dakajte nog aenor wro ce obpaborysa.
[lokonky fiojfeTe BO KOHTAKT CO NIMCTOBKTE 3a N1na
NOCTOM ONACHOCT Of NoBpesa.

» [pu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT anart LBPCTO
€O AiBeTE ANaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHHOT anat MoCUrypHO Ke ynpasyBaTe aKo ro
LPXHTe CO [1BETE ANAHKK.

» CraBeTe ro eNeKTPUUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aenor wro ce obpabotysa. MHaky nocTtou onacHocT

0f} IOBPATEH Yfiap, [I0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBA Ce
3ar/aBy BO AeNOT WTO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Nnoya
ceKoralu ja nexu Ha ienor wro ce obpaboryea.
NucToT 3a nnaTa Moxe Aa ce brokupa 1 Aa foBefe 40
rybetbe KOHTpONa Hajj eNeKTPUUHKOT anar.

» Mo 3aBpiuyBameTO Ha paboTeeTo UCKNyueTe ro
€NeKTPHYHMOT anaT U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT AYPH TOralLl Kora Toj Ke 3acTtaHe. Ha 1oj
HauuH Ke U3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxe besbenHo
[1a r0 OCTaBUTE eNEKTPUUHKOT anar.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cCocemMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. MCKpMBeHMTe WNU HEOCTPKU NNUCTOBWM 3a Nuna
MOJXXE fla Ce CKPLLAT, /13 BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
MNK1 fa Npean3BMKaaT NnoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYUyBatbeTo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKAbE.
NUCTOT 32 NMNa MOXe A Ce OLUTETH, CKPLUK MNK Aa
npeau3BUKa NoBpaTeH yaap.

» Liepcro cTersete ro marepujanot. He ro notnupajre
Aenor wro ce 06paboryea co paka unu co Hora. He
[0NUpajTe NpeaMeTH UK NOJ, CO NUNa LWTo paboTu.
MocTou onacHoCT oz MoBPaTeH yaap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeay 3a npebapyBarwe, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia 0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAaap. OwWTeTyBarbeTo Ha racOBOAOT MOXE A JOBELE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBawbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NpeaM3BUKYBa OLITETYBAKbE.

» Mpu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
JAia ce 3ananu Wnu ja excnnoaupa. Brecete ceex
BO3/1yX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe [ia v HazipasHu AULIHMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» Bartepujata MoXe Jia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeSMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HaABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10je A0 BHATPeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uaj, ia eKCNoAMpPa UNW ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo Npou3BOAH Ha
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrutere ru barepuute og

TONNKHA, Ha NP. 0f, AONTOTPAjHO

M3N0XYBate Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M Bnara. MHaky, nocton onacHoct

Of1 eKCMN03Mja 1 KpaToK croj.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
12 Pe/M3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpuuHMOT anat e HAMEHET 3a Ceuetbe Ha IPBo,
nnacTvka, MeTan U rpafexH1 Matepujanu co GUKCUpaHo
3anupatbe. Toj € HAaMeHeT 3a NpaBu U KpKUBHK pe3osu. Co
KOpHCTErbe Ha COOfBETHU BUMeTanHM ceunna 3a nuna,
BO3MOXHH Ce U1 KpaTku pe3oBu. Tpeba aa BHUMaBaTe Ha
npenopaku1Te 3a ceunna 3a nuna.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) Ceuwnno 3anuna®
(2) Mopecnusa ocHOBHa nnoya

)

(3) Yaypa 3a bnokupatbe Ha ceurnoTo 3a nuna
(4) Npwdart Ha ceunno 3a nuna

(5) Knyu co BHaTpelLuHa WwecTaronHa rnaega
(6) Kyku 3a 3akauyBarbe

(7) Bnokapa npu BKyuyBatbe Ha MPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(8) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(9) NMocr 3a nogecyBatbe Ha ocuunaLuuTe
(10) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(11) Barepuja®
(12) Pauka (3on1paHa NoBpLUMHA Ha paukaTa)
(13) 3aBpTKa 3a 0OCHOBHaTa nnoya

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CIUKHUTE He e fien o
cTanpapaHuoT obem Ha ucnopaka.

TeXHWUKK nogaToLu

bpoj Ha aen 3601FCO0O0..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha paboTHH 0fj0BM BO min™* 0-2900
npasHo ng"

Mpudar Ha anatot SDS
PaboteH of mm 28
Makc. AnabounHa Ha pe3ot

- BOAPBO mm 230
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Cabjecranuna GSA 18V-28

- BO YenuK (HenervpaH) mm 20
- [1jameTap Ha ueBKarta mm 150
TexuHa® kg 3,2
npenopayaHa okonHa © 0..+35
Temneparypa npu nonHerbe

[103BO/MEHa OKOMHA e -20...+50

Temneparypa npy pabotetbe” u
MPH CKNaAnparbe

KOMMNATUOWNHKM aKyMynaTopcKu
barepuu

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja ProCORE18V 8.0Ah
B) be3barepuja (TexuHara Ha batepujata MOXe f1a ja BUOUTE BO
www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C
BpefHOCTUTE MOXE fia BapHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBKcar o NPUMeHaTa M YCNOBHTE Ha KUBOTHaTa cpefiHa. lNoseke
MH(OPMaLMK MOXe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

npenopauaxu batepuu 3a
LIeNnocHa MOKHOCT

npenopayvyaHn nonHaun

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpaunn

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeqyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUUHUOT anat OLiEHeTo Co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 89 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 97 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUOpaLmm), p,
(noBTOpEHH yaapHU BUOPaLIMK) U HecUrypHOCT K yTBpaEeHH
cnopen EN 62841-2-11.

Ceuetbe MBepHLa Co ceunno 3anuna S 2345 X:

a5 = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Ceuetbe APBEHM rpeau co ceunno 3anuna S 2345 X:

ahws = 21,4m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prus = 492 m/s” (K = 81 m/s?)

HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cropes
MEPHM NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.
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HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LieNoKyMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepUoaoT
BO KOj YPEe/ioT € UCKNyUeH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ip)XKyBatbe Ha eNeKTPMUHKTE anatu U anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TekoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepuckiu enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUAWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTeTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MonHetbe e MOTroAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HarnonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a/1a Ce 3arapaHTMpa LenocHaTa jaumHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHere ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npucaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe aKyMmynatopckata barepujara, npuTMCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPAtbe W M3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnajiHe barepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
JIDXHW BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha MPYXKKUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujarta

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3a HanonHeTocT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha

HanonHeToCT Ha batepujaTa Moxe Aa ja NpoBepuTe Camo
[OKONKY eNeKTPUUHKOT anart € BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPMKA30T 38 HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTh LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pu3mK of aedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-cBeTHnKkMTE HA NPUKa3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
batepujaTa, NOKpaj CTaTycoT Ha HanonHeTOCT Ha batepujata,
MOXe [ YKaXaT 1 Ha pU3unK of AedeKT Ha baTepujata.
3a ;a ja akTMBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aIPXKETE [0
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMONHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CHrHanuaupa co BKNyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha batepujata.
PeaynTatoT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HaMoNHETOCT Ha
barepujata.
1 LED-cBeTunka: batepujara MMa BUCOK PU3NK
o1 nechekTu. MephopMaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujara.
5 LED-cBetnnku: batepujara e Bo fobpa
€oCTOjba CO HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoLieHKaTa Ha pU3nKOT of IetheKT Ha
barepujata pabot Bo iBe hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata Unu e oljeHeTa Bo
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusmk og fedektu. He ce
NpHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3paBjeTo Ha batepwjara.
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HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa og
-20°C po 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTOMODMNOT BO NNETO.

loBpeMeHO UMCTETe M1 OTBOPHTE 33 IPOBETPYBAE HA
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.

CKkpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT OZ NOBPENM.

BmeTHyBarbelsameHa Ha CeuyunoTto 3a nunara

» Tlpu cTaBatbe MMM NPYU 3aMEHa Ha eNeKTPUUHKOT anaT
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBULH. Anatute 3a BMeTHyBahe
Ce OCTPU M MOXe fia ce 3arpear npu nogonra ynorpeba.

» Tpn MeHyBaIbeTO Ha Ceunnara 3a Nuna BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NpUcaToT 3a CEUMNO 3a NUNa Aa HeMa
0CTaToLV 0 MaTepHjan, Ha np. APBEHN UNK METanHU
CTPYFOTHHH.

Bupatbe Ha ceunnoTo 3a nuna

Kopucrete camo ceunna 3a nuna co yHMBep3anHa 0CHOBa Of
1/2". Ceunnoto 3a nunara He Tpeba aa buae nogonro
OTKO/KY LUTO & NOTPEBHO 32 HAMEHETOTO CeueHbe.

BMeTHyBatbe Ha CeunnoTo 3a nuna (Buay cnuka A)
MpuTHcHeTe ro ceunnoro 3a nuna (1) cunHo Bo npudaror 3a
ceuuno 3a nuna (4), noaexa He CylHeTe fa Ce BKNOMM.
MpuToa yaypara 3a bnokupatbe (3) ce BpTH 3a 0kony 90°n
ro 6nok1pa ceunnoTo 3a nuna.

[okonky ceunnoto 3a nuna (1) He ce bnokupa, cBpTeTe ja

uayparta 3a bnokupatbe (3) 3a okony 90° Bo npaseL| Ha

CTpenkKata, ofeKa He ce BN1oK1pa BO OTBOPEHA NO3HLMja U

He Ce CNyLIHe KNWKHYBatbe. 0Toa yLuTe eaHall NPUTUCHETE

IO CEUMNOTO 3a Nuna Bo NpKdaroT 3a ceunno 3a nuna (4).

» Co Bneuemwe nposepeTe fany e 3aLBPCTEHO CEUUNOTO
3a nunara. /labaBo NOCTaBEHOTO CEUNNO 3a NUNa MOXe
naucnagHe v aa Be nospegy.

3a oppeneru pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

cBpTM 3a 180° (3anLuTe noKaxyBaar Harope) 1 NOBTOPHO Aa

Ce CTaBu.

Ucdpname Ha ceuuno 3a nuna (Buau cnuka B)

» [pu BapemeTo Ha CeuMnoTo 3a Nuna apxerte ro
€NeKTPUUHKOT anart Taka LUTo HeMa Ja ce noBpeAaTt
NULA UMK XKUBOTHH CO HCCPNEHOTO CEUUNO.

Caprterte ja uaypara 3a bnokuparse (3) 3a okony 90° Bo

npaseL Ha cTpenkara. Ceunnoto 3a nuna (1) ke ce ucpnu.
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BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3pasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBaETO HA TakBaTa Npas

MOXXe [1a NPen3BK1Ka aneprucku peakLum u/unm

3abornyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHarTa.

OfipeeHu UeCTUUKM NpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce Bo

KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe LWTo coppxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopayyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3allThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwara semja 3a

Martepu;janot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

Ynorpeba

HauuHu Ha pabota

BknyuyBame/HcKnyuyBatbe ocuunauumu
OcuunawumTe 0BO3MOXYBaaT ONTUMANHO NPUIArofyBarbe
Ha bp3uHaTa, KanawuuTeToT U CIMKATA HA CeUetbe Ha
MaTepwjanort Wwro ce obpabotysa.
[loKonKy e MOXHO, MPOMEHETE ja NoCcTaBKaTa Ha OCLMnaumu
npeg fia ro BKNyunTe eNeKTPUUHKOT anar.
% BknyueTe ru ocuunauuure 3a pabota Bo Meku
N 1 CPESHO TBPAHK MgTepMjanM (Ha np. necHu
= TPafieXXHU MaTepujany, U30naLuoHeH

o martepujan, Meko ipBo, ipBO 1 060eHN MeTanu,
TBPO IPBO, NNACTHKA).
CBpTeTe ro 10CTOT 3a nofjecyBatbe ocuunauuu (9) Hagony.

WUcknyuete rv ocuunauumure 3a YHCT1 paﬁOBI/I

o((: 3a ceuetbe U 3a paboTa BO TEHKM WK TBPAK
m\\\\ martepujanu (Ha np. MM, Uenuk).
CBpTeTe ro 10CTOT 3a NOAECyBatbe

ocuunaumu (9) Harope.

Crasarbe BO ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate (Buau cnuka C)

3a BKNnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPBO NPUTUCHETE ja
bnokagara npu Bknyuysatbe (7) Ha neso. MoToa npuTUCHeTE
r0 NPEKWUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/ucKnyuysarbe (8) u
LPXKETE IO NMPUTHCHAT.

3a HCKNyuyBakbe Ha eN1EeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ucKknyuyBatse (8). Motoa
npuTUCHeTe ja briokagara npu Biyuysatbe (7) NOBTOPHO Ha
[ECHO.
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KonTtpona Ha 6pojot Ha paboTHH og0BH

BpojoT Ha paboTHM 0A10BM Ha BKNYUEHHUOT eNeKTpHUUEH anat
MOXXe [1a o perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT of] Toa
KOMKY Ke ro NPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8).

Co HeXHO NpUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8) ce nocturHysaar Man 6poj Ha paboTHu
onoBu. Co 3rofieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa 1
6pojoT Ha paboTHM 0f0BM.

MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHM OA0BM 3aBUCH O MATEPHjANOT
1 paboTHUTE YCNOBM 1 MOXE Aia Ce OAPEM CO MPaKTHUHA
npuMeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 00BM:

— KOraro noctaByBaTe CEUMNOTO Ha NKMaTa Ha [IeNoT LTO Ce
0bpaboTyBa 3a 1a MOXeE NONPELM3HO Aa ro NOCTaBuTe
CEUMNoTOo Ha NUNara,

- NPH CeUetbe Ha NNacTika 1 anyMUHUYM 3a fia Ce Cpeun
TOMNEHE Ha MaTepHjanor.

Mpw nogonrotpajHo pabotetbe co Man bpoj Ha paboTHu

O[10BM, ENEKTPUUHMOT anaT MOXe MHOTY [1a CE BXELUTH.

13BageTe ro CeunnoTo 3a NKNa v 0CTaBETE ro eNeKTPUUHKOT

anart ia pabotu okony 3 M1H. CO MakcumaneH bpoj Ha

paboTHH 0f0BM.

CoBetu npu paboTteteTo

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNeKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata og enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

» [lokonky ce 6nokupa ceunnoro 3a nuna, ucknyuete ro
€NeKTPUUHHOT anar.

CoBetu

» Mpu ceuere Ha NECHU TPafieXKHH MaTepHjany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKUTE 0Apen6U U NPenopaku Ha
NpPOU3BOANTENOT HA MaTepHjanor.

Mper ceuereTo Bo APBO, WNEPNIOUM, FPafexXHHU

MaTtepujany UTH. TPOBEPETE Al Ha HUB MMa Ty U Tena Kako

Ha np. KNWHLK, 3aBPTKK W ynoTpebeTe ro COOABETHOTO

Ceuuno 3a nuna.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anart v BOAETE ro No AeNoT LWTO

Tpeba a ce 0bpaboTu. MocTaBeTe ja 0CHOBHaTa nnova (2)

Ha NoBPLUWHATA Of 1ENOT LWTO ce 0bpaboTyBa 1 ceuete Co

©IHaKOB NPUTUCOK OAH. UcTa bpanHa no Matepujanor. Mo

3aBpLUYBatbe Ha PabOTHUOT NpoLeC, UCKNyUeTe ro

€EKTPUUHKOT anar.

[lokonky ce 3arnaBu CEUNnOTO 3a NN, BeHALL UCKNyueTe

ro eNeKTPUUHKOT anat. PalumpeTe ro NpOLEnoT LUTO CTe o

HanpaBune Npu CeUEHETO CO COOABETEH anar 1 U3Bneuete

ro eNeKTPUUHUOT anart.

OCHOBHa NoUa WTO MOXe fa Ce HaBanu U U3Baau
(Buav cnuku D-E)

OcHoBHata nnoua (2) nopaay cBojaTa NOABUKHOCT C&
nofiecyBa Ha noTpebHWOT aron Ha NoBpLUMHATA.

OcHoBHara nnoua (2) Moxe f1a ce noMecTy beccreneHo no
LOMKWHA BO 3aBUCHOCT OF KOPUCTEHMOT NIUCT 3a NNa U
ynotpebara.

Onabasere rv 3aBpTkuTe (13) CO BHATPELLEH WecTaroneH
knyu (5) v npuTMCHETe ja OCHOBHaTa noua (2) Bo cakaHata
noauuuja. NMoBTOPHO 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE U NPOBEpeTe
[anu 0CHOBHara nioya e 4obpo dukcupana.

Ceuetbe co BanabHysamwe (Bugu cnuka F)

» Cwmear aa ce 0bpabotyBaar camo Meku MmaTepujanu
KaKo iPBO, FUNC KapTOH M CN. NPH ceuekbe Co
BanabHyBawe! He 06pabotyBajre meTanuu
Matepujaniu co ceuetbe co BAnabHyBatbe!

3a nunara 3a BAnabHyBarbe KOPUCTETE CAMO KPaTKK Ceunna

3anuna.

locTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NPeaHKOT pab Ha

ocHoBHarta nnoua (2) Ha aenor wro ce obpabotysa, be3

ceunnoto 3a nuna (1) aa ro [onypa aenor Lo ce
obpabortysa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co

KOHTpona Ha 6pojoT Ha yfapH, nocTaBeTe ro MakKCUManHUoT

6poj Ha paboTHW 00BK. [TPUTUCHETE FO €NEKTPUUHHOT anat

Ha aenor LwTo ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE [0 CEUNNOTO 3a

nuna noneka fa ce BanabHe Bo AenoT WTo ce 0bpabotysa.

[LITom ocHoBHaTa nnoua (2) uenocHo ke HanerHe Ha

NoBpLUMHATA Ha AENOT WTo ce 0bpaboTyea, NpoaonxeTe Aa

ceueTe Mo JOMKMHA Ha cakaHaTta IuHuja.

3a oapeaeHn pabotu, ceurnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjectata enekTpuuHUOT

anar fia Ce BOfIM COOIBETHO CBPTEH.

Kpatku pe3osu (Buau cnuka G)

Co enacTnun1Te BUMETanHK ceunna 3a nuna, Moxe fa

Cceyete Ha np. rpafeXHn enemMeHTH LWTo CTPUAT HeNnocpeaHo

Ha SU0T, KaKo LUTO CE BOLAOBOAHM LIEBKH.

» BHumaBajTe, ceuunoto 3a nuna tpeba cexoraw aa
bupae nogonro of AUjaMeTapoT Ha AENoT WTo ce
ob6paboryea. MocTou onacHoCT og NoBpateH yaap.

lMocTaBete ro CEUMNOTO 3a MUNA IUPEKTHO Ha SHA 1

CBMTKajTe ro MafKy Co CTpaHWueH NPUTUCOK Ha

€M1eKTPUUHHOT anar, [0fieka OCHOBHATa N/10ya He ierHe Ha

SUAOT. BKNyueTe ro eneKTpUUHKOT anar 1 ceuete ro Aenot

7o ce 06paboTyBa CO KOHCTaHTEH CTPAHWUUEH MPUTUCOK.

Kyku 3a 3akauyBatbe (Buau cnuka H)

Co KyKuTe 3a 3aKauyBatbe (6) MoXe Aa ro 3akauute

€M1EKTPUUHKOT anapar Ha np. Ha ckana. CKnoneTe ru Kykute

3a 3aKauyBatbe BO CaKaHaTa nosuuuja.

» [pyu 3aKauyBatbeTo Ha eNEKTPUUHKOT Ypes,
BHMMaBajTe NUCTOT 3a NUNaTa a € 3aLUTHTEH 0f,
HEBHUMaTenHo aonupatbe. [10CToM 0NacHoCT of
nospepa.

TMoBTOpHO CKNomneTe v KykuTe 3a 3akauyBatbe (6) kora ke

cakare 1a paboTuTe CO eNeKTPUUHKOT anar.

CpepcrtBo 3a nagewe/nogmaukysate

Mpu ceuetbe Ha MeTan NOpPaaN 3arpeBarbe Ha MaTepujanot
Tpeba 1a HaHeceTe CPEACTBO 3a N1afiEHE OAH.
noAMauKyBarbe No AOMKMHA Ha IMHMjaTa 33 Ceuetbe.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» lpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anart. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NoCTOM ONACHOCT Of NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe [06po n
be3benHo pa paborute.

Mp1haTtoT 3a Ceunno 3a nuna, BOrnaBHO MOXE f1a ro

MCUMCTUTE CO MeKa ueTka. [puToa, U3BafeTe ro CEUMnoTo 3a

nuna of] enekTpuuHKOT anar. OfpKyBajTe ja

(hYHKLMOHANHOCTA HA NPUATOT 3a IMCTOBHMTE 3a NNa CO

ynotpeba Ha COO[IBETHN CPE/ICTBA 3a NOMaUKYBatbe.

['ONnemMu HeUMCTOTUW MOXKAT 1A [1OBEAAT 10 NPEUKH BO

(hYHKLMOHMParbeTo. 3aT0a He ceyete of 10My WK Haf IMaBa

Martepujani WTo Npasar MHOTY NpatliuHa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNIOBH
MOXe [a M HajfieTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

Enektpuunute anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxure Tpeba Ja ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NPUGATINB HAUNH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapartu v
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHarta 1 enekTpoHcKata onpema Unu UCKOPUCTEHHTE
barepuu WTO BeKe He ce ynotpebnueu mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLKK HaunH. KopucTete ru
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBMnHOTO
hpnatbe MoXe Aia buze WTETHO 3a XKMBOTHATA CPeAMHa 1
30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK
maTepuu.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drZite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZze dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
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budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moZe
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

Ne kocite list testere posle iskljucivanja boc¢nim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

Dobro pri¢vrstite materijal. Radni komad ne
pridrZavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraZziti disajne puteve.
Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.
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Zastitite akumulatore od izvora
toplote, npr. od trajnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testerise sa Cvrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
za prave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajucih
adekvatnih bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) List testere®
(2) Plo¢a podnozja koja se moze pomerati
(3) Caura za blokadu lista testere
(4) Prihvat za list testere
(5) Kljuc sa unutrasnjim Sestougaonim urezom
(6) Kuka zavesanje
(7) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Poluga za podesavanie oscilovanja
(10) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(11) Akumulator®
(12) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(13) Zavrtanj ploce podnozja
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Sabljasta testera GSA 18V-28

Broj artikla 3601FC00..
Nominalni napon V= 18
Broj pomaka u praznom hodu min™* 0-2900
n,"

Prihvat za alat SDS
Pomak mm 28
Maksimalna dubina rezanja

- udrvetu mm 230
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Sabljasta testera GSA 18V-28

- u celiku (nelegiranom) mm 20
- Precnik cevi mm 150
Tezina” kg 3,2
Preporucena temperatura “C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura “C -20...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori za ProCORE18V...
punu snagu >5,5Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 89 dB(A); nivo zvucne snage

97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-11.

Rezanije ploce iverice listom testere S 2345 X:

anp = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Rezanje drvenih greda listom testere S 2345 X:

anws = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 492 m/s’ (K = 81 m/s’)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni

alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporu¢uju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti € ili &= da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
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Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Srpski|161

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Umetnite samo listove testere sa univerzalnim rukavcem od
1/2". List testere ne bi trebalo da bude duzi nego $to je
potrebno za predvideni rez.

Umetanije lista testere (videti sliku A)

List testere (1) pritisnite jako u prihvat za list testere (4)

tako da ¢ujno ulegne. Caura za blokadu (3) se time okrece za

otpr. 90°i blokira list testere.

Ako se list testere (1) ne blokira, ¢auru za blokadu (3)

okrenite u smeru strelice za otpr. 90°, tako da blokira u

otvorenom poloZaju i da se Cuje zvuk klika. Potom jo$

jednom pritisnite list testere u prihvat za list testere (4).

» Proverite povlacenjem da li je list testere ¢vrsto
postavljen. Opusteni list testere mozZe ispasti i povrediti
Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Izbacivanje lista testere (videti sliku B)

» Drzite elektricni alat kod vadenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osobaiili Zivotinja od izvadjenog
lista.

Okrenite Cauru za blokadu (3) u smeru strelice za otpr. 90°.

List testere (1) se izbacuje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.
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» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Vrste rezima rada

Uklju¢ivanje/iskljucivanje oscilovanja

Oscilovanje omogucava optimalno prilagodavanje brzine
secenja, snage seCenja i slike rezanja materijalu koji se
obraduje.

Podesavanje oscilovanja po moguéstvu promenite pre

ukljucivanja elektricnog alata.
mekano drvo, stabla kao obojeni metali, tvrdo

N Ukljucite oscilovanje za radove u mekanim i
§M
=
drvo, plastika).

srednje ¢vrstim radnim materijalima (npr. laki
gradevinski materijal, izolacioni materijal,

U tu svrhu okrenite ru¢icu za podesavanije oscilovanja (9)

nadole.

Iskljucite oscilovanje za Ciste ivice rezanjako i

o((:\ radove u tankim ili tvrdim radnim materijalima
m\\\\ (npr. lim, celik).
U tu svrhu okrenite rucicu za podesavanje

oscilovanja (9) nagore.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje (videti sliku C)

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu
uklju¢ivanja (7) ulevo. Zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8) i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (8). Posle toga blokadu
uklju¢ivanja (7) ponovo pritisnite udesno.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8)
utic¢e na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucujemo smanjenje broja pomaka:

- tokom postavljanja lista testere na radni komad, da biste
mogli preciznije da postavite list testere,

- kadareZete plastiku i aluminijum, da biste sprecili
topljenje materijala.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se

elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite

elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa

maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

Prekontrolisite pre secenja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li ima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva ili dr. i koristite odgovarajuci list

testere.

Ukljucite elektricni alat i pribliZite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite plocu podnozja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim

pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada

iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektricni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni

alat.

Zakretna i izvlaée¢a bazna plo¢a (videti slike D-E)

Plo¢a podnoZja (2) se svojom pokretljivos¢éu uklapa na

potreban poloZaj ugla povrsine.

Ploca podnozja (2) moze kontinualno da se pomera u

uzduznom smeru u zavisnosti od upotrebljenog lista testere i

sluCaja primene.

Otpustite zavrtanj (13) pomocu Sestougaonog kljuca (5) i

lagano gurnite plocu podnozja (2) u Zeljenu poziciju. Ponovo

pritegnite zavrtnje i proverite da li je nozna ploca
pricvrséena.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku F)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere.

Stavite elektri¢ni alat sa ivicom ploce podnozja (2) na radni

komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i

ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni

alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u

njega.

Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom povréinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po zeljenoj liniji reza.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180°i elektricni alat odgovarajuce voditi u skladu sa

okretanjem.
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Testerisite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku G)
Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere mozete, npr.
predstojeée konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnozja

ne nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i secite
konstantnim boc¢nim pritiskom radni komad.

Kuka za vesanje (pogledajte sliku H)

Pomocu kuke za vesanje (6) mozZete da pricvrstite elektri¢ni

alat, npr. na merdevine. Radi toga postavite kuku za kacenje

u Zeljeni poloZaj.

» Kada je elektricni alat zakacen, vodite racuna o tome
da list testere bude zasti¢en od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Ponovo sklopite kuku za kacenje (6) ako Zelite da radite sa

elektriénim alatom.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom

Cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektri¢nog alata.

Upotrebom odgovaraju¢ih maziva prihvat za list testere

odrzavajte u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
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Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko

vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne priblizujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
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eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vroc€ino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodije je primerno za zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
Z uporabo ustreznih bimetalnih zaginih listov lahko tudi
rezete. UpoStevajte priporocila glede Zaginih listov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Zagin list”

(2) Premicni podstavek

(3) Zaporni tulec zaginega lista

(4) Vpenjalo Zaginega lista

(5) Sestrobi klju¢

(6) Kavelj za obesanje

(7) Zaklep stikala za vklop/izklop

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Rocica za nastavitev nihanja
(10) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?
(11) Akumulatorska baterija®
(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
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(13) Vijak podnozja
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Sabljasta zaga GSA 18V-28
Katalo$ka Stevilka 3601FCO00..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo gibov v prostem teku n,”  min! 0-2900
Vpenjalni sistem SDS
DolZina giba mm 28
Najv. globina reza
- Vles mm 230
- Vjeklo (nelegirano) mm 20
~ Premer cevi mm 150
Teza® kg 3,2
Priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura “C -20...+50
med delovanjem® in med
skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporo¢ene akumulatorske ProCORE18V...
baterije za doseganje polne >5,5Ah
zmogljivosti
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
8.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom

EN62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 89 dB(A); raven zvo¢ne moci
97 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-11.

Zaganie ivernih plos¢ z zaginim listom S 2345 X:

a,p = 18,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Zaganie lesenih tramov z 7aginim listom S 2345 X:

anws = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prus = 492 m/s’ (K = 81 m/s’)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
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akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

W
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
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in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri daljSi uporabi
mocno segrejejo.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista
Namestite samo Zagine liste z univerzalnim steblom 1/2".
Zagin list ne sme biti daljsi, kot je potrebno za predviden rez.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Mocno potisnite Zagin list (1) v prijemalo Zaginega lista (4),
dokler ne slisno zaskoci. Blokirni tulec (3) se zaradi tega
zavrti za pribl. 90° in zablokira Zagin list.

Ce se zagin list (1) ne zablokira, zavrtite blokirni tulec (3) za
pribl. 90° v smeri puscice, dokler se v odprti poziciji ne
sli$no zablokira. Ponovno pritisnite Zagini list v prijemalo
Zaginega lista (4).
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» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Izmet Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pri odstranjevanju zZaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrZen Zagin list ne bo mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

Zavrtite blokirni tulec (3) za pribl. 90° v smeri pu¢ice. Zagin

list (1) se izvrZe.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Nacini delovanja

Vklop/izklop nihajnega hoda

Nihanje Zaginega lista vam omogoci optimalno prilagoditev
rezalne hitrosti, rezalne moci in preseka glede na material, ki
ga je potrebno obdelati.

Nastavitev nihajnega hoda spremenite pred vklopom
elektri¢nega orodja.

N Za delo z mehkimi in srednje trdimi
\U
N\

(=)

obdelovanci (npr. lahkim gradbenim
¢}

materialom, izolirnim materialom, mehkim
lesom, hlodi ter barvnimi kovinami, trdim
lesom, plastiko) preklopite na vklopljen
nihajni hod.

To storite tako, da rocico za nastavitev nihajnega hoda (9)
obrnete navzdol.

Za gladke robove ter delo s tankimi ali trdimi
o (: materiali (npr. plocevino, jeklom) preklopite na
C: izklopljen nihajni hod.

i\

\ To storite tako, da rocico za nastavitev
nihajnega hoda (9) obrnete navzgor.

Uporaba

Vklop/izklop (glejte sliko C)

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite na zaklep
vklopa (7). Nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (8) in ga
drzite.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(8). Nato varnostni zaklep vklopa (7) znova pritisnite v
desno.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mo¢nim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z moc¢nejsim pritiskanjem stikala se $tevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakticnim poizkusom.

Priporo¢amo, da Stevilo hodov zmanjsate v naslednjih

primerih:

- ko Zagin list prislonite na obdelovanec, da lahko
natancneje prilagodite njegov polozaj,

- pri zaganju plastike in aluminija, da preprecite taljenje
materiala.

Kadar z manjsim $tevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko

elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje

lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje

pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so zeblji, vijaki

itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektri¢no orodje in ga priblizajte obdelovancu, ki ga

boste Zagali. Namestite podnozje (2) na povrsino

obdelovanca in prezagajte material z enakomernim
pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no
orodje izklopite.

Ce se Zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite.

Z ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodje.
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Premicni odstranljiv podstavek (glejte slike D-E)
Podnozje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu
kotu na povrsini.

Podstavek (2) lahko brezstopenjsko premaknete v vzdolzni
smeri glede na to, kateri Zagin list uporabljate.

Sprostite vijake (13) s Sestrobim klju¢em (5) in potisnite
podstavek (2) v Zelen polozaj. Ponovno zategnite vijake in
preverite, ali je podstavek trdno namescen.

Potopno Zaganje (glejte sliko F)

» Potopno zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektricno orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem $tevila
hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se Zagin list
pocasi potopi vanj.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zeleni liniji.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in

elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko G)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko npr. odreZete

Strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno daljsi od premera
ohdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list poloZite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnozje naleglo na steno. Vklopite elektricno orodje in s

stalnim stranskim pritiskom prezagajte obdelovanec.

Pritrdilni kavelj (glejte sliko H)

S pritrdilnim kavljem (6) lahko elektricno orodje obesite na

primer na lestev. Pri tem kavelj razprite v Zeleni polozaj.

» Priobesenem elektricnem orodju pazite, da bo Zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Obstaja
nevarnost poskodb.

Pritrdilni kavelj (6) mora biti poklopljen, e Zelite delati z
elektri¢nim orodjem.
Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
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orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
QOcistite vpenjalo zaginega lista z mehkim copicem. V ta
namen Zagin list odstranite iz elektricnega orodja. Za
pravilno delovanje leziSCe zaginega lista redno mazite z
ustreznimi mazivi.
Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Obdelovanceyv, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od
spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
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pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ce dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢nog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
na izradak. List pile se mozZe zaglaviti $to moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
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utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroiti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite hocnim
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je s fiksnim granicnikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrzavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile”
(2) Podesiva plo¢a podnozja
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(3) Cahuraza blokadu lista pile
(4) Stezac lista pile
(5) Sesterokutni klju¢
(6) Kukazavjesanje
(7) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Poluga za namjestanje njihanja
(10) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(11) Aku-baterija®
(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(13) Vijak ploce podnozja
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Sabljasta pila GSA 18V-28

Katalo$ki broj 3601FCO00..
Nazivni napon V= 18
Broj hodova u praznom hodu min™* 0-2900
ng"
Prihvat alata SDS
Hod mm 28
Maks. dubina rezanja
- udrvo mm 230
- u celik (nelegiran) mm 20
— promijer cijevi mm 150
Tezina® kg 3,2
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline °C -20...+50
priradu® i kod skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije za ProCORE18V...
puni u€inak >5,5Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Sabljasta pila GSA 18V-28

GAX 18...
EXAL18...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 89 dB(A); razina zvucne snage

97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-11.

Piljenje iverice listom pile S 2345 X:

as = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Pilienje drvene grede listom pile S 2345 X:

e = 21,4 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D!

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
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LED Kapacitet
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zadtitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duZe uporabe
postati vruéi.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.
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Biranje lista pile

Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom drskom. List
pile ne smije biti duzi nego Sto je to potrebno za predvideno
rezanje.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Snazno pritiséite list pile (1) u stezac lista pile (4) sve dok se

¢ujno ne uglavi. Cahura za blokadu (3) okreée se za oko 90°i

blokira list pile.

Ako list pile (1) nije blokiran, okrenite ¢ahuru za blokadu (3)

za oko 90° u smjeru strelice sve dok se ne blokira u

otvorenom poloZaju i ne Cujete klik. Zatim jo$ jednom

pritisnite list pile u stezac lista pile (4).

» Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Zaodredene radove list pile (1) mozete zakrenutiiza 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.

Izbacivanije lista pile (vidjeti sliku B)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrenite Cahuru za blokadu (3) za oko 90° u smjeru strelice.

List pile (1) se izbacuje.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Nacinirada

Ukljucivanje/iskljucivanje njihanja

Njihanje omogucuje optimalnu prilagodbu brzine rezanja,
ucinka rezanja i slike rezanja obradivanom materijalu.
Promijenite postavku njihanja po moguénosti prije
ukljucivanja elektri¢nog alata.

N Ukljucite njihanje za radove u mekim i srednje
§U
T

materijali, izolacijski materijal, meko drvo,
drvene daske te obojeni metali, tvrdo drvo,
plastika).

U tu svrhu okrenite polugu za namjestanje njihanja (9)
prema dolje.

Iskljucite njihanje za Ciste rubove reza te za

o (:\ radove u tankim ili tvrdim materijalima (npr.
GC\\TT lim, celik).
U tu svrhu okrenite polugu za namjestanje

njihanja (9) prema gore.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanije (vidjeti sliku C)

Za ukljucivanije elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu
ukljucivanja (7) ulijevo. Zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8). Zatim ponovno pritisnite
blokadu ukljucivanja (7) udesno.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (8).
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(8) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova:

- prilikom stavljanja lista pile na izradak kako biste
preciznije mogli pozicionirati list pile

- kod rezanja plastike i aluminija kako biste izbjegli taljenje
materijala.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat

moZe se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat

da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnozja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavr$enog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Cvrstim materijalima (npr. laki gradevinski
1609 92AD2X](31.07.2025)
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Zakretna i izvlacna ploca podnozja (vidjeti slike D-E)
Plo¢a podnozja (2) prilagodava se povrsini pomicanjem
potrebnog polozaja kuta.

Plo¢u podnozja (2) mozete bezstupanjski pomaknuti u
uzduznom smjeru ovisno o koristenom listu pile i slucaju
primjene.

Otpustite vijke (13) Sesterokutnim kljucem (5) i pomaknite
plo¢u podnozja (2) u Zeljeni polozaj. Ponovno pritegnite
vijke i provjerite dosjeda li ¢vrsto ploca podnozja.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku F)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao sto je drvo, gipskarton ili
sli¢no! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektri¢ni alat s rubom ploce podnoZja (2) na izradak,

adallist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektricnih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektriéni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnozja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) mozZete koristiti zakrenut i za

180°i mozete voditi elektri¢ni alat okrenut na odgovarajuci

nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku G)

S elasti¢nim bimetalnim listovima pile moZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duzi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnozja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s

konstantnim bo¢nim pritiskom.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku H)

Pomocu kuke za vje$anje (6) mozete objesiti elektricni alat

npr. na ljestve. U tu svrhu preklopite kuku za vjesanje u

Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat objesen, vodite racuna da je list
pile zasticen od nehoti¢nog dodirivanja. Postoji
opasnost od ozljede.

Ponovno zaklopite kuku za viesanje (6) ako Zelite raditi s

elektri¢nim alatom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz

linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
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izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.
» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
cistima kako biste radili dobro i sigurno.
Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim kistom. U tu
svrhu list pile izvadite iz elektricnog alata. Odrzavajte
funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih
maziva.
Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do
funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji
stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje mozZe biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[NYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.
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Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii
vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.

Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
titipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tdoriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil6gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht vib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.
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» Parast saagimise loppu liilitage tooriist vdlja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed vdivad murduda,
mojutada |ike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi péhjustada tagasiloogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kdega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda tootava saega. Esineb
tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks I6igeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on vdimalik tasapinnaline
mahaldikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.
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Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Saeleht?
(2) Reguleeritav alustald
(3) Saelehe lukustushiilss
(4) Saelehe hoidik
(5) Sisekuuskantvoti
(6) Riputuskonks
(7) Sisse-/valjaliliti sisselilitustokis
(8) Sisse-/valjaldliti
(9) Pendelliikumise seadehoob
(10) Aku lukustuse vabastusnupp?
(11) Aku”
(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(13) Talla kruvi
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Universaalsaag GSA 18V-28
Tootenumber 3601FC00..
Nimipinge V= 18
Kaigusagedus tiihikaigul n," min™* 0-2900
Tooriistahoidik SDS
Kaik mm 28
Maks. l6ikesiigavus
- puidus mm 230
- terases (legeerimata) mm 20
- Toru labimdot mm 150
Kaal® kg 3,2
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Soovitatud imbruskonna © -20...+50
temperatuur kiitamisel” ja
ladustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad akud tdisvoimsuse ProCORE18V...
jaoks >5,5Ah
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Universaalsaag GSA 18V-28

GAX 18...
EXAL18...
A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on méaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 89 dB(A); helivoimsustase 97 dB(A).
Mootemadramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-11.
Puitlaastplaadi saagimine saelehega S 2345 X:

ans = 18,8m/s’ (K= 1,5 m/s’),

Peg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)

Puitprusside saagimine saelehega S 2345 X:

anws = 21,4m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prus = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.
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Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures judu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tdriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
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Pidev tuli 1 = roheline 5-20%
0-5%

Vilkuv tuli 1 = roheline

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

S 5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijaakidest, nt puidu- véi
metallilaastudest.

Saelehe valik

Kasutage ainult 1/2-tollise universaalpidemega saelehti.
Saeleht ei tohiks olla pikem kui tehtava I6ike jaoks vajalik.
Saelehe paigaldamine (vt jn A)

Suruge saeleht (1) tugevalt saelehehoidikusse (4), kuni ta

kuuldavalt fikseerub. Lukustushiilss (3) poordub sealjuures
u90°ja lukustab saelehe.
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Kui saelehte (1) ei lukustata, poorake lukustushdilssi (3) u
90° noole suunas, kuni see avatud asendis fikseerub ja on
kuulda kldpsatus. Suruge seejarel saeleht uuesti
saelehehoidikusse (4).

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht voib vélja kukkuda ja teid vigastada.
Teatavate to6de jaoks voib saelehte (1) ka 180° poratult

(hambad iiles suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe viljapaiskamine (vt jn B)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et
viljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Pdorake lukustushiilssi (3) u 90° noole suunas. Saeleht (1)

paisatakse vilja.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tootamine

Tooreziimid

Pendelliikumise sisse-/viljaliilitamine

Pendelliikumine véimaldab I6ikekiiruse, ldikevéimsuse ja
|6ikepildi optimaalset sobitamist toddeldava materjaliga.
Voimaluse korral muutke pendelliikumise seadet enne
elektrilise tooriista sisselilitamist.

Liilitage pendelliikumine sisse, kui t6otlete
pehmet voi keskmiselt kova materjali (nt
kergehitusmaterjalid, isoleermaterjalid, pehme
puit, puupuit, varvilised metallid, kdva puit ja
plastid).

Selleks poorake pendelliikumise seadehoob (9) alla.
Liilitage pendelliikumine vilja, kui soovite

o((:\ puhtaid I6ikeservi ja toctlete dhukest voi kdva
m\\\ materjali (nt plekk, teras).

\ Selleks podrake pendelliikumise
seadehoob (9) iles.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine (vt jn C)

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage kdigepealt
sisselilitustokis (7) vasakule. Seejarel vajutage sisse-/
valjallitit (8) ja hoidke seda vajutatult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjalliti (8). Seejarel vajutage sisseliilitustokis (7) jalle
paremale.

Kaigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt liilitile (sisse/valja) (8) rakendatavale
survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) (8) reguleerite péorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kdigusagedust.
Vajalik kdigukiirus soltub materjalist ja todtingimustest ning
seda saab maarata praktilise katsega.

Kaigukiiruse vahendamist soovitatakse:

- saelehe asukoha tapsema madramise voimaldamiseks
saelehe toetamisel toddeldavale detailile,

- materjali sulamise drahoidmiseks plasti ja alumiiniumi
saagimisel.

Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib

seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast valja ja

laske tooriistal jahtumiseks todtada umbes 3 minutit

maksimaalsel kdigusagedusel.

Toosuunised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Noéuanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole vodrkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja viige toddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal ihtlase tugisurve véi ettenikega labi. T66

|opetamise jarel liilitage elektriline tooriist valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist kohe

vélja. Suruge saepilu sobiva tddriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist valja.

Pooratav ja viljatommatav alustald (vt jooniseid D-E)
Taldmik (2) sobitub liikuvuse tottu pinna vajaliku
kaldenurgaga.

Alustalda (2) saab kasutatavast saelehest ja rakendusest
soltuvalt pikisuunas piiramatult liigutada.

Vabastage kruvid (13) sisekuuskantvotmega (5) ja nihutage
alustald (2) soovitud asendisse. Keerake kruvid uuesti kinni
javeenduge, et alustald oleks fikseeritud.

1609 92AD2X|(31.07.2025)
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Uputusléiked (vt jn F)

» Sukelmeetodil tohib todelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge todelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tooriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

lilitage sisse. Kaigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge
elektriline todriist tugevasti vastu tdddeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud l6ikejoont edasi.

Teatavate to0de jaoks saab saelehe (1) ka 180° pooratult

sisse asetada ja elektrilist tooriista vastavalt pddratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn G)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab valjaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

adrest maha saagida.

» Jilgige, et saeleht oleks alati pikem toddeldava detaili
labim6odust. On tagasilodgioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele tooriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline tooriist sisse ja

saagige detail Uihtlase kiilgsurvega labi.

Riputuskonks (vt joonist H)

Riputuskonksuga (6) saate elektrilist tooriista nt redelile

riputada. Selleks keerake riputuskonks soovitud asendisse.

» Kui seade on iiles riputatud, siis veenduge, et saeleht
ei saa millegagi juhuslikult kokku puutuda. On
vigastuste oht.

Keerake riputuskonks (6) uuesti sisse, kui soovite elektrilist

tooriista kasutada.

Jahutus-/méadrdeaine
Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki Idikejoont jahutus- v6i madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet

pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tooriistast.

Madrige saelehe kinnituskohta sobivate méadrdeainetega.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t60s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

>

>

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudé$anu par darba procesu.

>

>

>
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Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena daju saskarsanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.
Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmeér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Péc zagésanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéejams drosi novietot.

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslég$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.
Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
bavmaterialu zagesanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priekSmetu
apzagesanai sanu virsmas tuvuma. lzvéloties darbam zaga
asmenus, janem véra razotaja ieteikumi.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Zagaasmens®
(2) Reguléjama balstplaksne
(3) Zaga asmens fikséjosa aptvere
(4) Zaga asmens stiprinajums
(5) Sesstira stienatsléga
(6) Piekarinasanas aki
(7) leslédzéja atkartotas ieslégsanas blokésanas poga
(8) lesledzéjs/izsledzejs
(9) Svira svarsta funkcijas regulésanai

(10) Akumulatora atbrivoanas taustins®

(11) Akumulators”

(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(13) Skrave balstplaksnes stiprinasanai

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Izstradajuma numurs 3601FCO00..
Nominalais spriegums V= 18

Zobenzagis GSA 18V-28

Asmens kustibu biezums min™* 0-2900
brivgaita n,”

Instrumentu turétajs SDS
Asmens kustibu garums mm 28
Maks. zagéSanas dzilums

- koka mm 230
- térauda (nelegéta) mm 20
- caurulés (diametrs) mm 150
Svars® kg 3,2
leteicama apkartéjas vides °C 0..+35
temperatira uzlades laika

pielaujama apkartéja gaisa RC -20...+50

temperatira darbibas laikd® un
uzglabasanas laika

Saderigie akumulatori

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru ProCORE18V
8.0Ah
B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)
C) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C
Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

leteicamie akumulatori
maksimalai jaudai
leteicamas uzlades ierices

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 89 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 97 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=5dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-11.

Zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 2345 X:

a,p = 18,8 m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prg = 489 m/s’ (K = 79 m/s?)
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Zagéjot koka sijas ar zaga asmeni S 2345 X:

anws = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavoklr. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
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Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.
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5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.
Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska
noveértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz
vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis
tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu
bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipu$as zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2" universalo katu.

Zaga asmenim nav jabat garakam, neka tas ir nepieciesams

zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Spécigi iespiediet zaga asmeni (1) zaga asmens

stiprinajuma (4), lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu

troksni. Fikséjosa aptvere (3) par aptuveni 90° un fikse
zaaga asmeni.

Jazaga asmens (1) nav fiksejies, pagrieziet fikséjoso

aptveri (3) par aptuveni 90° bultas virziena, lidz ta fikséjas

atveérta stavokli un noskan fiksatora klikskis. Tad vélreiz

iespiediet zaga asmeni zaga asmens stiprinajuma (4).

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var
apgriezt par 180° (Sada gadijuma asmens zobi ir vérsti
augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet
elektroinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Pagrieziet fikséjoso aptveri (3) par aptuveni 90° bultas

virziena. Zaga asmens (1) tiek izmests no stiprinajuma.

Puteklu un skaidu uzsiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturodus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Darba rezimi

Svarsta ierices ieslég$ana/izslegsana

Svarsta funkcija |auj optimali pielagot zagésanas atrumu,
zagésanas jaudu un zagéjuma virsmas tiribu apstradajama
materiala ipasibam.

Jaiespéjams, tad pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
nomainiet svarsta iestatijumu.

% leslédziet svarsta ierici stradajot ar mikstiem
N
(=)

un vidéji cietiem materialiem (ka pieméram,
<]

vieglajiem celtniecibas materialiem, izolacijas
materialiem, mikstu koku, bavkokiem, ka ari ar
krasaino metalu, cietkoksni, plastmasu).

Sim noliikam pagrieziet iestati$anas sviras varstu (9) uz leju.

Izslédziet svarsta ierici, lai veidotu gludas
o(: grie$anas malas, ka ari darbiem ar planiem vai
m\\\\ cietiem materialiem (ka pieméram, skards,
térauds).

Sim noliikam pagrieziet iestatisanas sviras
varstu (9) uz augsu.
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Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslég$ana (attéls C)

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet bidni
ieslédzéja atblokesanai (7) pa kreisi. Péc tam nospiediet
ieslédzéju (8) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju (8). Péc
tam no jauna parvietojiet bidni ieslédzéja atblokésanai (7)
palabi.

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (8)

taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (8) taustinu atbilst neliels

asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz iesledzéja

taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmenu kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama

materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt

praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu tiek ieteikts samazinat $ados

gadijumos:

- novietojot zaga asmeni uz apstradajama priekSmeta, lai
precizak novietotu zaga asmeni,

- zagejot plastmasu un aluminiju, lai novérstu materiala
kusanu.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens

kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma

iznemiet zaga asmeni un atdzeséjiet elektroinstrumentu,

aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo

atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi
» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u. c. materialu
zagéSanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur
sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un lietojiet
piemeérotuzaga asmeni.
lesledziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagejama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagésanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.
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Noliecama un izvelkama balstplaksne

(skatiet attélus D-E)

Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var

mainities atkariba no zagésanas lenka, nodrosinot ciesu

kontaktu ar zagejama priekSmeta virsmu.

Atbilstosi izmantojamajam zaga asmenim un veicama darba

raksturam, balstplaksni (2) var parbidit gareniska virziena.

Atskravéjiet skrives (13) ar sesstira stienatslégu (5) un

parbidiet balstplaksni (2) vélamaja stavokli. Tad no jauna

stingri pieskrivéjiet skriives un parbaudiet, vai balstplaksne
ir stingri nostiprinata.

Gremdzagésana (attels F)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zageti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagesanai!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz

zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)

nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, Iéni iegremdéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagejama

priek$meta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagejuma

trasi.

Veicot noteiktus zagéSanas darbus, zaga asmeni (1) var

iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit

elektroinstrumentu apgriezta veida.

Zagesana sanu virsmas tuvuma (attéls G)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

biivelementus, pieméram, Gdens caurules, var apzagét viena

[imeni ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagéjiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Akis piekarinasanai (attéls H)

Piekarinasanas aki (6) var izmantot, lai elektroinstrumentu

piekarinatu, pieméram, pie kapném. Atlokiet piekarinasanas

aki vélamaja stavokli.

» Pariipéjieties, lai pirms elektroinstrumenta
piekarinasanas zaga asmens tiktu aizsargats pret
nejausu pieskarsanos. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas.

Javélaties stradat ar elektroinstrumentu, no jauna nolokiet

piekarinasanas aki (6).
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Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzeséjosa vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot
zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.

Pirms zaga asmens turétaja tiriSanas iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja

funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemerotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklist liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagé$anas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosSinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.
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Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.
Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada bity
prigludusi prie ruosinio. Pjiklelis gali uZstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Naudokite tik nepaZeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, ldzti ar sukelti atatranka.

ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

Gerai jtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruoSinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
tu ir Zemés. I3kyla atatrankos pavojus.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figariniams pjaviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjiklelius galima atlikti pjavius prie
pat plokStumos. Reikia laikytis nuorody pjukleliui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pjuklelis”
(2) Perstatoma atraminé ploksté
(3) Pjtklelio fiksavimo jvoré
(4) Pjaklelio jtvaras
(5) Sesiabriaunis raktas
(6) Kablys jrankiui pakabinti
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(9) Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis

(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as®

(11) Akumuliatorius®

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(13) Atraminés plokstés varztas

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Universalusis pjuklas GSA 18V-28

sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités

j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus. Gaminio numeris 3601FC00..
> Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo Nominalioji jtampa V= 18
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus. Tusciosios eigos judesiy skai- min™! 0-2900
» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné &ius ng”
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis Jrankiy jtvaras SDS
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti P ———
L . o Pjuklelio eigos ilgis mm 28
rakti, sprogti ar perkaisti. — -
» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose. Maks. pjovimo gylis
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di- - Medienoje mm 230
delés apkrovos. - Pliene (nelegiruotame) mm 20
Saugokite akumuliatoriy nuo ~ Vamzd3io skersmuo — 150
karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio ) 0
saulés spinduliy poveikio, ug- Svoris 8 3,2
nies, neSvarumuy, vandens ir Rekomenduojama aplinkos tem- °C 0...+35
drégmeés. I3kyla sprogimo ir trum- peratira jkraunant

pojo jungimo pavojus.
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Universalusis pjiklas GSA 18V-28

LeidZiamoji aplinkos temperati- “C -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Suderinami akumuliatoriai

Rekomenduojami akumuliatoriai
darbui visa galia

Rekomenduojami krovikliai

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukS§mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-11.

DroZliy plokstés pjovimas pjikleliu S 2345 X:

a,s = 18,8m/s’ (K = 1,5 m/s’),

Pes =489 m/s’ (K = 79 m/s”)

Mediniy sijy pjovimas pjukleliu S 2345 X:

anws = 21,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prws = 492 m/s’ (K = 81 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paZziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svie¢ia nuolat 3 Zali 60-100 %
Svie¢ia nuolat 2 Zali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
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Sviesos diodas Talpa

Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 5 zali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviegia nuolat 3x zali 40-60 %
Svieia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus & mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize praneSa bégancios Sviesos juostos principu

jsiZziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta bisenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros busenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo

ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio
jtvare nebity ruosinio likuciy (pvz., medZio ar metalo
drozliy).

Pjovimo disko pasirinkimas

Naudokite tik pjuklelius su 1/2" universaliu koteliu. Pjiklelis
neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.
Pjuklelio jdéjimas (r. A pav.)

Stipriai stumkite pjaklelj (1) j pjuklelio jtvara (4), kol isgirsi-
te, kad uzsifiksavo. Fiksuojamoji jvoré (3) pasisuka apie 90°
ir uzfiksuoja pjuklelj.

Jei pjuklelis (1) neuzfiksuojamas, pasukite fiksuojamaja
jvore (3) apie 90° kampu rodyklés kryptimi, kol ji uzsifiksuos
atidarytoje padétyje ir pasigirs traksteléjimas. Dar kartg
stumkite pjiklelj pjiklelio jtvarg (4).

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistateé, t.y. ji patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjklelis gali ikristi ir suzaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjtklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjuklelio i$émimas (Zr. B pav.)

» IsSimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

Pasukite fiksuojamaja jvore (3) apie 90° kampu rodyklés

kryptimi. Pjklelis (1) iSmetamas.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Naudojimas

Veikimo rezimai

Svytavimo jjungimas ir i$jungimas

Sytuoklinis judesys leidzia optimaliai pritaikyti pjovimo
greit], pjovimo nasuma ir pjivio pobudj pjaunamai medzia-

gai.
bams minkstuose ir vidutinio kietumo ruosi-
tiesiems metalams, kietajai medienai, plastikams).
c‘\\\\ tuose ruosiniuose (pvz., skardoje, pliene).

Svytavimo nustatyma, jei tik galima, keiskite pries elektrinio
jrankio jjungima.
% Nustatyma Svytavima jjungti pasirinkite dar-
N
U niuose (pvz., lengvosioms statybinéms medzia-
5 goms, izoliacinéms medziagoms, minkstajai
medienai, neapdorotiems rastams bei spalvo-
Tuo tikslu Svytavimo nustatymo svirtele (9) pasukite zemyn.
Nustatyma Svytavima i$jungti pasirinkite no-
o@ rédami gauti $varius pjavius plonuose ir kie-
Tuo tikslu Svytavimo nustatymo svirtele (9) pa-
sukite aukstyn.

Paruosimas naudoti

Jjungimas/isjungimas (zr. C pav.)

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (7) j kaire. Tada paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (8) atleiskite. Tada jjungimo blokatoriy (7) vél pa-
spauskite j desine.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(8).

Jiungimo-isjungimo jungiklj (8) spaudziant truputj, judesiy
skai¢ius buna nedidelis. SpaudZiant stipriau, judesiy skai-
Cius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobud?zio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.

Judesiy skai¢iy rekomenduojama sumazinti:

- pjuklelj pridedant prie ruosinio, siekiant pridéti pjiklelj
kuo tiksliau,

- pjaunant plastika ir aliuminj, siekiant iSvengti medziagos
lydymosi.

Iigiau dirbant mazu judesiy skaiciumi elektrinis jrankis gali la-

bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-

ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaiCiumi.

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netyc¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.
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» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkaniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius

pjuklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruosinio. Priglaus-

kite atraming plokste (2) prie ruosinio pavirSiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjuklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-

ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Paverciama ir iStraukiama atraminé ploksté

(zr.D-E pav.)

Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama
pavirsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.
Atramine plokste (2) priklausomai nuo naudojamo pjiklelio
ir atliekamo darbo galima tolygiai paslinkti iSilgine kryptimi.
Atlaisvinkite varztus (13) Sesiabriauniu varztu (5) ir pastum-
kite atraming plokste (2) j norima padétj. Vél tvirtai uzverz-
kite varZtus ir patikrinkite, ar atraminé ploksté tvirtai laikosi.

Ipjovy darymas (Zr. F psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruoSiniuose!

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruosinio taip, kad pjiklelis (1) ruosinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiCiy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir Iétai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (2) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite iilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti apver-

tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-

mi.

Pjovimas arti objekto (Zr. G pav.)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada bity ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenij. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j $o-
na nupjaukite ruosinj.
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Kablys jrankiui pakabinti (zr. H pav.)

Pasinaudodami kabliu (6), elektrinj jrankj galite pakabinti,

pvz., ant kopéciy. Tuo tikslu nulenkite kablj j pageidaujama

padétj.

» Bilkite atsargils, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiklelio. ISkyla
suzalojimo pavojus.

Jei norite dirbti su elektriniu jrankiu, kablj (6) vél sulenkite.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Pjuklelio jtvara valykite mink$tu skuduréliu. Norédami idvaly-

ti, i$ prietaiso iSimkite pjaklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinka-

momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

ter8§imo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs$ galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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